Letnik VI

DRUZINSKI LIST S PODOBAMI

1925, st. I.

Kristof Dimac.

Spisal Jack London. — Iz angles¢ine prevel France Magajna*

1, Kako je Kristof prvi¢ okusil medvedje meso,

ravzaprav se je pisal za Kristofa Bellew (iz-

govori Bilu). Na vseuciliséu so ga prekrstili

v Stolfo Bellew. V lahkozivih krogih San
Francisca so mu kratkomalo pravili Kris

Bellew. Navsezadnje pa ga je svet poznal samo za
Dimaéa, Tista leta, ko se je tako ¢udno izprevrglo
njegovo ime, se je izprevrgel tudi on sam, To so bile
¢udne zgodbe, ki bi jih pa nikdar ne bilo, da ni imel
nespametne matere in kremenitega strica in da ni pre-
jel tistega pisma od Gilleta Bellamya (Dzilet Bélemi).
»Pravkar sem imel v rokah zadnjo stevilko
,Vala',« je pisal Gillet iz Pariza, »Kakor je videli, ima
O'Hara srecno roko. Nekaj uredniskih skrivnosti mu
pa vendar e manjka.« Sledilo je nekoliko navodil in
nasvetov za nadobudni druZabni tednik. »Obis¢i ga
pa govori, kakor da bi bili le-ti domisleki tvoji. Naj
misli, da so! Bog varuj mu povedati, da prihajajo od
mene! Ce mu poves, bo takoj zahteval, naj postanem
njegov pariski dopisnik, Cesar si prav ni¢ ne Zelim,
ker prejemam od velikih meseénikov za svoje stvari
lep denar, Zlasti mu pa ne pozabi naroéiti, naj nazge
iz uredniStva tistega tepca, ki piSe umetniske in glas-
bene ocene. Pa Se nekajl San Francisco je vedno
imel svojo lastno literaturo. Ba$ sedaj je pa nima.
Reci mu, naj tu pa tam malo podreza in dobi &loveka,
ki bi mu iz trte izvil Zivahen podlistek, prepleten s
pristno slikovitostjo, bleskom in barvo San Francisca..

* Avtor Jack London (DZek Londn) je naslovil povest
»Smoke Bellewe, kar bi se reklo po slovensko »Dim Lepozore,
V angleséini je to lepa besedna igra, ki je v slovens&ini ni bilo
mogo&e posneti popolnoma. :

Mladika 1925,

Poin dobrih nasvetov je Kri§ odsel v urednistvo
lista »Vala«. O'Hara je poslusal, O'Hara je preudarjal,
O'Hara je soglasal, O'Hara je nazgal domisljavca, ki
mu je pisal ocene. 8¢ veé: O'Hara je izvrsil nad Kri-
stofom nekaj, ¢esar se je bal Gillet v daljnem Parizu.
Kadar je O'Haro obsla kaka Zelja, je bilo vsako upi-
ranje zastonj. Znal je biti tako sladek, da mu ziv krst
na svetu ni mogel zoprvati. Preden je Kris Bellew
utegnil zbezati iz urednistva, je Ze postal pomozni
urednik in je Ze obljubil pisati ocene, dokler seveda
ne najdejo v ta namen kaksnega bolj primernega pe-
resa. Tudi je zastavil svojo posteno besedo, da bo
pisal, kar sproili seveda, podlistek iz Zivljenia San
Francisca, ki bo dolg kakih deset tiso¢ besed, In vse
to popolnoma zastonj. » Val' namreé Se ne pladuje
sotrudniSkega dela,« mu je pojasnil O'Hara. Dodal je
tudi, da ves San Francisco premore enega samega
mozaka, ki je kos tistemu podlistku, in ta mozZak da
je bas Kris Bellew.

»0 Bog, torej jaz sem tista uboga paral« je Krig
obupno vzdihnil, ko je malo pozneje po ozkih stop-
nicah odhajal na cesto.

In od tedaj naprej je sluzil O'Hari in nenasitnim
stolpcem tednika .Vala«. Teden za tednom je trgal
hlage na uredniskem stolu, odganjal upnike, se pre-
piral s stavci in si izmisljal pet in dvajset tiso¢ besed
vsake vrste. Pa vendar se delo ni hotelo olajsati.
»Val« je bil ¢astilakomen list. Vse njegove dohodke
so pozrle ilustracije, kajti ploskanice so bile jako
drage. O'Hara nikoli ni imel toliko denarja, da bi
placal Krisa, in iz istega razloga tudi ni mogel za
uredniski zbor najeti nobene nove mo¢i.



Sreca za Krisa, da je imel svoje lastne dohodke.
Bili so sicer majhni v primeri z dohodki drugih, ven-
dar pa so bili dovolj veliki, da je mogel biti ¢lan vec
klubov. Poleg tega je blizu vseucilis¢éa imel najeto
studijsko sobico. Treba pa je bilo pribiti, da so se
njegovi izdatki znatno znizZali, odkar je postal po-
mozni urednik, Ni¢ ve& ni obiskoval svoje studijske
sobice, niti ni ve¢ zabaval mestnih lahkozivcev s svo-
jimi glasovitimi razkosnimi vecerjami. Kljub temu je
bil vedno »suh«, ker »Val« s svojimi veénimi potre-
bami ni poziral samo njegovih dusevnih mo¢i, temvec
tudi njegove dohodke. Tako so se na primer risarji
sempatja branili risati, stavci v&asih niso hoteli sta-
viti; in celo pisarniski tekaé¢ je tupatam odrekel po-
korséino. V takih slucajih se je O'Hara ozrl na Krisa
in Kri$ je storil, kar je bilo treba.

Ko je parnik »Excelsior« dospel iz Alaske, so
razburile vso dezelo novice, ki jih je prinesel o Klon-
diku (Klondajku). Tedaj je Kri§ napravil zelo lahko-
miselno ponudbo.

»Cuj, O'Hara!« je dejal. »Ta naval za zlatom bo
s¢asoma postal ogromen, Casi iz leta 1849 se bodo
ponovili. Kaj, ¢e bi jaz odsel tja gor za ,Valovega' po-
sebnega poroéevalca? Stroske bom seveda nosil sam.«

O'Hara je zmajal z glavo, »Ne morem te pogre-
gati v uradu, Kris! Pa Se tisti podlistek, saj ves. Poleg
tega sem pred eno uro srecal Jacksona (DZeksna).
Jutri odide proti Klondiku in nam je voljan posiljati
vsak teden po eno pismo in nekaj fotografij. Nisem
ga izpustil iz rok, dokler mi ni tega sveto obljubil.
In najlepse pri tem je to, da nas ne bo stalo niti
vinarja.«

Kris je zopet ¢ul o Klondiku, ko je tisto popoldne
stopil v svoj klub* in v ¢&italniski sobi nenadoma na-
letel na svojega strica.

»0, dober dan, stricek,« ga je pozdravil, se po-
greznil v mehki, usnjati fotelj** ter se prav po domace
razkoradéill »Ali ga bova srknila?«

Naroéil si je cocktail*™* (izg. koktejl), stric pa se je
zadovoljil s pohlevno domato rdeéino, ki je bila nje-
gova navadna pijaéa. Z nejevoljo je pogledoval zdaj
na necakovo lice, zdaj na njegovo ¢aso. Kris je za-
slutil, da se zbirajo oblaki.

»Stragno se mi mudi« je naglo dejal. »Hiteti
moram na razstavo v Ellery (Eleri) in spisati pol
stolpca ocene.«

»Ti, kaj pa je pravzaprav s teboj?« ga je vprasal
stric. »Bled si, cela razvalina.«

V odgovor je Kri§ samo globoko vzdihnil.

»Ce me vse ne vara, bom menda Se ucakal tisti
,srecen’ dan, ko te bomo pokopali.«

* Udobno opremljeni prostori, zdruZeni s knjiZnico, igral-
nico, izborno kuhinjo in kavarno, kjer se &lani kluba odmarajo
in zabavajo.

** Globok, mehko obit stol z naslonkami.

*** Ohlajena mes$anica raznih likerjev.

Kris je zalostno zmajal z glavo. »V jamo pa Ze ne,
da bi me ¢rvi. Sezgati se bom dal.«

Krisev stric, John Bellew, je bil potomec ene
onih starih, utrjenih druzin, ki so v drugi polovici
osemnajstega stoletja z volovskimi vpregami prodrle
preko nepreglednih planjav na zapad Amerike. V
njem je bila se ista Evrstost, ki si jo je pridobil v de-
skih letih pri osvajanju novih krajev,

»Ne zivi§ prav, Kristof! Sramoto nam delas.«

»Po samih rozicah hodim, kaj?« se je smejal
Kris,

Stari moz je skomizgnil z rameni.

»Ne glej me no tako srepo, stricek! O, saj bi bil
rad na roznih stezah. Ampak te pesmi je Ze konec.
Ne utegnem.«

»Zakaj pa, tri sto...?«

»Dela preko glave.«

John Bellew se je hripavo zasmejal. Ni mu verjel.

»Postena beseda.«

Zopet smeh,

»Clovek je otrok okolis¢in, v katerih Zivi« je
dejal Kris in pokazal na stricevo vino. »Tvoja vese-
lost je redka in kisla kakor tistole vince.«

»Dela preko glavel« je porogljivo rekel stric.
»Svoj zivi dan Se nisi zasluzil bora.«

»Zasluzil sem ga Ze, samo prejel ga Se nisem.
Zdaj na primer sluzim pet sto na teden, delam pa za
Stiri.«

»Slike, ki jih nihée ne mara kupiti? Ali. ..
kaksno drugo lako prismojeno delo? Kaj pa, ali pla-
vati zna3?«

»Véasih sem znal.«

»Jahati?«

»Tudi to vratolomstvo sem Ze poskusil.«

John Bellew je zaniéljivo zamrmral: »Dobro, da
tvojega oceta ni ve¢ med Zivimi. Mu vsaj ni treba
gledati sijaja tvoje niévrednosti. Tvoj oce je bil moz
od pete do glave. Ali me razume§? Moz! On bi ti
kmalu pregnal tiste tvoje muzikaliéne in umetniske
muhe.«

»Gorje! Kako popagen je sedanji rod!« je vzdih-
nil Kris,

»Saj ne bi imel ni¢esar proti temu, samo da bi ti
kai uspelo. Ampak svoj Zivi dan $e nisi zasluZil bora
in ni¢ prida Se nisi naredil,« je razburjeno dejal stric.
»Cemu vendar zemljo tlagis? Moéan si, zdrav si, pa
Se kot vseuéilisénik nisi hotel sodelovati pri nogo-
metu. Tudi veslal nisi nikdar. Nikdar nisi . . .«

»Boksal sem se paé nekoliko in sabljal sem se
tudi.«

»Kdaj si se pa zadnjikrat boksal?«

»Ko sem zapustil vseuéiliste. Sel je glas, da iz-
vrstno umem presojati daljave in &as. Samo...
samo . . .«

»No, le naprejl«

»Samo za povrénega so me smatrali.«

ali...



»To se pravi, bil si prelen, kajne?«

»Tudi jaz sem menil, da je bila beseda povrsen
premehka.«

»Cuj, ti mladi gospod! Moj ote, tvoj ded, stari
Izak Bellew, je s pestjo ubil moza, ko je bil star de-
vet in Sestdeset let.«

»Kateri je bil toliko star? Tisti mozakar?«

»Ti drzun ti, postopaski! Ti se komarja ne bos
mogel ubiti, ko bos toliko star.«

»Oh, stricek, zdaj so pa¢ drugi éasi!
vtaknejo ubijaveca v je¢o.«

»Tvoj o€e je prevozil sto in osemdeset milj, ne da
bi kaj spal, in je pri tem do mrtvega utrudil tri konje.«

»Ce bi Se zivel, bi isto daljavo lahko presmréal
v Pullmanu.«*

Stari moz je holel vzkipeti, toda premagal se je
in iztisnil skozi zobe:

Dandanes

»Koliko si pa Ze star?«

»Brez zamere, ampak mislim, da.. .«

»Vem, Sedem in dvajset let imas, Vseuéilis¢e si
zapustil v dva in dvajsetem letu. Pet let si postopal,
veselja¢il in uganjal neumnosti. Za bozjo voljo, fant,
ali si za kaksno re¢? Ko sem bil jaz v tvojih letih,
nisem imel, da bi se preoblekel, Pasel sem govedo v
Colusu (Kolusu). Utrjen sem bil kot skala in bi bil
zaspal tudi na golih tleh. Potolkel sem kos gove-
jega ali medvedovega mesa, to je bila vsa moja
hrana, Pa sem §e zdaj bolj junak nego ti. Tehtas
komaj sedemdeset kil. Ce bi se mi ljubilo, bi te lahko
pri tej pri¢i vrgel ob tla in te posteno premikastil.«

»Saj ni treba posebnih telesnih sil za tc, da pre-
tepes junaka caja in likerjev,« je zamrmral Kris, »Ali
ne vidis, stricek, da so se ¢asi spremenili? Poleg tega
nisem bil pravilno vzgojen, Moja draga, nespametna
mati, , .«

John Bellew ga je jezno pogledal.

». .. kakor si jo, stricek, ti sam neko¢ oznacil, je
bila predobra zame. Vedno me je zavijala v bembaz
in tako dalje. Ko bi bil v svojih desetih letih imel kaj
prilike, bi bil utrdil svoje misice, kakor ti zZelis. Zakaj
me nisi nikdar s seboj vzel? Ko si sel v Mehiko, sta
Hal in Robert sla s teboj in prepotovala vse gorovje
Sierras,«

»Kaj, ko si bil cel Lord Fauntleroy.«*

»Tvoja krivda, stri¢ek, in moje drage... no...
matere. Kako naj bi bil spoznal trdost Zivljenja? Saj
sem bil otrok. Ni mi preostajalo drugega kakor igrati
se s slikami, pahljaéami in bakrorezi. Sem morebiti
jaz kriv, ¢e nisem nikdar imel prilike, da bi se bil
posteno spolil 7«

Stari moz je gledal neaka z neprikrito nejevoljo.
Ni prenasal lahkomiselnih besed, ki so prihajale iz
mehkuznih ust.

* Udoben Zelcznigki voz.
“* Raznczen gosposki otrok,
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»Dobro, V kratkem pojdem zopet na potovanje,
ki bo jagilo misice. Denimo, da bi te vzel s seboj?«

»Malo prepozno bo, Kam pa misli§ iti?«

»Hal in Robert gresta v Klondike in jaz ju spre-
mim doli do jezer, potem se pa vrnem .. .«

Dalje ni mogel govoriti, ker mladi moz je skocil
k njemu in mu stisnil roko.

»Ti si moj resiteljl«

John Bellew je dvomil o necakovi iskrenosti.
Niti v sanjah ni mislil, da bo njegovo povabilo sprejeto.

»Saj ne mislis resno?« je dejal.

»Kdaj odidemo?«

»Pot bo teZavna in samo za napotje nam bos.«

s...Ce bi se mi ljubilo, bi te lahko pri tej pri¢i vrgel ob
tla in te posteno premikastil.«

»Ne, ne bom! Delal bom. Odkar sem v ured-
nistvu ,Vala', sem se naudil delati.«

»Vsak moz mora vzeti s seboj potrebic¢in za eno
leto. Indijanski nosa¢i ne bodo mogli vsega nositi.
Hal in Robert bosta morala svoje stvari nositi sama.
Zato grem z njima, da jima pomorem. Ce se pridruzis,
bo§ moral tudi ti pomagati.«

»Se razumel«

»Ampak kaj, ko nisi za nosaéa,« je bil ugovor.

»Kdaj odidemo?«

»Jutri.«

»Ne smed mislili, da me je tvoja pridiga pripra-
vila do tega sklepa,« je dejal Kri§ ob slovesu. »Meni
je bilo samo do tega, da kam grem, kamorkoli, samo
stran od O'Hare.«

1.



»Kdo je O'Hara? Pa ne kaksen Japonec?«

»Ne, Irec je, nas uredniski valpet in moj najboljsi
prijatelj. Urednik je in lastnik velike splosne stiskal-
nice, ki se imenuje ,Val'. Kar on sklene, se zgodi.
Se celo duhove bi znal pripraviti k plesu.«

Tisti vecer je Kris Bellew napisal O'Hari pismo.
»Vzel si bom pocilnice za nekoliko tednov,« mu je
pojasnil, »Moral bo$ dobiti koga drugega, ki bo na-
daljeval tisti podlistek. Zal mi je, ti stara kost, ampak
tu gre za ljubo zdravje, Bom pa vlekel dvakrat moé-
neje, ko se vrnem.« e

Kris Bellew se je izkrcal v brezumnem vrvezu
dycaskega obrezja, kjer so bile nakopicene tisol-
funtne opreme tisocerih ljudi! Ta ogromna mnoZica
zivil in drugih potrebséin, izloZena iz parnikov, na-
grmadena vzdolZ obreZja, se je takrat zaenjala po-
lagoma premikati po dycaski dolini gori proti Chil-
kootu (Cilkutu), Vse je bilo treba prenesti na hrbtu
osem in dvajset milj dale¢. Kljub temu, da so indijanski
nosaéi posko¢ili s tovornino od osmih centov na stiri-
deset za funt, so vendarle bili preobloZeni z delom.
Bilo je jasno, da bo zima zajela veéji del blaga, preden
bo dospelo v Klondike.

Od vseh mehkuzZneZev je bil Kri§ najmehkuz-
nejsi,. Kakor mnogi drugi je nosil za pasom tezak
samokres. Stric, poln spominov na stare case, ko je
bil samokres Se mirovni sodnik, se je bil prav tako
oborozil. Kri§ je bil romantik. Zivahno drevenie za
zlatom, ki je kipelo, kamor je pogledal, ga je ocaro-
valo. Vsako stvar je motril z oéesom umetnika. Na
svoje potovanje ni gledal preveé resno, Ze med
voznjo po morju je dejal, da ne gre na svoj pogreb.
Smatral je vso zadevo za pocitniski izlet. Hotel je
samo malo pokukati ez prelaz in se potem vrniti
domov,

Svojo druzbo, ki je ¢akala na izkrcevanje blaga,
je popustil na produ in se napotil po obrezju v smeri
proti staremu skladiséu, Ni nosil svoje glave bahavo
pokonci kakor mnogi »osamokreseni« mozakarii.
Mimo njega je prisel, sklonjen pod tezkim tovorom,
visok, kos¢at Indijanec. Kris je gledal za njim in ob-
¢udoval njegova bedra ter moé in lahkoto, s katero
je stopal pod bremenom. Indijanec je vrgel svoj tovor
na tehtnico pred skladis¢éem in Kri§ se je pridruzil
gruéi zlata Zeljnih moz, ki so stali okoli nosaca.
Tovor je tehtal sto pet in dvajset funtov. Glas o tem
je el od ust do ust in razodeval pritajeno skrb in
bojazen. »To je pa Ze nekaj,« si je mislil Kri3 in rad
bi poskusil, ¢e bi lahko zadel na rame tako teZo in
jo nesel.

»Ali pojdete s tovorom do Lindermanskega je-
zera, prijatelj?« je vprasal nosaca.

Indijanec je z vidnim ponosom pritrdil.

»Koliko zasluzite pri takem tovoru?«

»Petdeset dolarjev.«

Kris je hkratu prekinil pogovor. Njegovo pozor-
nost je vzbudila dekle, stojeca na pragu skladisca.
Kljub tedanji modi ni nosila kakor druge Zenske niti
kratkega krila niti hla¢ dokolenk. Bila je oblecena
kakor je primerno potujo¢i Zenski, Ni se mogel ubra-
niti ¢uta, da ima ta Zenska pravico biti tu in da ne-
kako nujno spada v te kraje. Poleg tega je bila mlada
in krasna, Sijajna lepota in barva njenega podolgo-
vatega obraza ga je tako ocarala, da jo je gledal malo
predolgo, tako dolgo, dokler ga ni opazila, Njene
érne o¢i, obdane z dolgimi trepalnicami, so se sreéale
z njegovimi v mrzlem opazujoéem pogledu. Ta po-
gled je zdrknil z njegovega obraza k junaskemu »pi-
halniku«, ki mu je ti¢al za pasom. Nato so se njene
o¢i vrnile k njegovim in zagledal je v njih zabaven
prezir. Zazdelo se mu je, kakor bi ga kdo oplazil po
glavi. Dekle se je obrnila proti mozu, ki je stal poleg
nje, in namignila proti Krisu, Mozak ga je opazoval s
prav tako zasmehljivostjo kakor ona.

»Ciceko,«* je rekla dekle.

Moz, ki bi ¢lovek rekel, da je klatez, tako po-
nosene so bile njegove doramne hlace in jopi¢, se je
suho nasmehnil in Kri§ se je zacutil poniZzanega, dasi
ni vedel zakaj. »Krasna je pa le, ta dekle,« si je mislil,
ko sta onadva odsla. Opazil je poseben naéin njene
hoje in konéno prisel do sklepa, da bi jo po tej hoji
spoznal tudi ¢ez tisc¢ let.

»Ali ste videli tistega moza z dekletom?« je
Krisa zivahno vprasal sosed. »Veste, kdo je?«

Kri§ je odkimal.

»Charley Cariboo (Carlej Karibu). Pravkar mi
ga je nekdo pokazal, V Klondiku ga pozna staro in
mlado. Star iskalec je, Bil je ob Yukonu (Jukonu) veé
nego deset let. Ba§ danes prihaja odondod.«

»Kaj pa je to: ¢iceko?« ga je vprasal Kris.

»Vi ste ze ¢iceko, pa jaz tudi,« mu je moz odvrnil.

»Ze mogoée, ampak ta beseda je zame prazen
sum. Kako pa bi se to reklo po nase?«

»Mehkonozec.«

Ko se je vratal k pristaniséu, je Kri§ spotoma
obracal to besedo na vse strani. Peklo ga je, ker ga je
slabotna Zenska imenovala mehkonoZca, Zalezel se je
v kot med kupi blaga in pred oémi se mu je venomer
prikazovala podoba Indijanca z groznim bremenom.
Hotel je poskusiti svojo lastno mo¢. Pograbil je vreto
moke, ki je vedel, da tehta vprav sto funtov. Razko-
racil se je in jo zgrabil, da bi jo zadel na rame. Pa ni
glo in je najprej sam pri sebi dejal, da je sto funtov
presneto lepa teza, Nato mu je prislo na misel, da bi
njegov hrbet utegnil biti slaboten. Slednji¢ pa se je
po petih minutah brezuspesnega napora sesedel vrh
vrete, s katero se je rval, krepko zarobantil in si
obrisal potno &elo. Iznenada je zapazil, da ga izza

* Indijanska beseda, ki pomeni mehkuZnega novinca, ki e

ni prezivel zime v Alaski.



vre¢ z zivili opazuje stric, John Bellew, in se mu
posmehuje.

»Moj Bogl« je vzdihnil ta apostol utrjenosti. »1z
nasega levjega plemena so se zaceli roditi slabi¢i, Ko
mi je bilo Sestnajst let, sem se s takimi stvarmi
igrackal,«

»Ti pozabljas, stricek, da jaz nisem bil vzgojen
z medvedjim mesom.«

»Ko bom star Sestdeset let, mi bo taka teZa 3e
vedno igraca.«

»Daj mi no pokazati.«

In John Bellew mu je pokazal. Bil je sicer star
osem in Stirideset let, toda sklonil se je kot mladenié,
prijel vreco ¢ez sredo, da mu je prosto visela na ro-
kah, se s hitro kretnjo vzravnal in — Ze mu je vreca
lezala na rami,

»Spretnost, fant, spretnost — in hrbtenica.«

Kris je spostljivo snel klobuk, »Ziv ¢udez si,
stricek, ziv, sijajen ¢udez. Kaj des, ali si bom kdaj
pridobil tako spretnost?«

John Bellew je skomizgnil. »Se preden se pot
pravzaprav pri¢ne, jo bos ucedil nazaj.«

»Ne, tega se pa nikar ne boj,« je vzdihnil Kris.
»Tam v mestu je O'Hara, rjoveci lev, ki me caka.
Nazaj ne grem, dokler ne bo sila.«

Prva no3nja je $la Krisu po sreéi, Najeli so Indi-
jance, da odneso njihovo dva tiso¢ pet sto funtov tezko
zalogo do Finneganovega (Finigenovega) krizpotja. Od
tam naprej je delo ¢akalo njihovih lastnih hrbtov.
Sklenili so, da napravijo vsak dan eno miljo. To je
¢isto lahka re¢ — na papirju namreé. Ker je John
Bellew moral Euvati Sotor in kuhati, ni mogel tovo-
riti veé kot enkrat na dan. Tako so morali njegovi
trije mladi fantje prenesti vsak dan osem sto funtov
miljo daleé. Ako so si natovorili vsakikrat petdeset
funtov na hrbet, so prehodili vsak dan $estnajst milj
obloZeni in petnajst milj prazni. »Ko si prenesel po-
sledniji tovor, ti namreé¢ ni treba ve¢ iti nazaj,« je Kri§
razodel prijetno skrivnost. Osemdesetfuntni tovor je
zahteval devetnajst milj pota vsak dan, stofuntni pa
samo petnajst,

»Nisem prijatelj hoje,« je dejal Kri§, »zato bom
nosil po sto funtov.« Opazil je na stricevem obrazu
nejeveren smeh, pa je naglo dodal: »Seveda se mo-
ram prej utrditi. Kdor ho¢e nositi, se mora privaditi
oprtam in se navzeti spretnosti. Zagel bom s petde-
setimi funti.«

Storil je tako in veselo odkorakal po stezi. Od-
lozil je tovor na prihodnjem taborii¢u in se vrnil.
‘Bilo je lazje kakor si je mislil. Toda dve milji sta Ze
posneli Zametno povr§ino njegove moéi in na vrh je
prihajala mehkuznost. Njegov drugi tovor je tehtal
pet in Sestdeset funtov. Ze ni ve& korakal tako Zivahno
kot prvi&. Spotoma se je &esto ustavil pri kaksni skali,
naslonil nanjo svoje breme in pocival, kakor je videl
druge.
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Pri tretjem tovoru je postal pogumen. Oprtal si
je pet in devetdeset funtov tezko vreco fizola in se
napotil. Ko je prehodil sto vailov, je ¢util, da ga teza
zmaguje. Sedel je na tla in si obrisal potno ¢elo.

»Kratke razdalje in kratki pocitki,« je mrmral,
»to je vsa umetnost.« Véasih ni naredil niti sto vatlov,
in kadar je vstajal, se mu je zdel tovor neizmerno
tezji. Lovil je sapo in znoj ga je oblival. Preden je
imel za seboj pol milje, je slekel volneno jopo in jo
obesil na drevo, Malo naprej se je znebil klobuka, In
ko je napravil pol milje, je menil, da mu bije zadnja
ura. Svoj zivi dan Se ni bil tako truden, Zato se mu
je zazdelo, da ga bo kmalu konec. Ko je tako sedel in
sopihal, se je sluéao ozrl na svoj veliki samokres in
tezki pas za naboje,

»Deset funtov ropotijel« je siknil in se odpasal.

Ni se mu ljubilo, da bi ga bil obesil na drevo,
ampak ga je zadegal v grmovje. Kmalu je opazil, da
so se drugi »mehkonoZci«, ki so nosili tovore, tudi
iznebili svojih »pihalnikove«. Njegove kratke razdalje
so se vedno bolj kréile. Véasih ni mogel in ni mogel
napraviti ve¢ nego sto cevljev.

Cutil je v usesih, kako moéno mu tolce srce, in
bolestno tresenje kolen ga je prisililo k pocivanju.
Oddihoval si je zmeraj bolj dolgo. Njegove misli pa so
medtem neumorno delovale. Prehoditi je bilo treba
osem in dvajset milj. To se pravi, da je bilo zato treba
enako stevilo dni. In kakor je bilo videti, je to bil naj-
lazji del vsega pota. »Pocakaj, da pridemo v Chil-
koot,« so ga plasili drugi, ko so se med po&ivanjem
pogovarjali. »Tam se bo treba plaziti po vseh §tirih
— po rokah in po nogah.«

»Ne bom ga ucakal tega Chilkoota,« je dejal sam
pri sebi. »Ne bom ga ne. Kdaj bom Ze mirno po¢ival
pod mahom!«

Ko je el naprej, se je spoteknil in le z veliko te-
zavo se je obdrzal pokonci. Zdelo se mu je, da je v
njegovi notranjosti vse popokalo.

»Ako padem s to teZo na hrbtu, bom pri tej prici
mrtev,« je dejal nekemu drugemu nosalu,

»To ni $e ni¢,« mu je le-ta odgovoril. »Pogakaj,
da pridemo do Canyona (Kenjona). Skozi tisto so-
tesko drevi razpenjen potok in ga je moci prekora-
¢iti edinole po Sestdeset evljev dolgem smrekovem
deblu. Pa ni nobenega drzaja za oporo. Voda kipi ob
deblu navzgor in pljuska do kolen.- Ce tamkaj s to-
vorom pade$, ne bo ve¢ ¢asa, da bi se resil oprtnic.
Kar kriz napravi in ulonil«

»Jako prijetna novica zame,« je dejal Kri§ in je
v svoji malodusnosti skoroda verjel svojim besedam.

»Trije ali pa stirje utonejo vsak dan,« mu je mo-
zakar zagotavljal. »Neko¢ sem tam pomagal vleéi iz
vode nekega Nemca, S seboj je imel za §tiri tiso¢ ze-
lenega papirja.«

»Zelo razveseljivo, to je treba reli« je dejal
Kris, vstal in se opotekal dalje.



On in vreca fizola sta postala potujoca Zaloigra.
Domislil se je starca, ki je ¢epel na Sindbadovem®
vratu. In to je bilo eno tistih resni¢no moskih opravil,
ki si jih je tako zZelel! Njegovo sluzbovanje pri O'Hari
je bilo v primeri s tem trpljenjem sladko. Zopet in
zopet ga je mucila skusnjava, naj zaZzene vreco s fi-
zolom v grmovje, naj se skrivaj splazi mimo 3otora
nazaj proti obreZju ter se vrne s parnikom v &lo-
veske kraje.

In vendar ni storil tega. Bilo je v njem nekaj, kar
ga je vleklo k temu napornemu Zivljenju, Venomer si
je ponavljal, da mora izvrsiti tudi on. kar je izvriilo
ze toliko ljudi pred njim, Kakor mora ga je tlacila ta
misel in izblebetal jo je vsakomur, ki ga je srecal na
poti. Drugekrati je med pocetkom nevoscljivo opa-
zoval Indijance, ki so imeli kakor mule uirjene noge
in so z lahkoto nosili mnogo tezja bremena nego beli
ljudje. Videti je bilo, kakor da nikdar ne pocivajo;
kar naprej in naprej so hiteli z vztrajnostjo in goto-
vostjo, ki je Krisa plasila.

Sedel je in robantil — med potjo ni imel dovolj
sape za to — in se boril proti skusnjaveu, ki mu je
Sepetal, naj jo pobriSe nazaj v San Francisco. Preden
je dokonéal miljo, je prenehal s kletvijo in za&el jo-
kati. Tekle so mu solze onemoglosti in jeze nad samim
seboj. Bil je prava pravcata podoba potrtosti. Ko je
konéno opazil konec svojega pota, je obupno napel
vse sile in dospel do taboris¢a. Omahnil je in padel na
obraz kakor je bil dolg in Sirok. Preteklo je dobre
Cetrt ure, preden je zbral toliko moéi, da se je resil
oprtnic in vrece, ki mu je Se vedno lezala na hrbtu.
Bil je izmuéen do smrti in ves nadloZen. Tako ga je
pozneje nasel Robert, ki so ga trpinéili prav taki
krizi in tezave. Robertovo trpljenje je Krisu poma-
galo na noge.

»Kar premorejo drugi, premoremo tudi mi« je
dejal Robertu, pa se mu je vendar globoko v srcu
zdelo, da sam sebe vara.

»Star sem sedem in dvajset let in sem mozZ« je
sledeée dni éestokrat sam sebi zagotavljal. Bilo pa je
tudi treba moZa na svojem mestu. Tisti teden je pre-
nesel vsak dan osem sto funtov miljo dale¢, ampak iz-
gubil je pri tem petnajst funtov na svoji lastni teZi.
Obraz mu je postal suh in prepadel. Zelja, da bi se
vrnil nazaj, ga je zapustila popolnoma. Ni ve& ko-
rakal, le noge je prestavljal. Kadar se je prazen
vracal nazaj, je vlekel noge skoro prav tako kakor
pod bremenom, ‘

Postal je delovna zival. Kolikokrat je zaspal med
jedjo. Njegovo spanje je bilo tezko in Zivinsko; kadar
ga je zaéel lomiti kr¢ po udih, je planil kvisku in za-
vpil od boletin, Vsaka ped telesa ga je skelela, Na
podplatih so se mu napravili peko&i Zulji, ki so ga
neznansko muéili. Najhuje pa je trpel, ko je stopal

* Sindbad je ime popotniku iz povesti »Tiso& in ena noéx,
ki j¢ dozivljal pre€udne zgodbe.

po okroglem, izpranem kamenju na planoti Dyea,
preko katere jih je vodila dve milji dolga pot,

Ob koncu tistih dveh milj so imeli Ze osem in
trideset milj pota za seboj. Opasan preko ple¢ in prsi
z oprtami se je soutno spomnil konj, ki jih je bil vi-
del po mestnih ulicah,

Ko so prenesli blago po brvi nad Canyonom, so
naért malo spremenili. Raznesel se je glas, da so ob
Lindermanskem jezeru posekana poslednja drevesa,
porabna za gradnjo ¢olnov. Brata Hal in Robert sta se
oblozila s potrebnim orodjem, z veliko Zago, odejami
in hrano ter odsla naprej, pustivéi Krisa in strica, da
sama spravita stvari po poti naprej. John Bellew in
Kris sta se zdaj pri kuhanju menjavala; nosila sta pa
skupaj. Cas je potekal in prvi sneg je pobelil hribe.
Ako bi jih zajela zima na tej strani prelaza, bi bilo
zamujeno celo leto, Stari moz si je natovoril sto fun-
tov. Krisa je streslo, toda stisnil je zobe in si oprtal
tudi sto funtov. Trda je bila, ampak Ze je &util, da po-
staja spreten. Njegovo telo je izgubilo vso neZnost in
maséobo in je bilo opleteno s suhimi, Zilavimi misi-
cami, Tudi je ostro opazoval in preudarjal. Videl je
siroki pas, ki so ga imeli Indijanci preko glave in ki
jim je odvzemal nekaj teZe z ramen, pa si je §e sam
napravil takega. Takoj se je poéutil olajsanega, Po-
lagoma je pric¢el nakladati nerodnejSe, pa lahke dele
oprave na vrh ostalega tovora. Kmalu mu je bilo mo-
go&e kriviti hrbet pod sto funtov tezkim tovorom,
doéim je petnajst ali dvajset funtov leZalo prosto na
vrhu tovora, tako da se mu je oslanjalo na vratu, V
eni roki je nosil sekiro ali veslo, v drugi pa kosaro s
kuhinjsko posodo.

Pa naj sta garala kakor sta hotela, posla je bilo
¢imdalje veé&. Pot je bila od dne do dne slabsa, tovori
pa vsak dan tezji. Nosaéi so poskoéili s tovornino na
Sestdeset centov. Snezeni rob se je stanovitno pomi-
kal od vrha hribov vse niZe in niZe. O Robertu in
Halu ni bilo ne duha ne sluha. Sklepala sta, da fanta
podirata drevje in Zzagata debla na deske. John
Bellew je postal bojeé¢ in plasen. Najel je skupino In-
dijancev, ki so se vraéali od Lindermanskega jezera
proti domu, da bi jima pomagali nositi stvari. Do
chilkootskega vrha so radunali trideset centov za
funt. To ga je stalo skoro ves denar. Okoli &tiri sto
funtov zavojev z obleko in hisnim orodjem, za katere
se ni pogodil z Indijanci, je sklenil sam spraviti dalje.
Kriga je poslal z nosaéi. Rekel mu je, naj ostane na
vrhu Chilkoota in naj pocasi odnasa v dolino, dokler
ga on s svojo stiristofuntno teZo ne dohiti.

Kris je kora&il navkreber skupaj z indijanskimi
nosaéi. Ker je vedel, da bo pot dolga, si je naloZil
samo osemdeset funtov. Nameravali so namre¢ na-
ravnost na vrh Chilkoota. Nosa¢i so korakali hitreje
nego je bil Krig navajen, Vendar tega skoro e ob&util
ni ter si je malone domisljal, da se lahko meri z In-
dijanci,



Ko so prehodili ¢etrt milje, si je zazelel pocitka.
Toda Indijanci so korakali kar naprej. Drzal se jih je
in ostal v vrsti. Ko so napravili $e pol milje, je bil
prepri¢an, da ne zmore nobenega koraka ve¢, pa je
zaSkripal z zobmi in vztrajal. Ob koncu milje pa se je
¢udom ¢udil, da je §e ziv. Potem pa je potegnil, kakor
pravijc nosadi, »drugi veter«, slede¢a milja je bila
skoraj lazja kakor prva, Tretja milja pa ga je spet
malodane ubila, ampak vendar ni niti zastokal, dasi
je bil napol blazen od bole¢in. In bas tedaj, ko je
menil, da se bo onesve3éen zgrudil, je pridel poécitek.
Namesto da bi sedeli oprtani s tovorom, kakor je bila
navada belih nosacev, so Indijanci sneli vse raz sebe
in lezali kakor se je komu ljubilo, medtem pa so se
menili, kadeé svoje pipe. Vselej je preteklo veé nego
pol ure, preden so se znova podali na pot. Kri§ se ni
mogel dovolj nacuditi, kako sveZega se je pocutil.
»Dolga pota in dolgi poéitki,« je bilo njegovo najno-
vejse geslo,

O Chilkootu je vedel samo to, da ima strma po-
boéja. In res, veékrat je naneslo, da se je moral vzpe-
njati po vseh stirih. Ne glede na vse tezave pa je sredi
gostega meteza dospel na greben obenem z Indijanci.
Bil je ponosen, da je hodil z njimi vstric brez oma-
govanja in brez tozbe. Njegovemu samoljubju je bilo
silno po godu, ¢es, da je skoro tako trden kot In-
dijanci,

Pla¢al je nosace in gledal za njimi, kako odha-
jajo. Viharna no¢ je pri¢ela objemati pokrajino, Bil je
sam na vrhuncu gore, tiso¢ ¢evljev nad loénico, kjer
so rastla poslednja drevesa. Bil je moker do koze,
lacen in utrujen, Dal bi vse dohodke celega leta za
prasketajo¢ ogenj in ¢aso tople kave. Namesto tega se
je moral zadovoljiti z mrzlimi suharji. Nato se je zavil
v platno le napol razvitega Sotora. Preden je zadre-
mal, mu je trdovratno plavala pred o¢mi slika Johna
Bellewa, ki moZato tovori svojih &tiri sto funtov po
klancu gor na Chilkoot. Kri§ se je hudomus$no rezal.
Res da je imel on sam celih tiso¢ funtov bremena,
ampak treba ga je bilo spravljati sedaj v dolino, ne pa
v klanec,

Drugo juiro se je zvalil izpod platna ves trd od
mraza in okorel od naporov prejinjega dne. Snedel
je dva funta sirove slanine, si oprtal sto funtov in
se napotil po trdi kameniti poti navzdol. Ve sto
vatlov niZe je pot peljala preko majhnega lednika na-
vzdol do jezera Crater (Kretr). Drugi so malo po malo
nosili preko lednika. Kri§ pa je ves tisti dan spravljal
svoje stvari do gornjega roba lednika. Ker je bila pot
z grebena kratka, si je za vsakikrat naprtil sto pet-
deset funtov. Kar nacuditi se ni mogel da tako tezo
zmaguje. Od nekega Indijanca je za dva dolarja kupil
tri kot usnje trde mornarske suharje. Iz njih in pa do-
brinega kosa sirove slanine si je napravil nekoliko
obedov. V preznojeni obleki je neumit in prezebel
prespal drugo no¢ v platnu.
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Zarana zjutraj je razprostrl po ledu moéno po-
njavo, nalozZil nanjo tri Cetrtine tone in zacel vledi.
Povrsina lednika je bila vedno bolj strma in njegov
tovor je polzel vedno hitreje, tako da mu je slednji¢
izpodnesel noge. Kris je padel vznak na vrh tovora in
vee skupaj je oddrevilo navzdol,

Kakih sto nosa&ev, ki so lezli preko lednika, se
je ustavilo in gledalo za njim. Kri§ je divje kri¢al spred
ido¢im, naj se ognejo. Opotekajoé se so nosaéi ska-
kali v stran, Na spodnji strani lednika je stal majhen
Sotor, Krisu se je zdelo, da tisti Sotor leti proti njemu,
tako naglo se je vecal. Tovor je krenil raz shojeno

stezo in se zapradil v sneg. V trenutku ga ie obdal

France Magajna, prevajavec Dimaéa, kot ameriski rudar.

mrzel leden dim, hkratu pa je tudi zagela pojemati
vratolomna hitrost. Kri§ je Sotor zopet zapazil Sele v
trenutku, ko je treséil obenj. Vezi enega vogala so po-
pokale, tovor pa in njegov voznik, ki je e zmeraj se-
del sredi vre¢ z zivili, sta naenkrat obstala v 3otoru,
ki se je pijano zibal. Sredi sneznega prha je Kri§ za-
gledal pred seboj na odejah mlado Zensko, ki ga je
osuplo gledala, In prav tista je bila, ki mu je rekla na
Dyea obrezju mehkonozec!
»Ali ste videli, kak3en dim sem vzdignil?«



Dekle ga je nezadovoljno gledala.

»,Tiso¢ in ena noé¢' pripoveduje o nekaksnih ¢aro-
dejnih preprogah, ki nosijo ljudi po ¢udovitih krajih,«
je nadaljeval.

Gledala ga je se vedno hladno in izzivajoce.
»Pravi ¢udez, da niste prevrnili peéi,« je rekla.

Sledil je njenemu pogledu in opazil v drugem
kotu Sotora Zelezno ploevinasto peé, kjer se je grel
lonec kave, Poleg peéi je stala mlada Indijanka. Za-
duhal je kavo in se vnovi¢ obrnil k dekletu.

»Kaj me ne poznate? Tisti ,&iceko' sem,« je dejal.

Cital ji je na obrazu, da $e ne razume. Pa se ni
dal ugnati;

Tisto — ,pihalnik’ — sem vrgel proé « je pristavil.

Tedaj ga je spoznala in oéi so se ji zasvetile,

»Nisem mislila, da boste prisli tako daleé,« je
odgovorila.

Spet je zacel njuhati po zraku. »Pri moji veri,
kaval« Naglo se je obrnil k njej. »Nate moj mezinec,
kar odreZite ga. Vse Vam storim, kar hogete, Vas
suzenj bom leto in dan in e ve¢, samo nalijte mi, za
bozjo voljo, skodelico iz tistele posode.«

Pri kavi ji je povedal, kako mu je ime. Zvedel je,
da se dekle pise Joy Gastell (Dzoj Gestl). Zvedel je
tudi, da je ze stara Alas¢anka, Bila je rojena v veli-
kem trZis¢u Great Slave (Grejt Slejv) in je e kot
otrok s svojim ocetom prekoraé¢ila Skalno gorovje ter
prisla v dolino Yukona, Rekla mu je, da se vraZa do-
mov z ocetom, ki je bil v Seattlu (Sitlu) po trgovskih
opravkih. Vozila sta se na parniku »Pevec«, ki se je
medpotoma potopil. Resilna ladja ju je pripeljala nazaj
v Puget Sound (Padzet Saundj.

Ker je bila Joy e vedno zavita v odejo, se ni
drznil prevec razpresti pogovora. Junasko si je pri-
boril Se eno skodelico kave in izvlekel svoj tovor iz
Sotora. Odnesel je iz Sotora razne ugotovitve: da ima
njegova znanka krasno ime in krasne o¢i; da nima veé
kot dvajset, kveéjemu eno in dvajset ali dve in dvajset
let; njen ote da mora biti Francoz; da ima dekle
lastno, neoporeéno voljo; nravi da je ognjevile;
konéno, da je bila vzgojena nekje drugje, ne pa v
alaskih pustinjah.

Pot je peljala nad gozdno &érto preko zaledenelih
petin okrog jezera Crater (Kretr) ter slednji¢ dospela
do skalnate soteske, po kateri se je $lo proti Happy
Campu (Hepi Kempu), kjer so zelenele prve smreke.
Ako bi hotel nositi svoj tovor po tej poti, bi moral veé
dni tako naporno delati, da bi mu gotovo po¢ilo srce.
Na jezeru je bil platnen &oln, ki je prevazal tovore.
Dvakrat bi peljal z njim, pa bi imel svojo tono na drugi
strani. Komaj dve uri, pa bi bilo opravljeno. Pa bil je
»suh« in moZ v ¢olnu je racunal Stirideset dolarjev za
tono.

»Dragi moj prijatelj,« je dejal Kri§ &olnarju, »tale
Vag umazani &oln je pravcata zlata jama. Ali ne bi
hoteli imeti $e druge take jame?«

»Pokazite mi jo,« je bil odgovor.

»Veste, moja zlala jama je misel, ki menda $e ni-
komur ni $inila v glavo, Kakor hitro Vam jo povem,
jo lahko za¢nete izkoriséati. Povem Vam jo pa, ¢e me
prepeljete z mojimi stvarmi na ono stran, Velja?«

Colnar je udaril v roko in Kri mu je verjel.

»Dobro torej. Le poglejte tisti lednik, ki brani
nosacem dalje in jih sili na Va$ ¢oln. Vzemite sekiro
in cepin, pa zasekdjte vanj dréo od vrha do dna. En
dan dela, pa bo napravljena. Ali razumete? ,Cil-
kutskokretrska dréa, d. d. z o. z' Racunate laliko
petdeset centov za vsakih sto funtov. Dnevno bo slo
po njej sto ton in ne boste imeli drugega dela kakor
pobirati denar,«

Dve uri pozneje je bila KriSeva tona na drugi
strani in prihranil si je tri dni tezkega dela. Ko ga je
John Bellew dohitel, je bil Ze prilicno dale¢ na poti
proti jezeru Deep (Dip), ki je kakor jezero Crater
vulkani¢na jama, napolnjena z vodo, ki se odceja iz-
pod lednikov.

Poslednji hod od Long jezera pa do Linderman-
Skega je bil tri milje dolg. Pot, ¢e jo smemo tako ime-
novati, se je najprej vzpela na tiso¢ Eevljev visok
gorski greben, se spustila na drugi strani po gladkem
skalovju nizdol in nazadnje zavila preko dokaj Siro-
kega moévirnega pasu, John Bellew je ugovarjal, ko
je videl, da si je Kri§ oprtal sto funtov, dvignil potem
z eno roko peldeset funtov tezko vreéo in si jo za-
vihtel na vrh tovora za vrat.

»Zdaj se pa le pomeri z menoj, ti kremenova
skalal« je dejal. »Bomo videli, ¢e si se res pital z
medvedjim mesom in imel samo en par perila.«

Toda John Bellew je zmajal z glavo. »Staramo
se, staramo, Kristof!«

»Saj imas Sele osem in Stirideset let. Kaj ne ve§,
da je moj ded, tvoj oce, stari Izak Bellew, s pestjo
ubil moza, ko je bil star devet in Sestdeset let?«

John Bellew se je nasmehnil in tiho pegoltnil
grenke kapljice, ki jih je sam zvaril.

»Stricek, povedal ti bom nekaj vaZnega, Vzgo-
jili so me kakor Lorda Fauntleroya, pa te preka-
$am, kar se ti¢e nosnje in hoje. In &e bi se mi ljubilo,
bi te pri tej pri¢i lahko ob tla vrgel in prav posteno
premikastil.«

John Bellew mu je podal roko in dejal skesano:
»Kristof, dragi moj fant, rad verjamem, da bi mogel
vse to storiti, Verjamem, da bi to lahko storil, ne da
bi ti bilo treba odloZiti breme. Korenjak si, de¢ko,
dasi bi skoro svojim lastnim ofem ne verjel.«

Ko je nosil poslednji¢, je Kri§ napravil po 3tiri
poti na vsako stran, to se pravi, da je vsak dan pre-
plezal stiri in dvajset milj po grdih gorskih tleh. Polo-
vico, to je dvanajst milj, je prehodil pod teZo sto pet-
desetih funtov, Bil je ponosen sam nase in na svojo
zilavost, Bil je sicer truden, ampak ne glede na to se



je poéutil izvrstno, Jedel in spal je kakor $e nikdar
v svojem ZzZivljenju in ko se je pot naposled zacela
blizati koncu, mu je bilo zal.

Samo eno ga je skrbelo. Vedel je, da si se lahko
opomore, ¢e pade pod tezo stotih funtov, prepriéan
pa je bil, da bi ga strlo, ée pade pod sto petdesetimi
funti, Vsaka gaz skozi moévirje se je od hoje tisoéerih
nosatev kmalu izpremenila v jarek, Zato so morali
neprestano nacenjati nove steze. Vprav so se lotili
nove steze in na njej je Kris resil uganko, kako se
godi ¢loveku, ki pade na moévirnata tla s sto petde-
setimi funti na pleéih.

Mehka, razmocena povriina se je podala pod
njegovo stopinjo in omahnil je naprej ter padel na
obraz. Teza petdesetih funtov, ki mu je lezala za til-
nikom, mu je potlagila glavo v blato, ni mu pa zlomila

vratu. Z ostalimi sto funti na hrbtu se je dvignil na

roke in kolena, ve¢ pa ni mogel, Ena roka se mu je
udrla do rame, tako da je lezal z licem na blatu kakor
na blazini, Ko je roko izdrl, se mu je udrla druga.
Njegov polozaj je bil tak, da se nikakor ni mogel re-
siti oprtnic, in stofuntna teza mu ni dala, da bi vstal.
Poskusal se je po vseh stirih splaziti do mesta, kier je
lezala petdesetfuntna vre¢a moke. Roke so se mu
udirale in vse prizadevanje je bilo zaman, le travnato
ruSo je razril. Krog njega se je pricela nabirati voda
in mu pocasi silila k ustom in nosu,

Poskusal se je tako obrniti, da bi bil tovor pod
njim, pa je dosegel edino to, da se je udrl do ramen ter
pricel okusati slast potapljajoc¢ega se ¢loveka. Z ob-
¢udovanja vredno potrpezljivostjo je malo po malo
potegnil iz blata najprej eno roko, potem drugo ter
potem obe polozil vodoravno pod brado. Pricel je
klicati na pomoé. Cez nekaj ¢asa je zaslisal stopinje,
ki so se mu blizale od zadaj.

»Daj mi roko, prijatelj,« je dejal. »Vrzi mi resilno
vrv ali kaj sliénega.«

Odgovoril mu je Zenski glas, ki ga je takoj
spoznal,

»Ako me resite oprtnic, si bom Ze sam pomagal
na noge.«

Stofuntna teZa se je s piskajoéim sumom pogrez-
nila v blato; Kri§ pa se je pocasi vzravnal.

»Krasna slika,« se je smejala gospodiéna Gastell,
ko je zagledala njegov z blatom pokriti obraz.

»Cisto lepa stvar,« je dejal veselo, »Veste, to je
moja najljubsa telovadba. Poskusite tudi Vi kateri-
krat., Imenitna vaja za prsne misice in hrbtenico.«
Obrisal si je obraz z dlanjo in s tleskom vrgel blato
ob tla.

»Ohl« je vzkliknila, ko ga je spoznala. »To ste Vi,
gospod ... gospod ... Dima&.«

»Prisréno se Vam zahvaljujem za Va%o pravo-
Zasno pomoé in pa za svoje novo ime,« je odgovoril.
»Zdaj sem drugi¢ kri¢en, Od danes naprej je moje ime
Dimaé¢, Krepko ime je to in ima svoj pomen.«

9

Pomoléal je malce, potem sta mu glas in obraz
nenadoma postala resna.

»Veste, kaj bom neko¢ storil? Vrnem se nazaj v
Zedinjene drzave. Ozenil se bom in vzredil celo ko-
pico otrok, In kadar se bo mracilo, jih bom zbiral
okrog sebe ter jim pripovedoval o trpljenju in tezavah,
ki sem jih moral prestajati na potu preko Chilkoota,
In &e ne bodo hoteli jokati — ponavljam: e ne bedo
hoteli jokati —, jim bom s koroba&em iztepel brez-
briznost.« cdont Al

Prihajala je severna zima. Snega je bilo Ze pol
¢evlja na debelo in na mlakah se je delal led vkljub
divjemu vetru, ki je neprestano pihal, Pozno popoldne
sta Kri§ in John Bellew pomogla ne¢akoma nakrcati
¢oln in dolgo gledala, kako je polagoma izginjal v sne-
Zenem metezZu.

»Zdaj pa le pocivat, da bova jutri zarana odsla,«
je dejal John Bellew, »Ako naju ne ujame nevihta kje
na vrhu, bova Ze julri zveéer pri morju in e nama bo
sre¢a mila, da takoj naletiva na parnik, bova za teden
dni v San Franciscu.«

»Kako si kaj zadovoljen z izletom,« ga je Krid
raztreseno vprasal.

Njuno prenoé¢iiée je bilo tisti veler zelo otoZno.
Vse, kar je bilo koli¢kaj prida, celo 3otor, sta netaka
vzela s seboj. Vecerjo sta si skuhala v dveh Ze napol
razbitih piskrih. Razpela sta oguljeno ponjavo, ki naj
bi ju §¢itila pred vetrom in snegom, in se zavila v
odeje. Te so bile edino, kar sta $e imela, poleg ZiveZa
za nekoliko obedov,

Med veéerjo se je Kris samo enkrat oglasil,
»Strigek,« je dejal. »Odsihmal me bo§ moral klicati
za Dima¢a. Na tej poti sem napravil precei dina,
jeli da?«

Nekoliko minut pozneje se je napotil k bliznjemu
Sotoriséu, pribezalistu tistih zlatoiskalcev, ki so Se
znasali svoje stvari ali pa tesali in zbijali ¢olne. Ve&
ur ga ni bilo nazaj. Ko pa se je vrnil in se zavil v svoje
odeje, je stric Ze spal. -

Ko je Kri§ drugo jutro zlezel iz odej in v samih
nogavicah zanetil ogenj, je bila e tema in mrzel veter
je bril. Odtajal je svoje zmrzle &evlje in pricel praZiti
slanino ter kuhati kavo. Bil je to reven zajtrk, Po jedi
sta zvila odeje in John Bellew je Ze krenil na pot, ki
pelje preko Chilkoota. Tedaj pa mu je Kris§ podal roko.

»Sreéno pot, stricek,« je dejal.

John Bellew ga je osupel pogledal in zaklel.

»Jeli, da ne pozabi§? Odslej mi je ime Dimag,« ga
je Kris opomnil.

»Kaj pa nameravas?«

Kris je zamahnil z roko na sever, tja nekam &ez
razburkano jezero, »Cemu bi se vradal, ko sem do-
spel 7e tako dale&?« je vprasal. »Poleg tega sem
okusil medvedje meso in mi je prav po godu Poj-
dem naprej.«

>
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»Ampak, fant, ,suh’ si kot cerkvena mis,« je ugo-
varjal John Bellew. »Saj nima$§ niti mrvice ZiveZa.«

»Dobil sem delo. Le oglej si zdaj svojega Dimaca.
Dobil sem delo! Prisel je gospod pa me je najel za
slugo. Vlekel bom sto petdeset na mesec in hrano
povrhu. Grem v Dawson v druzbi dveh Pavlih in Se
enega gosposkega sluge, ki je kuhar, ¢olnar in sploh
za vse sposoben, O'Hara in ,Val' pa naj vrag vzame!
Sreénol«

a

John Bellew je bil tako osupel, da dolgo ni spra-
vil besedice iz sebe. Konc¢no je dejal: »No, ta je pa
dobral«

»Pravijo, da je ob Yukonu vse polno grizlijev,*
zelo debelih,« mu je pojasnil Kris. »Vidi§, imam samo
en par perila in grem po medvedje meso. Tako je na

svetu,« (Dalje prihodnijié.)

* Grizli je silno ljut medved, ki Zivi v Severni Ameriki.

Nemi in plahi.

Nemi in plahi so nasi veceri,
ni¢ ko nekdaj;

ah, ocka ni nasega ve¢ nazaj!
Kdaj bo li potrkal na dveri

z ljubo, tezko roko?

Mirno, mirno preliva se ¢as,
ko sneg vec&erni siplje

uro za uro rahlo nad nas,

da &ujes srce, ko utriplje.

* Pred na%o hiso na golo drevo
sino¢ je prikri¢al grd vran;
a mi smo spodili ga stran
pod hladno, pretemno nebo.

In materi se je skalilo oko,
od okna je trudno vstala
in rde¢o lucko prizgala
je v kotu pred lursko Gospo,
Anton Zuzek,

Siva pesem.

Vsakdan, vsakdan

krivo drevo v sivo nebo usmiljenja prost;
pri tleh se laéna ptica nosi —

vsakdan.

Vsakdan, vsakdan

Vsakdan, vsakdan

Zelezna proga se hladno roga, tiho se vije
iz megle in se v meglo skrije —
vsakdan,

na progi robota, zida pota sto érnih moz:
in nebo je grm bolnih roz
nad grobom, ki ni nikomur znan.

Anton Zuzek.

Vojak.

Natihoma
domov se vraéal je z vojska
uboren, bos in skoraj nag...
»Odkod ti noga ¢ez nas prag?«

»Prihajam, Zenska, iz vojské;
daj vina, da se napijém
vojak, ko todi mimo spem.«

Z obema je nastavil vré.
Pa ko je nehal, je zapel
in Zeno strah je vso objel.

»Cemu ti zdaj bledi obraz?
Ti vina Zal, ki ga pijém
vojnik, ko todi mimo spem?«

»Mi vina kar ni¢ §koda ni!
mozi podoben se mi zdis,
pa me, vojak, srce boli.«

»To, gospodinja, $e povej:
otroka ti je pustil dva,
zdaj troje v travi jih igra?«

»Pisali pismo so z vojska,
da ga nikoli ve¢ ne bo;
mozila spet sem se zato.. .«

In Zejen je izpraznil vrg,
in brez pogleda, brez besed
je krenil v kraje svojih cet

natihoma.
Anton Zuzek,
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Na sveti vecer.

Marija Kmetova.

a sveti veéer pojejo zvonovi posebno pe-
sem. Ni veselja v njih kakor za veliko no¢;
tudi ni otoznosti kakor o vseh svetih in
ne solnca kakor na Resnje Telo. V vsakem

zvoku je zaéudenje na sveti vecer, je kakor pritajena
skrivnost onega velikega ¢udeza, da je Bog zares
prisel na svet, da je sam zivi Bog priSel zares iz nebes
na svet, na to revno, bedno zemljo, med te revne, Se
bednejse ljudi.

In poslusas zvonove
in se zamislis:

Kako je bilo, ko sta
hodila JoZef in Marija
po svetu in sta iskala
prenocii¢a. Pa je prisla
noé in je prisel mraz in
»v borne jasli je bilo
polozeno Dete« .

Ce bi bilo dandanas-
nji drugaée?

Ce bi sprejeli Jozefa
in Marijo in ne b1 po-
gnali Gospoda samega
po svetu, &e bi prisel k
nam reven in majhen in
»krotek in iz srca po-
nizen«?

O kako je Se zmeraj
res: »Gospod, jaz nisem
vreden . . .«

In poslusas zvonove
in se spomnis:

Kako je moralo be-
7ati bozje Dete pred
Herodezem in koliko
otrok je moralo umreti
zaradi HerodezZa, ki se
je bal, da ne bo kdo
vi§ji in vecji od njega.

Ce bi bilo dandanas-
nji drugage?

Kaj nismo koj pri-
pravljeni za zlo, ¢im za-
slutimo, da nam ulegne kdo streti naso oholost? Kaj
nc bi preganjali boZjega Deteta samega, ker bi se
zbali Resnice in Pravice? '

O kako je $e zmeraj res: »Gospod, jaz nisem
vreden .. .«

In poslusa3 zvonove in se zamislis:

Kako so se &udili farizeji dvanajstletnemu Je-
zusu, ki je v templju vedel vse ve¢ in vse bolie od
njih, Kako jim je rastla v srcu nevoséljivost in kako

Slikal Sandro Botticelli,

so vztrepetali pri misli, da utegne priti ¢as, ko bodo
vprito istega Jezusa kakor borni &rvicki vprico solnca.

Ce je dandanasnji drugace?

Kaj nas ni groza misli, da bi utegnil biti nekje
nekdo, ki bi nam strgal krinko z obraza? Kaj nismo
nevoséljivi vsem onim, ki so visji in ve&ji od nas?

O kako je $e zmeraj res: »Gospod, jaz nisem
vreden. . .«

(V galeriji slik v Berlinu.)

Marija z Jezusé¢kom sredi prepevajocih angelov.

In poslusas zvonove in se spomnis:

Kako je hodil Jezus po zemlji in uéil, kako je bol-
nike ozdravljal in povsod dobrote delil. In kako so
farizeji sovrazili Jezusa, ki ga je ljubilo ljudstvo, ker
so se bali, da ljudstvo izpregleda in zagleda njihove
madeze.

Ce je dandanasnji drugaée?

Kaj nismo zoper sleherno dobroto, ki ie zares
dobrota? In kaj ne hitimo zastrupljevati svoje bliZnje,
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ker se bojimo, da se jim ne bi odprle o0& in ne
bi videli necednosti? Kaj ne zasovrazimo sle-
hernega, ki ga obdaja ljubezen in je ljubezen tudi
v mem?

O kako je $e zmeraj res: »Gospod, jaz nisem
vreden . . .«

In poslusas zvonove in se zamislis:

Kako so bic¢ali in krizali in umorili Jezusa, Go-
spoda, Boga in Oceta svojega. ..

In danes:

O kako bi ga Se bicali, e vse bolj zasmehovali,
$e vse bolj trpinéili in ga razpeli na kriz! Kaj ga ne
bicamo vsak dan, vsako uro v svojih srcih?

O kako je Se zmeraj res: »Gospod, jaz nisem
vreden. . .«

In poslusa$ zvonove in se zamisli§ in si zazelis
miru, miru — svetega vecera si zazeli§ za zdaj in
vekomaj,

i

O ti Zivci!

Poljudna razprava o snervoznostic.

d znancev in neznancev sem dobil ustne
in pisane pozive, naj napisem vendar kaj
o zivénih boleznih, ki so neki znaéilna
in huda nadloga nasih dni.

Po zaértanem sporedu teh razpravic je prislo na
vrsto tudi to poglavje, ki pa je nekoliko tezje zame
in morda tudi za Sirse bravstvo, Doslej smo se v teh
razpravicah bavili z vzroki in postankom telesnih
bolezni. Tudi zivénih bolezni je zelo mnogo zgolj te-
lesnih. To poglavje pa se bo bavilo samo z eno Zivéno
boleznijo, ki je v resnici morda najbolj razsirjena in
znana pod imenom nervoznost' Zdravniki pra-
vimo tej bolezni nevrastenija.® (Slovenskega izraza
nisem mogel dobiti, kar pomenja po zatrdilu uéenih
jezikoslovcev, da je bila ta bolezen nasemu narodu
doslej tuja, jaz pa nisem mogel ne sam ne s pomoé&jo
drugih skovati nove besede za nevrastenijo.) Nevra-
stenija je Zivéna in tako tudi telesna bolezen, Vendar
je v pravi nevrasteniji toliko duSevne primesi, da jo
smemo Steti tudi med dusevne bolezni. Torej nekaka
zmes telesnosti in duSevnosti. Ni pa lahko pisati za
najsir§e plasti o tako zamotano sestavljeni bolezni,
vendar upam, da se bova prav umela z vsakim paz-
liivim bravcem ali potrpezljivo bravko.

Da spoznamo bistvo nevrastenije, nje postanek
in preprecevanje, si moramo predoé¢iti vsaj v glavnih
obrisih znanje o zivtevju.

Ustroj in delovanje Zivéevja.

Ziv&evje je ona naprava, ki vodi in uravnava de-
lovanje vseh delov in delcev nasega telesa in jih tako
spaja v enoto. Vse telo in vsi njegovi deli, do najman;j-
sih, so prepleieni in spojeni po Zivénih vlaknih, ki se
zatenjajo in konéujejo v sredidéu, ki mu pravimo
mozZgani. Vlakna, ki so razpeta med telesom in mo-
Zgani, so dvojna: dosredna ali sredoteina in odsredna
ali sredobezna; prva vodijo od telesa v moZgane,

! Iz lat. nervus = Zivec, nervosus — Zivénat, poln Zivcev.

2 Iz grikih besed neuron — kita, Zivec; a = brez, sthenia
= mo¢, torej Zivéno brezmoéje,

— Dr. Ant. Brecelj, Ljubljana.

druga so napeljana iz mozganov v telo. Po sredotez-
nih Zivcih prihajajo porocila od vseh strani telesa o
njegovem stanju in o zunanjih vplivih ter vtisih na
¢utila, po sredobeznih pa izhajajo povelja in navodila
za gibanje in vsakovrstno vrienje. Sredotezne Zivce
imenujemo na sploh ¢utne, sredobezne pa gibne.
Mozgani kot sredid¢e vsega zivéevja so kaj zamo-
tano sestavljeni, mnogo je vmesnih postaj, preden
pride ¢utni Zivec do mozganske skorje ali gibni Zivec
iz mozganske skorje do kake gibalne naprave. V
mozganskiskorjijesedeznasezavesti,
kier obéutimo in odkoder izhajajo pobude za delo-
vanje; v mozganski skorji sta spojeni v éudovito enclo
{elesnost in dugevnost. Ne smemo si misliti, da je mo-
zganska skorja orodje kakor je n. pr. klaviatura pri
orglah, pred njo pa sedi in na njej igra dusa, ali pa
telefonska postaja, kjer sprejema porocila in daje
narocila telefonist; vedeti moramo marve¢, da je Ziv-
¢evije mozganske skorje klaviatura in organist hkrati,
telefonska postaja in telefonist obenem, ker le odu-
Sevljena tvarina more ¢utiti in gibanje sproziti, ker le
s tvarino spojena duSevnost more biti v zvezi s tvar-
nim svetom, Zivo lelo je sicer oduievljeno v vseh
svojih delih in delcih, sedeZ zavesti in niZje dusev-
nosti pa je v zivénem sredis¢u, mozganski skoriji.
Vendar ne prihajajo vsi ob&uti do zavesti, vsi nasi
gibi niso zavestno holeni. Kolikrat nam leti kaj proti
ocesu, preden se zavemo, Ze zamizimo, Obcutek torej
ni prisel Se do zavesti, Ze sledi primerno dejanje brez
nasega hotenja. Iz tega je razvidno, da se vrsi v nasem
7ivéevju marsikaj podzavestno, obé&utki spro-
7ajo dejanja %e prej ko v vrhovnem sredi$éu — mo-
7ganski skorji —, torej v postajah, nizjih sredisih,
kakrinih je mnoge sredi moZganov in v hrbtnem
mozgu. Taka gibanja imenujemo odbojna, ker se
vrée nekako tako, kakor se odbija prozna krogla od
gladke stene pri biljardu ali odmeva glas ali odseva
svetloba. Takih podzavestnih »samogib-
nih« dejanj izvrSuje nase Ziveevje zelo mnogo Ze po
svojem naravnem uslroju, premnogo zelo sestavljenih



gibanj si ¢lovek z zavestnim hotenjem, z daljSo vajo
tako osvoji, da jih izvrSuje »samogibno«, brez poseb-
nega premisljanja in hotenja. To je tista spretnost, ki
je nujno potrebna cloveku za posle vsakdanjega ziv-
ljenja in za raznovrsine poklice (hoja, plezanje, ple-
sanje, plavanje, govorjenje, branje, pisanje, igranje na
godala, Sivanje in tiso¢ drugih roénosti).

Poleg tega pravkar orisanega ZivCnega seslava,
ki mu pravimo €utni, imamo v svojem telesu Se
drug zivéni sestav, ki oskrbuje in ureja nase niZje,
t. zv. rastno zivljenje, kakor je prebavljanje, izlocanje,
obtok telesnih sokov, rast in podobno vrienje. To
Zivéevje, imenujemo ga rastno ali radi samosvo-
jega delovanja tudi svojepravnoaliavtonom-
no,’ posluje po svojih zakonih brez nase zavesti in
je s Gutnim Zivéevjem v zvezi, tako da neke Zivljenj-
ske posle vrsita skupno (kakor n, pr. dihanje in utri-
panje srca), velinoma pa vsako svoje, Le ko nastopi
v obmoé&ju rastnega zivéevja kak veéji nered ali ne-
varna okvara, pridejo po zvezah s ¢utnim Zivéevjem
tako nerednosti ali nevarnosti do zavesti v obliki bo-
le¢in ali drugaénih neprijetnih ob&utkov. Rastno Ziv-
¢evje nima svojega skupnega sredis¢a kakor ¢utno,
marveC za vsako organsko skupino je posebno sre-
disée (tako n. pr. za srce posebej, za prebavila pose-
bej, posebej za se¢ne organe itd.).

Kako se torej dejstvuje Zivéevje in z njim spojena
¢utna duSevnost?

Po Zivcih prihajajo iz vsega telesa in po cutilih
tudi iz zunanjega sveta porocila v sredisce, v skorjo
velikih mozganov kot ob &utki, ki jih nasa zavest
zazna. S tem zaznanjem se pojavlja kakor nekak
odziv nase dusevnosti na zaznavo &uvstvo, ki
oznatuje zaznavo kot prijetno ali neprijetno. Cuvstvo
prijetnosti ali neprijetnosti pa vzbuja neko strem -
ljenje, da si prijelnost obdrZi ali pridobi in nepri-
jetnosti znebi ali obvaruje. To stremljenje sproza v
mozganski skorji primerno gibanje.

Zaznavanije, cuvstvovanje in stremljenje, prvinska
dejstvovanja nase ¢utne duSevnosti, so v zdravem
¢loveku urejena, in sicer tako, da se rodi iz zaznave
primerno &uvstvo, cuvstvo pa sproza primerno strem-
lienje. Kakor v vsem Zivljenju, tako je tudi v tem
zivéno-duSevnem vrienju pogoj pravilnemu in zdra-
vemu dejstvovanju neka umerjenost in ubra-
nost. Vse, kar moli soglasno in sorazmerno vrienje
med zaznavanjem, cuvstvovanjem in stremljenjem,
pomenja nered in bolezen, Najveckrat je ¢uvstvena
stran boleslno izpremenjena, ¢uvsivovanje je nepri-
merno moé&no in navadno v neugodni, neprijetni smeri
poudarjeno, kar imenujemo obé&utljivost ali razdraz-
liivost. Ze neznatni ob&utki so spojeni z neugodjem:
bolestno ojageno éuvstvovanje kaj lahko zdrazi strem-
lienje, ki pa zavoljo pogostnega draZenja kmalu pesa,

31z grikih besed avtos — sam in nomos — zakon.
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dejansko delovanje postaja éezmerno naporno, utrud-
ljivo in muéno. ;

Vzroki taki razrahljanosti, ki se javlja v bolestni
obéutljivosti in razdrazljivosti ter prehitri utrudljivosti,
so Ze po naravi zivénega srediséa dvojni: tvarni in du-
Sevni; najbolj pogubni so oni, ki vplivajo tvarno in
duSevno hkrati.

O bolecini.

O tej priliki se mi zdi umestno, da se pogovorimo
o pomenu boleéine za nase Zivljenje. V nasem jeziku
pomeni beseda bolezen vsakr$no motenje rednega
zivljenjskega vrSenja, dasi se bolezensko motenje
pojavlja &asih brez boleéin, in bolezni brez bolecin
niso ba§ redke ali lahke. Za zaznavanje boleéine
imamo posebne obéutne Zivce, ki so razpleteni po
vsem telesu in imajo posebne priprave za sprejemanije
boleéinskih drazljajev. Niso vsi deli nasega povrsja
ali nase notranjosti enako obéutni za bole¢ine, Cut za
boleéine je drugi kakor &ut, ki mu pravimo tip ali ¢ut
za toploto; bole¢inski ¢ut se kajpada lahko druzi z
drugimi,

Pri nastajanju bole¢in je ¢as odloc¢ilnega po-
mena. Ko bi komu predrl ud ali trebuh ali prsi ali celo
glavo s kakim Spicastim predmetom, obéutil bi po-
skodovanec znatne ali zelo hude boleé&ine, Vemo pa iz
vsakdanje izkusnje, prav posebno iz svetovne vojne,
da so predrle krogle ali drugi izstrelki mnogim voja-
kom ude, truplo, srce, glavo, ne da bi ranjenci é&utili
kako bole¢ino; mnogi so se zavedeli, da so ranjeni, Sele
takrat, ko so opazili krvavitev ali kako drugo posle-
dico poskodbe. Silovita naglica, ki z njo prodirajo iz-
strelki, povzro¢i lako kratkotrajen ob&utek bolecine,
da Ze izgine, preden se pojavi v zavesti. Nasprotno se
nekatere bolezenske izpremembe vrse tako polagoma
in bole&inski obéuti so tako majhni in neznatni, da ne
pridejo prav do zavesti. Seveda, to sta oba skrajna
te¢aja vseh primerov poskodeb in bolezni, ki navzlic
znatnim okvaram ne provzroéita ob&utnih bole¢in; ne-
pregledna vrsta vseh moznih poskodeb in bolezni pa
je navadno zdruZena z boleéino ali kakim drugim ne-
prijetnim obé&utkom,

Cemu boleéina, ko bi se dalo vendar lepse Ziveti
brez bole¢in? Neki ameriski zdravnik je prispodobil
bole¢ino z rde o luéjo na Zeleznici ali v prista-
nigéu, Rdeca lué na Zeleznici ali drugih napravah je
opozorilo na nevarnost. Istotako zna&i boletina v
obratovanju nasega telesa nevarnost. Kakor ne more
obratovati Zeleznica brez nevarnostnih znamenj, tako
je tudi zivljenje brez boleéinske ob&utnosti trajno ne-
mogo&e. Poznamo veé primerov poskodeb in bolezni,
ko je ¢lovek ob obéut boleéine. Na mestu, ki ni za-
varovano po boletinskem ob&utu, nastopijo prej ali
slej trajne in hude okvare ali celo smrt.

Bole¢ina kot znak nevarnosti se javlja kaj raz-
li¢no, Boletina je topa ali bode&a, Zgoca, reZoca, vrta-
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joca, bijoda, glodajoca, stiskajoca, trgajoca, kljujoca.
kréevita, Svigajoca, utripajo¢a, ¢asih enakomerna,
casih v presledkih se ponavljajoca, ¢asih bliskovita,
Po bole¢ini opozorjen se ¢lovek nehote zanima za
boleci del in ker vzbuja obéut boleéine neprijetno
¢uvstvovanje, se skuSa bole¢ine znebiti. Da se znebi
bole¢ine, je treba odstraniti vzrok bole&ini. Vzrok
bole¢ini je zelo raznolik, zdaj pritisk, udarec, vbod,
urez ali kak drugi mehanski ¢initelj, ki pritisne na
zivec, ga zmecka ali raztrga, zdaj kako vnetje, zdaj
toplotni ali kemiéni ¢initel;,

Velikanska je razlika pri raznih ljudeh, kako
moéno obéutijo bole¢ino pri enakem bolestnem
vzroku: enak vbod ali urez, enako razbeljeno zelezo.
enaka kemiéna snov povzroéi pri prvem komaj znatno,
pri drugem hudo, pri tretjem neznosno boleéino. Tudi
isti élovek ne obé&uli pri enakih boleginskih drazljajik
vselej enako moénih boleéin. Obé&utljivost za boleéine
je pri raznih ljudeh Ze radi njihove razli¢éne narave
razli¢na, menja se pa tudi pri istem éloveku po menja-
jocem se telesnem in duSevnem stanju; zmuéenost,
trudnost, brezspecnost, shiranost, strah, plahost, Za-
lost, potrtost, vznemirjenost in podobna stanja znatno
velajo ob&ut bole¢inskih drazljajev.

Razvidno je, da se v tem sestavku omejujem zgolj
nat zv.telesnobolecino, ki ima svoj oéitni
izvor v tvarnosti, in se ne oziram na f.zv. duSevne
boleé&ine, ki imajo svoj vzrok zgolj v dusevnosti, dasi
imajo radi enoinosti naSega bistva dusevne bolecine
v telesnosti posledice bolezenskega znacaja.

Bolec¢ina ima torej svoj zZivljenjski po-
men in namen, ker oblutek bole¢ine stvarja ne-
ugodno Euvstvovanije, ki sproza stremljenje, da se od-
strani vzrok boleéini, ki znaéi redno neko nevarnost.
V zdravem Zivéno-duSevnem vrSenju je ob&utje bole-
&ine, €uvstvovanje 1o stremljenje sorazmerno in ubra-
no. Kjer pa je éuvstvovanje preveé poudarjeno, kjer
je Euvstvovanje tako razdrazljivo, da ne le dejanska
boleéina, marve¢ Ze samo upravitena ali neutemeljena
bojazen pred bole&ino vzbuja moéno neugodje, tam
nastopi motenje in zmeda v éutni duSevnosti, kakor &e
bi v prometnem obratu Zeleznicar ali pomoricak pre-
cenjeval pravi pomen rdece luéi in se mu strahoma
izogibal,

Motenja v &utni dusSevnosti odpravlja in ureja,
kar vemo iz sploirega duseslovja, neki polzavestni
&initelj, ki mu pravimo nagon. V Zivalih vodi in
ureja vse dusevno dejstvovanje nagon. Tudi v éloveku
ima zlasti v prvi razvojni dobi nagon vodilno vlogo,
ki pa polagoma izgublja pomen, ko se razvije visja
dusevnost — razum, viSje éuvstvovanje in volja.
Da ne nastopi v niZji dusevnosti kak nered, mora pri
razvitem &loveku vzdrZevati red le razumna dusa s
krepko voljo. Kjer prevladuje ¢utna dusevnost s pre-
tiranim in neurejenim &uvstvovanjem nad razumno
duevnostjo, tam je nered — bolezen,

Kako se javlja nevrastenija?

Po tem bolj povisnem razmotrivanju bomo morda
laze pojmovali nevrastenijo. Nevrastenija pomenija
ono zivénooslabelost, ki se kaze v preveliki
ob&utljivosti ali razdrazljivosti in prenagli utrudlji-
vosti ali onemoglosti. Znacilno je za pisano sliko
nevrastenije dusevno ozadje, raznoliki bolj telesni
znaki nevrastenije se javljajo kot izrazi ¢uvstvene raz-
boljenosti v obliki ¢emernosti ali otoznosti, zbeganosti
ali celo tesnobe in zone, Ta duSevni poudarek je pri
nevrasteniji ¢asih mocnejsi od telesnih tezkogé,

Nevrastenija se javlja v mnogovrstnih oblikah,
¢asih so motenja bolj splosne narave (»vse me
boli«, »vsaka stvar mi §kodi«, »noben zdravnik ne
more pogoditi vseh mojih bolezni«), navadno pa pre-
vladujejo pri telesnih oblikah tezkoée s strani glave
in vi§jih ¢utov ali srca in zilja ali dihal ali prebavil ali
izlo¢il ali spolovil ali gibalnih naprav.

Naj nastejem nekaj najbolj pogostnih motenj in
tezkoc!

Glavobolje in omotica so kaj sploine
tozbe nevrastenikov, ki se jim pojavlja v vsakovrstnih
razli¢icah in merah ob vsaki priliki, pa tudi brez zna-
nega razloga, Tudi nespe&nost je pogosta, mnogi
toZijo o nemirnem in utrudljivem spanju, polnem gro-
zotnih sanj. Casih je vid prizadet, gledanje je sila
utrudljivo in muéno, ¢asih je s1uh preobéuten, da se
slisijo sicer neslisni zvoki kot neprijetni, ¢asih je voh
izredno razdrazljiv, da povzro¢a Ze komaj opazni in
drugim nezoprni vonj neverjetna motenja.

Tudi v obmo¢ju drugih ¢utov, okusa, tipa,
toplotnega, bolecinskega, ravnoteznega ¢uta in drugih,
je opazati ¢asih posebno obcutljivost in razdrazljivost.
Vsi smo kolikor toliko ob&utni za vremenske izpre-
membe, loda marsikateri nevrastenik je ne le ziv,
marve¢ tudi (rpe¢ vremenokaz. Prevladujejo seve
neprijetna &uvstva pri vsakem obc&utu, ki je zaradi
razdrazljivosti premocan in zato muéen.

Na gibni strani se motenja kaZejo &asih v pre-
naglem odzivanju na ob&ute in &uvstva, navadno pa
je gibanje spojeno z obéutom velikega truda,
kar dela nevrasteniku vtis slabotnosti. Zaradi
prenagle utrudljivosti pesa delazmozZnost in delavolj-
nost. Mnogokdaj se pridruzi $e tresenje udov in te-
lesa, pri govorjenju zatikanje, momljanje in jecljanje.

Glede rastnega zivljenja je opomniti, da
zdrav &lovek ne &uti navadnih izprememb, ki se nujno
vrie pri prebavi ali krvnem obtoku ali drugaénem
dejstvovanju. Nevrastenik pa ima tako rahlo zivéevije,
da ¢uti radi napete pozornosti tudi obéutke, ki so na-
vadno podzavestni, in ti ga vznemirjajo. Kar zdrav
¢lovek komaj obéuti kot lahko napetost ali prelivanje,
je nevrasteniku Ze muéno tis¢anje ali grozno klanje.

V prebavnem podroéju imajo nevrasteniki $e po-
sebne motnje. Njih tek je ¢uda izpremenljiv in vi-
hrav, &asih so laéni ko sestradani volkovi, éasih se



jim upira vsaka jed, ¢asih jih mué¢i muhasto poze-
lenje po kakidrazljivijedi. Zelo pogosta je trdovratna
neteénost, istotako telesna zaprtost ali zape-
cenost, bolj redka je driskavost. Zaradi teh pre-
bavnih neprilik nevrasteniki zelo shujsajo, da so
podobni jeticnikom, neredka pa je tudi pri njih sijajna
rejenost, ki je v o¢ilnem nasprotju z njih prebavnimi
tozbami,

Nestete so motnje in tezkoce prisrcuin krv-
nem obtoku Le ob hudem naporu ali vznemir-
jenju zaéuti zdrav ¢lovek sréno utripanje, nevrastenik
pa ga neprestano ¢uti in z vso pozornostjo opazuje.
Ob najmanjsem naporu ali nerazpoloZenju pa mu je
izpremenjeno utripanje kar neznosno. Zdaj mu srce
zastaja, zdaj mu hoc¢e sko¢iti iz ogrodi, zdaj mu kaj
lega na srce ali srce stiska, kar povzroéa obéutek
strahu in groze. Tudi krvni obtok je izpremenljiv,
naval krvi od razSirjenja Zil ali malokrvje od skrée-
nja zil se pojavljata in menjujeta brez razvidnega raz-
loga zdaj v tem, zdaj v onem delu telesa, Kakor ble-
dica in rdedica se menjujeta obéuta vroéine in mraza,
da se poti ali trepeta od mraza, ko zdrav clovek
komaj zacuti neznatno zvisanje ali zniZanje topline.

Tudi dihala so kaj rahla, malenkosten napor
Ze povzrota mocno zasopenje, neznaten prehlad du-
Senje, najmanjsi bod je Ze pljuénica, vsak pisk v
oprsju se zdi pljuéna jetika. Podobne tezkoée se jav-
ljajo v seénih organih, zdaj se¢ zastaja, zdaj
se vliva ko povodenj, zdaj spuséa vsako kapljico seé&i
posebej, ker ga v mehurju ti8¢i ali pece,

Zelo obsirno je poglavie o spolnih mote-
njih in tezkocah pri nevrastenikih. Pri moskih
nevrastenikih je obi¢ajna neka izredna obéulljivost in
razdrazljivost, kar povzroéa raznovrstne neprilike in
zlasti oslabljenje, pri Zenskah prevladujejo bolj bo-
le¢inski obéutki, ¢asih neka topost in mrzlost. Spolna
motenja imajo najgloblji odmev v duSevnosti, istotako
povzrocajo dusevni Cinitelji raznovrstna in huda mo-
tenja na telesni plati.

Clovek, ki ga neprestano nadlegujejo neprijetni
obéutki, zapade prej ali slej otoZnosti ali ce-
mernosti, njegovo dulevno razpoloZenje je po-
trto ali razdrazljivo, Marsikateri nevrastenik je tako
otoZen, da je njegovo stanje tezko loé&iti od prave
otoznosti ali melanholije,* ki je duSevna bolezen; bolj
pogosta je pri nevrastenikih neka razdrazljiva ¢emer-
nost ali turobnost, znana pod imenom hipohon-
drije.® Dolenja rebra na trebusni strani tvorijo hrustan-
cast obok. V »podhrustan&ju« so prebavila in mnogi
organi, ki po svojih neugodnih ob&utkih povzroé¢ijo
¢emerno, turobno ali hipohondri¢no dusevno stanje

Malokdaj so oblike otoznosti ali turobnosti pri
nevrastenikih Ciste, navadno se prelivajo.

¢ 1z grikih besed melas — é&rn; hole — Zo0l¢, torej nekako
€rnozolénost.
5 Iz grikih besed hipo = pod in hondron — hrustanec.
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Znacilna za nevrastenijo je neka bolestna
bojec¢nost ali plahost. Navidezno krepak in
cvrst clovek se boji ¢ez brv ali celo &ez most v
strahu, da se podreta pod njim; drugi se boji sam ¢ez
trg, boje¢ se, da sredi trga omedli; tretji hodi po uli-
cah lik ob zidu se tisée&, ker se boji, da mu pade
opeka s strehe na glavo; &etrtega je strah v cerkvi
ali v veliki dvorani, da se ne podere strop nanj ali da
se v gneci ne onesvesti; peti se boji voZnje po Zelez-
nici ali tramvaju, &e$, ker pride vprav na njegovi
voznji do nesrele; 3esti, &e je duhovnik, se boji pred
altar radi morebitne omedlevice ali na priZnico, da
ga ne zapusti spomin navzlic skrbni pripravi; sedmi,
¢e je dijak, trepeta pred izpitom, ali &e je igralec,
pred nastopom, &e§, ker jima odpove vse znanje;
osmi se povsod boji okuZenja, po &a3ah, jedilnem
orodju, celo po kljukah in rokah, ki mu jih dajejo
prijatelji in znanci; deveti jemlje v roke casopis s
strahom, da bo bral o smrti ali nesre¢i kakega dra-
gega sorodnika. Nevrastenik vidi vsepovsod strahove,
ne samo v temi kakor splasen otrok, marveé tudi pri
belem dnevu; na samoti in v obljudenih krajih preze
nanj nevarnosti iz zasede in ga ograzajo.

Casih pa je v ospredju bolestnih znakov groza,
ki nastopa pri nevrastenikih zavoljo notranjih nevieé-
nih ob&utkov, groza, ki se utegne stopnjevati do smrtne
zone, Ko za&uti naval krvi proti glavi, se mu zazdi, da
ga zadene kap na mozgane, ko se mu vznemiri srce,
pricakuje, da mu srce zastane ali po¢i, zdaj se splasi,
da se mu predere Zelodec ali vname slepo érevo. Vse,
kar se je kdaj komu zlega pripetilo, vse grozote so
prav njemu namenjene!

Poleg te &uvstvene razrvanosti, ki je navadno
sebiénega znacaja, je opaZati pri nevrastenikih tudi
druga dusevna motenja, dasi bolj poredkoma. Pojav-
liajo se v zavesti predstave in misli, &asih brezpo-
membne in neosebne, ki se zapi¢ijo sredi zavesti in
silijo neprestano v ospredje ter tako ovirajo navadno
vrienje. Take vsiljene predstave inmisli
so razli¢ne vsebine in se javljajo kot vprasanje, dvom
ali prazno tuhtanje., Cemu so muhe, koliko opek je na
tej strehi, morda se vendar suce solnce okoli zemlje,
zakaj dopuséa Bog toliko gorja in greha? Kdo drugi
vedno vidi pred seboj prizor, ki ga je res kdaj videl
ali si ga sesanjal, drugemu neprestano brni po usesih
kak napev, drugega spet povsod spremlja kak po-
seben vonj.

Sliéno kakor take samosilne predstave se vzbu-
jajo pri nevrastenikih nekaka nagonska tezenja z ne-
zmiselnim smotrom. Tega Zene, da bi komu zabrusil
kako psovko ali Zaljivko, onega, da bi raztrgal ali po-
konéal kako podobo, spet koga drugega, da pone-
snazi kak kraj ali napravi sosedu $kodo ali zivali bo-
le¢ino. Nevrastenik se zaveda nezmiselnosti svojih
vsiljenih predstav in govorov ter se bori proti njim, a
pri tem razrvanem stanju trpi sam neverjetno mnogc.
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Neresno in smesno se zdi zdravemu braveu ali
¢vrsti bravki opisovanje teh bolezenskih znakov, ki
se zde ko domisljeni in izmiSljeni pojavi. Tudi v na-
vadnem zivljenju se zde nevrasteniki smesni, sitni,
sebiéni, ¢udaski, ¢emerni, nadlezni in celo hudobni.
To neumevanje njihovega dejanskega stanja
silno boli nevrastenike, ki se zavedajo svoje bolezni
in namesto sofuvstvovanja povsod naletijo
na nedobrohoten odpor, kar jim greni slednje zivljenj-
sko veselje ter jih napravlja zagrenjene ¢loveko-
mrzneze,

Nevrastenija je resna in huda bolezen; ako bi
moral oboleli, bi si jaz izbral rajsi dolgotrajen legar s
plju¢énico vred kakor pa nevrastenijo, ki pomenja
omajano ravnotezje v ¢utni duSevnosti. Nevrastenik
je podoben éloveku, ki hodi ez dero¢o in globoko
reko po ozki in gugajoéi se brvi brez rocajev, korak
mu ni varen, pogled mu odpira same nevarnosti,
opore nima! PoloZaj nevrastenikov je vsega pomilo-
vanja vreden.

Odkod nevrastenija?

Nevrastenija je mnogokrat samo znak ali pojav
kake druge telesne ali dusevne bolezni. Vse bolezni,
ki po svoji zlosti, obseznosti ali dolgotrajnosti ¢rpajo
sile, pripravljajo tla za razvoj nevrastenije. Izmed
nalezljivih bolezni je znana prav posebno hripa ali
influenca, ki rada pusca za seboj zZivéno razdra-
panost. Omeh&anje mozganov, pa tudi prava otoZnost
ali melanholija se ulegne uvajati z znaki nevrastenije.

Nevrastenija je pdgosto druzinska bole-
zen, ki se prenasa od rodu do rodu v sliénih oblikah.
Razen neposrednega prenaSanja ima podedovana
nevrastenija svoj vzrok v alkoholizmu roditeljev.
Alkohol kvari rodne kali, prav posebno pa njih naj-
bolj ob&utni del, Zivéne nastave, zato kazZejo potomci
alkoholikov poleg nevrastenije tudi druge Zivéne in
duSevne okvare, Vnasihkrajihjealkoholi-
zem glavni vir podedovane nevraste-
nijeinpodedovane naklonjenostidonje!

Med vzroke nevrastenije se Steje naporno te-
lesno ali dusevno delo brez potrebnega odmora in
zadostnega poécitka, zlasti vsako delo. ki zahteva po-
sebno pozornost ali skrbnost ter je zdruZeno z osebno
odgovornostjo. Be da v raznih oblikah, tezkaskrb.
doigotrajna potrtost, globoka Zalost,
nemirna vest glodajo in razjedajo Zivéevje, da
slabi in izgublja proZnost, vztrajnost in odpornost.

Vse te naltete in Se druge Zivljenjske 3kodlji-
vosti, ki povzroajo nevrastenijo, so manjSe vaznosti
v primeri z dvema viroma nevrastenije, ki prevladu-
jeta v nasih razmerah: alkoholizem in spolna raz-
brzdanost,

Brez pretiravanja smemo trditi, da povzro¢a al-
koholizem ve¢ gorja v nafem narodu ko vse
druge nadloge skupaj, in sicer zdravstvenega, gospo-

darskega, nravnega in prosvetnega -gorja, ki odseva
v strahotno naraséajoéi nevrasteniji pri izobrazenstvu
in v irsih plasteh nasega naroda.

Alkohol vpliva sicer na vse dele nasega telesa,
a zlasti na Zivéevje, ker je najbolj obcutno in ker ima
alkohol prav posebno spojezeljnost do zivéevija. Po-
Cetni ucinek alkohola na Zivéevje je razdraZenje
obéutne in gibalne plati osrednjega Zivcevja in
otopenje vsega neprijetnega cuvstvovanja. Kesnejc
in v vec¢jih mnozinah zauzit alkohol pa hromi poleg
cuvstvovanja tudi zaznavanje in stremljenje. Blago-
deinost in prekletstvo alkohola obstoji v omam-
ljanju neugodnih ¢uvstev in volje. Pri ljudeh, ki
so pod alkoholovim vplivom, se poraja in razras¢a
lahkomiselnost, lenobnost in nemarnost v stanovskih
in poklicnih poslih, neuspehi v Zzivljenju gredo na
rovas namisljenih sovraznikov, proti obéutku lastne
cnemoglosti in dozdevnim preganjanjem je alkchol
nujno in vedno preizkuseno tesilo. Pri veselem
omizju v krémi duhovit veseljak in dobrodosel
druzabnik je doma osoren, siten, neznosen in sirov
brezsrénez do svojcev, Te njegove »nervoznosti« je
po njegovem zatrjevanju kriva naporna sluzba, za-
vidni tovaridi, sovrazni predstojniki, naposled Zena
in druzina, ki ga nocejo umeti in sotuvstvovati z nje-
govim tezavnim polozajem. Neuspehi in navzkrizja v
zivljenju se mnoze, Zivljenjska in pridobitna sila po-
jema, alkoholik je nevrastenik z vsemi tezavami in
neprilikami, Ne samo on, tudi njegova druzina leze
v nevrastenijo radi bede in drugega gorja, najbolj pri-
zadeli pa so otroci, ki jim je vcepljena Zalostna de-
dis¢ina ze v kali,

Drugi poglavitni vir nevrastenije je spolna
razbrzdanost, posebno v nedorasli dobi vzbu-
jena in razdrazena poltenost. Dognano in vse
splo$no priznana je resnica, da je za osebno uspe-
vanje in druzabno blagostanje tem bolje, ¢im kesneje
in umerjeneje se pojavlja spolnost. Spolnost, ki je po
svoji naravi spojena s silnim nagonom, je zlasti mla-
dini nevarna. ko $e volja ni toliko razvita, da bi mogla
nagone varno brzdati. Tudi je vsakrino spolno dej-
stvovanje nerazvitemu é&loveku v skodo, najbolj ker
mu zrahlja Zivéevje, Tudi v poltenost usmerjena mi-
selnost brez telesnega udejstvovanja vpliva zelo po-
gubno, ker spravlja ¢uvstvovanje v stanje bolestne
razdraZenosti; razbrzdanost in razne ogabne zablode
so nujna posledica.

Ni mesto, da bi tukaj razpravljal, odkod in kako
se je razpasla vsa spolna izprijenost med nas, omeniti
mi je samo Zalostno dejstvo, da neka vrsta poljudne
znanstvene knjizevnosti, ki obravnava spolne zadeve
in mladinske zablode, zelo pospesuje postajanje spol-
nih nevrastenikov. Mnogo spisov te vrste popolncma
napa¢no uvaja neuko in nerazsodno bravstvo v naj-
globlje Zivljenjske tajne, slikajoé¢ mu spolno izZivetje
kot visek in smoter zivljenja in tako usmerja mladino



naravnost v pogubo, Drugi pisci pa, piso¢ o pomilo-
vanja vrednih zablodah in razbrzdanostih, pretiravajo
zle uc¢inke na kesnejse zivljenje in tako vzbujajo neko
bolestno ostrasenost, ki je mnogokdaj zacetek spoine
nevrastenije. ‘

Preprecevanje in zdravljenje.

Kot najboljse, to je najuspe$nejSe in najcenejse
zdravljenje velja preprecevanje na sploh, se-
veda tudi za nevrasienijo,

Clovek, ki ima Ze po svoji naravi rahlo Ziv-
cevje, bi moral pri izberi zakonskega druzeta
skrbno paziti, da je ta Zivéno ¢vrst. Kdor pa je koli¢-
kaj bolj resno bolan, naj se nikar ne Zeni, dokler ne
okreva povoljno. Zenitve med sorodniki so
zelo nevarne, ker se rade pojavljajo med potomstvom
zivéne in dudevne bolezni, tudi ée sta sorodna si za-
konca navidezno zdrava. Ze glede na potomstvo
je treba opreznosti vrabi opojnin, saj je
alkohol tisti strup, ki v veéjih mnozinah zauzit kvari
rodne kali. Istotako je treba mladino varovati opoj-
nin, ker vpliv alkohola na rastoce telo je mnogo po-
gubnejsi ko na odrastlo, najveé¢ trpi sevé najbolj ob-
¢utni del — Zivéevie.

Prevazna zadeva roditeljev, vzgojiteljev in vse
druzbe je, da ohranimo mladino ¢isto v mis-
ljenju in Zivljenju. Spolna vzgoja, ki
se o njej dandanes toliko govori, ponajveé od um-
stveno in nravno zmedenih ljudi, sloni na tehle na-
¢elih: Otroku naj se njegova otroska doba, ki je brez-
dvomno najsre¢nejsa doba, podaljsa do skrajnih mej
mozZnosti! Vse, kar vzbuja poltenost, ostani mladini
tuje! Prekipevajoée moéi rastoéega ¢loveka je treba
usmerili z resnim pojmovanjem Zivljenja k resni pri-
pravi za zivljenje, ki je resno delo, dusevno in telesno.
Seveda je treba mlademu ¢Eloveku zabave in razve-
drila, toda brez mehkuZnosti in lenobnosti. Zabava
naj uri duha, krepi telo in jekleni Zivce mlademu ¢lo-
veku, da bo znal tudi nevSeénosti potrpeti in tezkoce
premagovati, najbolj pa da bo umel samega sebe
obvladovati in niZje nagone v sebi zanesljivo krotiti.
V to svrho je treba resne nravne odgoje v druZini
in Soli, temeljite priprave za Zivljenjski poklic, zdra-
vega razvedrila v nepretiranih telesnih vajah, pa-
metnega krepljenja in utrjevanja dusevnosti in teles-
nosti. Mlad ¢lovek ostani v ozkih stikih s prirodo
Mehkuznost in lenobnost vodita v propast in —
nevrastenijo.

Zdravljenje nevrastenije je kajpada zeclo
razliéno radi zelo razli¢ne jakosti in oblike bolezni;
v prvih pocetkih je bolezen laze izkoreniniti ko za-
starelo. Marsikdo ozdravi, ne da bi prekinil svoje po-
klicno delo, ako si privoséi doyolj pocitka ali gibanja
na prostem zraku, drugemu je treba po prenapornem
delu daljsega oddiha, tretji si opomore po daljsi bo-
lezni v kakem letoviiéu, etrti se otrese boleznivih
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vitisov na daljSem potovanju, petemu je treba zdrav-
lienja z vodo, elekiriko in drugimi fizikalnimi pripo-
mocki, Sesti rabi zdravila, da si uredi prebavo ali
pride do spanja, sedmi mora v bolnico ali primerno
zdravilisée itd.

Ker so tudi vzroki nevrastenije zelo razli¢ni in
ker sta dva nevrastenika, dasi iz istega vzroka obo-
lela, vendar dva razli¢na &loveka, treba vsakega po-
sebej in razliéno zdraviti; zakaj kar temu pomaga,
drugemu ni¢ ne koristi. Zadeva poklicnega zdravnika
je, da doZene v posamiénem primeru najprimernejsi
na¢in zdravljenja. Lahko je ozdraviti nevrastenijo,
ako se ji da odstraniti vzrok. Kako pa naj premine
bolezen, ako vsa ¢&loveska moé ne zmore, da odpravi
vzrok?

Zares, tezavno vpradanje in e teZavneijSa, cesto
nemogoéa resitev, ker je v tvarnem svetu ¢loveska
mo¢ zelo omejena. Ali niizhoda iz brezup-
negapolozaja?

Starikavo dekle je postalo nevrasteniéno, ker ji
je splaval po vodi zadnji up, da bi se omozila. Njena
vrstnica, ki ima kopo otrok in moZa pijanca, je
nevrasteniéna, ker je omozZena. Trgovec ali obrtnik je
nevrastenicen, ker mu trgovina ali obrt ne uspeva po-
voljno navzlic napornemu prizadevanju, do¢im se je
njegov manj pridni in posteni tekmec zakopal v bo-
gastvo, a tudi temu odpoveduje Zivéevije, ker ga raz-
deva nevajeno razkoSje. Ponocevanje in razbrzdano
zivljenje je iztrpalo Zivéno moé temu mladeniéu, dru-
gemu pa je izpodjedlo Zivéevje neutrudno delo ali
u¢enje. Clovek z malenkostnim $¢egetanjem v goltu
leta od zdravnika do zdravnika v strahu pred na-
misljeno jetiko, jeticnik pa, ki nima niti toliko sape.
da bi mogel Se govoriti, je dobro razpoloZen in kuje
smele nacrte za bodo¢nost tik pred svojo smrtjo.
Majhna prirojena ali pridobljena pohabljenost po-
vzrota marsikomu {rajno zagrenjenost in nevraste-
nijo, kdo drugi prenasa hudo okrnjenost brez Zivéne
okvare.

Iz teh primerov je razvidno, da nobeno tvarnc
zlo ne povzroéa kar samo iz sebe nevrastenije, mar-
ve¢ da je nevrastenija odziv éutne dulev-
nosti pri ljudeh, ki imajo prav to svojo ¢utno du-
gevnost bolestno razpoloZeno na razno-
like zunanje in notranje drazi. To bolestno razpolo-
zenje je le deloma tvarinske narave, veci-
noma in pretezno je duSevnega znacaja.
Odloéujoéega pomena je duSevnost v nestalnosti, ne-
mirnosli in nerednosli Zivéno-dusevnega vrsenja, ki ji
pravimo nevrastenija. Zato se nevrastenija ne ila
nikdar ozdraviti zgolj s tvarnimi sredstvi, ki so &asih
potrebni pomocki, nevrastenija se da odpraviti le po
dusevnosti, z dusevnimi ¢inilelji, Red in mir se da
stalno upostaviti v razrahljani dusevnosti le s krep-
kim hotenjem, ki mora imeti svoj razlog v spoznanju
bolezni. S pravilnim spoznanjem je doseZena prava

2
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pot k ozdravljenju, pot pa, ki je ¢asih dolga in zelo
naporna, se da prehoditi le s trdno, resno in vztrajno
voljo. Navzlic neprijetnim in ¢esto muénim obé&utkom,
ki tvorijo navidezno nepremagljive ovire na poti,
mora bolnik svoje hotenje uveljaviti in
vztrajno speti do smotra, Treba je velike sile od
razumne volje, da si pokori uporno, razbrzdano ¢utno
dusevnost. Sevé, v tezjih primerih je ta dusevna borba
nelahka, zato potrebuje nevrastenik izprva opore od
zunaj. Treba mu je zares izobraZenega, zelo potrpez-
ljivega in socutnega pomoénika in vodnika, dokler
se nevrastenik ne uveri o uspesnosti svojega priza-
devanja in ne dobi svojega bolestnega cuvstvovanja
v oblast, na kar je duSevni mir in red upostavljen,
nevrastenija premagana.

Na vec¢ nacinov se da doseci ta smoter. Nekateri
poskusajo zdravljenje nevrastenije s tem, da umetno
uspavajo nevrastenika in mu v tem umetnem
polspanju ali hipnozi® vcepijo protibolezensko ¢Euv-
stvovanje. Ta nacin je nekoliko nasilen in uspehi niso
vedno zanesljivi. Drugi dosegajo isti u¢inek tako, da
vcepljajo bdec¢emu bolniku take predstave, cuvstva
in hotenje, ki naj bolezensko vr3enje izpodrinejo in
nadomestijo. To dusevno vcepljanje ali sugestija® je
najbolj navadno in tudi uspesno. So iznajdljivi in
bistri ljudje, ki si v nev§eénostih Zivljenja znajo sami
vcepiti varovalne ir zdravilne predstave in misli, ki

% [z gr8ke besede hypnos — spanje.

7 Iz latinske bescde suggérere — podtekniti. Primeri po-
dobno vrsenje v prirodi: kukavica podtika svoja jajea drugim
plicam.

rode zdrava éuvstva in pravo hotenje. Najprimernejsi
na¢in zdravljenja pa je pri razsodnih in izobrazenih
nevrastenikih jasno in odkritosréno prepricanje
alipersuazija, ki rodi zanesljive in trajne uspehe.
Z bolnikove strani je treba zaupanja in resnega izvr-
sevanja zdravnikovih navodil, od zdravnikove strani
pa socuine potrpezljivosti in vzirajnosti,

Sklep.

Ta skromni oris naj bo zakljuéek razmotrivanju
o splosnih vzrokih nasemu bolehanju. Razborit bra-
vec in probujena bravka sta brzkone zasledila v njem
spoznanje, da je novodobna bolezen nevrastenija
pravzaprav nckak odpor nase duSevnosti na novo-
dobno pojmovanje o Zivljenju in Zivljenje samo, ki sta
obrnjena v tvarnost in v grobi tvarnosti is¢eta zado-
voljitve. Tvarnost sama ne more utesiti dusevnosti,
odtod ta usodni razdor, ki se izraza kot nevrastenija.
Nevrastenija pomenja tudi omajano ravnoteZje v nasi
¢utnosli, ko je zivina priprava izérpana po prenapor-
nem uporabljanju ali pokvarjena po zlorabljanju in
zastrupljanju.

Upam in Zelim, da ne bo ta spis nikomur v §kodo
ali spotiko, pa& pa da prinese marsikomu, ki trpi na
zivéni razrvanosti, nekaj vpogleda v bolezen in s tem
zdravilne ulelie. Naj dobe v njem nase matere in
drugi vzgojitelji nekoliko pobude, kako ohraniti in
utrditi zdravo zivéno moé naSemu narascaju za resne
zivljenjske naloge!

8 Iz latinske besede persuadere — pre-svelovali, pre-

govarjati.

V ameriskem pragozdu odkrito drevo, ki je bilo po mnenju veséakov Ze tedaj staro,
ko je bil $¢ Rim mlad. Meri v obsegu 29 éevljev (884 m).
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Kacaki.

Dr. D.

acaki so napadli postni avtomobil, voze¢ iz

Kosovske Mitrovice v Peé, ter odnesli pri-

blizno dva milijona dinarjev, namenjenih

za meseéno pla¢o drzavnim uradnikom v
Pe¢i, — Kacaki so napadli selo Veliko Dobrinje (na
Kosovem polju), ubili enega moza in dve Zenski, vas
pa zazgali. — Ka&aki so napadli han (gostilno) pri
Prizrenu, kjer so orozniki obedovali, in vse oroznike
pobili. — Kaé¢aki so okrajnega glavarja v Djakovici
(v Juzni Srbiji) ponoéi odpeljali v gore in zahtevajo
od drzave odkupnine zanj 350.000 Din. — V noéi
med 14. in 15. julijem 1924 so orozniki ob cesti, ki pelje
iz Mitrovice v Pe¢, obkolili utrjeno kulo (gradic)
Azem-bega, vodje kacéakov, in seli

vse mogoce, da bi to nadlogo zatrla, Nage ¢itatelje pa
gotovo zanima zvedeti, odkod so ti kacaki, zakaj ro-
pajo in poZigajo in kako da jim ni mogoée priti do
Zivega.

Najprej lahko ¢&isto mirno reéemo, da kacaki
niso ni¢ novega na svetu: samo ime nam doslej ni bilo
znano, stvar pa poznamo, menda odkar svet stoji.
Kacéaki so — po vecini — roparji, kakor so bili pri
nas rokovnjaéi po Gorenjskem ali hajduki po Dolenj-
skem in Belokranjskem (prim. L. Podlogarja spis »Ro-
parji na slovenski zemlji« v »Mladiki« 1923 in 1524!)
in so se po vojni spet pojavili (n. pr. Caruga i. dr.). V
Italiji so bili roparji (briganti) skozi cela stoletja prava

Zaz ter Ljubovce; v boju, ki se je
vnel med kacaki in orozniki, in v
straSnem medsebojnem klanju je
bila kula Azem-bega porusena, do
300 kacakov ubitih; oroznikov je
padlo 12, med temi 10 Slovencev in
2 muslimana, .,

Take in enake novice &itamo v
nasih dnevnikih veckrat. O kacakih
se govori povsod; popotniki, name-
njeni v tiste kraje, se upraviéeno
bojé; za naso drzavo so kacaki
velika nadloga in nasa vlada stori

Azem Bejtan,
sloviti ka¢ak, padel v boju 15. julija 1924.

12 krst z orozniki, veéinoma Slovenci, ki so padli pri naskoku na Azem Bejtanovo kulo.

2\#
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Siba za domacine in tujce, posebno v Abrucih in v Si-
ciliji. Koliko so si prizadeli nekateri papezi, da bi to
zalego zatrli! In tako so tudi po vsem Balkanu Ze od
najstarejsih ¢asov roparji uganjali svojo drzno obrt.
Da ne omenjam morskih roparjev, ki so §vigali s svo-
jimi ladjami po Sredozemskem moriju in jih je bil Pom-
pej l. 66 pr. Kr. ugnal, stari pisatelji pripovedujejo o
Ilirih, ki so bili predniki danas$njih Albancev, da ne
obdelujejo zemlje, ampak Zive od ropanja. Ko so v 14.
in 15. stoletju Turki zasedli Balkan, se je roparstvo
Se podvojilo, zakaj tedaj so mnogi, bodisi Grki, Srbi
ali Bolgari, ki so jim Turki storili krivico, zbezali v
gore ter zdruZeni v veé&je ali manjSe ¢ete napadali
svoje zatiravce, Turke, v njih utrjenih kulah. Srbi in
Bolgari so take svoje rojake imenovali hajduke in
opevali njih ¢ine v junaskih pesmih, Grki pa so take
svoje ljudi imenovali klefte in jih tudi opevali
v narodnih pesmih. Francoski pisatelj Ed. About je
1. 1856 v romanu »Kralj gora« (izsel v podlistkih »Slo-
venca« v zacetku 1. 1924) popisal Zzivljenje takih
grikih kleftov ali hajdukov. Slovenci .poznamo iz
Gregorciceve pesmi »Hajdukova oporoka« take ple-
menite hajduke, ki so se borili za svobodo domovine
zoper Turke. Te vrste hajduki so spomladi na Gjur-
giev danak, t. ). o sv. Juriju, kadar je »gora ozele-
nela«, odhajali v gore, v pozni jeseni pa so se vracali
v svoja sela, —

V 19, stoletju so dobili se drugo ime: komitasi
ali ¢etasi Tudi ti so se borili v prvi vrsti zoper
Turke, ¢asih pa tudi, ¢e so bili Srbi, zoper Bolgare, in
¢e Bolgari, zoper Srbe. V prvi vrsti jih je torej gnala
v boje narodnost (nacionalnost); v drugi vrsti pa jih
je viekla v gore tudi romantika, t.j. tisti ¢ar svobod-

nega, nevarhosti polnega zivljenja. Vse gore v Mace- -

doniji (t. j. v danasnji Juzni Srbiji) so jih bile menda
polne. In ko so 1. 1908 Mladoturki Srbom in Bolgarom
obetali svobodo, so ¢etasi — kakor pise Melik, Zgo-
dovina Srbov, Hrvatov in Slovencev, IIl. sn., str. 300
-— slovesno prisli iz svojih planinskih zato&is¢ v svoje
vasi in mesta. Seveda tudi Mladoturki niso drzali be-
sede in komilasi so se vrnili v gore. '

In tako smo prisli do najnovejsih casov. Ko je
po konéani svetovni vojni nasa drzava dobila Juzno
Srbijo, so pa Turki &li v gore in zaceli napadati Srbe,
srbska sela, pred vsem pa vse, kar predstavlja
drzavno oblast, uradnike in oroZnike. In ti musliman-
ski napadavci so — kacaki. (Ime je najbrz tursko.)

Kje so napadi kacakov najljutejsi? Vzemi, dragi
¢itatelj, prvo stevilko (januarsko) lanske »Mladike«
v roke ter odpri stran 36; tam ima§ prav zanimiv po-
pis Macedonije in nje zemljevid. Pojdi v duhu od
Skoplja gori proti severu, pa prides — ez Kosove
polje — v mestece Mitrovico, kjer se Zeleznica neha.
Ce potujes po cesti od Mitrovice po cesti proti za-
padu, juzno od reke Ibarja, vidi§ na desni gore (Ko-
paonik), pred seboj v daljavi pa tudi gore, Crno goro;

pot te vodi po vijugah, dolinicah in klancih, nikjer ne
vidi§ drevesa, ampak samo pritli¢no hrasti¢evije. (Ko
so 1. 1389. Turki po bitki na Kosovem zasedli te kraje
in zaceli preganjati nove podloznike, Srbe, so pose-
kali vse lepe gozdove, ki so tedaj Se rastli ondi, da bi
se »kricanska raja< ne mogla skrivati v njih.) Na ve¢
krajih zapazis nizke hiSice ob cesti — orozniske po-
staje, nekaksne sravberkomande«, kakor so nasi
predniki v nasih krajih imenovali postaje oroznikov
za iztrebljevanje roparjev. Do 6 zvecer patruljirajo
orozniki ob cesti; po 6 ne puste nikogar ve¢ dalje.
Ko si prehodil 70 2m, si v mestecu Peé. (Turki so ga
zvali Ipek! Zal, da gre nas zemljevid bas do tja, a
Peéi nima ve&.) No, in ta okolica najveé trpi od na-
padov kacakov. Seveda pa tudi od Peéi doli proti
jugu, do Prizrena, lorej pod gorami, kjer se pricenja
Albanija,

Katerega rodu pa so torej kacaki in zakaj so
vprav v teh krajih najbolj ljuti?

Ko so Turki zasedli — kakor omenjeno — te
kraje, so nasli ondi samo srbsko, pravoslavno prebival-
stvo, in tako je ostalo priblizno 300 let. Ko so pa proti
koncu 17. veka Srbi zaceli poslusati Avstrijo, naj se
upro in ji (Avstriji) pomagajo v bojih zoper Turke, so
se (Srbi) po ponesrecenih vstajah zaceli trumoma iz-
seljevati gori proti severu, v Banat. Tako je srbski
patriarh Arsenij Iil. Carnojevi¢ jeseni l. 1690 zapustil
svojo rezidenco Peé¢ in peljal veé ko 100.000 Srbov
gori v Avstrijo, v juzno Ogrsko in Srem. Tako pre-
seljevanje se je $e ponovilo 1. 1737 do 1739. V zapu-
scene kraje pa so pritisnili s svojih gora doli, od za-
pada, Albanci (Arbanasi, kakor so jim rekli Srbi,
Arnavti, kakor jim pravijo Turki, Skipetari, kakor se
sami nazivljejo, od besede skip, ki je sorodna ital.
cap-isco, torej laki, ki se med seboj razumejo). Al-
banci tvorijo sedaj veéino prebivavstva v teh krajih od
Pe¢i doli do Prizrena. (Segajo pa Albanci e nize doli
v Epir, da, prav do Aten.) Izve&ine so muslimanske
vere, nekaj jih je pravoslavnih in nekoliko tudi kato-
licanov, Nasproti Slovanu je stal Skipetar najrajsi le
— s pusko v roki. Ze kraljevi¢ Marko se je bojeval
z Arbanasi, n. pr. s slavnim Muso, kakor poje pesem,
ki se pri¢enja: »Vino pije Musa Arbanasa .. .«

Skipetari so 3e zelo nekultiviran narod; pri njih
edinih v vsej Evropi 7ivi §e krvna osveta (tudi pri ka-
tolicanih!) — dve tretjini moskih pade radi krvne
osvele. Umreti se Arbanas ne boji ne od puske ne
od handzarja, boji se samo — vislic.

Kdo 'so torej kacaki? Voditelji so morda deloma
pristni Turki, begi, ki so po 1, 1918 izgubili svoj poli-
tiéni vpliv in po agrarni reformi tudi svoje veliko bo-
gastvo, z njimi pa gredo tudi Arnavti, ki so musliman-
ske vere {pravoslavnih in katoli¢anov ni med kacaki).
Vodi jih torej deloma politiéno in narodno sovrastvo,
¢asih prirojena strast, Ziveti divje Zivljenje, ¢asih pa
tudi lakota.
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Ali je kaj upanja, da kacastve
preneha? Odloénost vlade lahko
mnogo stori. Grki n. pr. so to nad-
lego popolnoma zatrli. Ko so bili
l. 1870 grski roparji nekaj popotnih
Anglezev na Maratonskem polju
ubili, je grska vlada — na celu je
bil tedaj minister Trikupis —- od-
loéno posegla vmes in roparstvo
na grikih tleh popolnoma zatrla.
»Dandanes je Gréija« — je pisal
I. 1891 G. Meyer v dunajski Neuc
Freie Presse — »edina dezela na
jugu, v kateri povsod lahko potujes
sam, popolnoma brez skrbi.«

Kaksna sredstva se uporab-
ljajo zoper kacake? Eno smo zZe
omenili: zgodilo se je Ze, da so
vojaki in orozniki kar celo selo
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Stevan Cukovi¢ iz Mitrovice, ena izmed mnogostevilnih Zrlev Azem Bejlana.

zapalili, ne mene¢ se, ali so vsi
prebivavci sokrivi ali ne, Drugo
sredstvo je to, da Srbi cele noé&i-
strazijo okrog svojih sel, menjaje
se. Ta budnost pomaga. Dobro
sredstvo bo, ée bo nasa politicna
uprava pravi¢na, nesebiéna.

Ze stoletja zivi prebivavstvo
JuZzne Srbije v veénem sirahu za
golo Zivljenje. Do I. 1912 so bili
suznji Turkov in Arnavtov; za naj-
manjso re¢ je odletela glava, ne da
bi se bilo mogoge kje pritoziti,
iskati pravice. Pa tudi 3e zdaj po
1. 1918 se nadaljuje ta igra, ta skrb
za golo Zivljenje. Ljudje Se Zive
takorekoé med dvema nozewa: ¢e
drZzavni oblasti ne naznanijo biva-
liséa kacakov, a se jim dokaze, da
so vedeli, jih drzava najstrozje ka-
znuje; ¢e pa ovadijo, se pa kacaki o
(ozir. komitasi) maséujejo nad njimi s smrtjo. Tako je
res od nekdaj ta Vardarska dolina — dolina solz.

No, lansko poletje v zadnjih dnevih meseca
avgusta je naSa vlada e nekaj pokazala Laca-
kom: V mestecu Peéi — v obzidanem samostanu,
ob vhodu v sotesko regice Bistrice — so Ze od
Dusanovih ¢&asov prebivali srbski patriarhi, Leta
1766 so Turki patriarhat ukinili. Sedaj, ko je drzava
zopet dobila Dusanove meje, je bila ena prvih misli
vlade, da obnovi starodavni patriarhat v Peéi. To se
je zgodilo dne 28. avgusta 1924. (Seveda pa odslej pa-
triarh ne bo bival v Peéi, ampak v Belgradu.) Kral;j
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FPobiti in ranjeni kacaki v vasi Zaz blizu Azem Bejtanove kule.
V ozadju Arnavti-zaupniki in orozniki (med njimi mnogi Slovenci).

“Aleksander s kraljico je prisostvoval slovesnosti, Po-

daril je patriarhu Dimitriju naprsni panagion (meda-
ljon) v znak hvaleZnosti za vse, kar je srbska duhov-
§¢ina storila za ohranitev naroda. Slovesen je bil tre-
nutek, ko je pri liturgiji patriarh molil za vse patri-
arhe pravoslavja: za carigrajskega, antiohijskega, je-
ruzalemskega, aleksandrijskega, kijevskega... Se
bolj slovesno pa je bilo, ko je po cerkveni slavnosti
pred kraljem in kraljico delilirala nasa vojska, pe-
hota, topnicarstvo, letalci... Kacaki po gorah okoli
so lahko videli, da je njih napadanje brezuspesno
in — nespametno;




22

Legenda o sv. Agn'ezi.

Ksaver Mesko.

ripovedovati vam hocem, o bratje, o Zivljenju

in trpljenju sv. Agneze, da spoznate, kaj
premore nezno deklicje srce, v katerem
ogenj ljubezni plamti.

Rimski plemenitas Aquilinus, veren castilec pra-
vega Boga, je videl ¢udezno lepoto mlade rimske
plemkinje Leonine, Pa si je dejal: »Kaksna skoda, da
v tako krasnem telesu biva dusa, ki sluzi malikom in
bo neko¢ gorela v ve¢nem ognju. Poskusil bom, bi si
li mogel pridobiti srce in roko te deklice. Ce se mi
posreci, ne bom miroval, da nje srce odvrnem od
laznivih malikov in ga obrnem k veénemu Bogu ter
resim njeno duso.«

Bila pa je Leonina deklica res po svojem imenu:
mogo¢na, ponosna in samasvoja kakor levinja, Tako
Aquilinu ni bilo lahko, priboriti si njeno naklonjenost.
Se tudi ni lotil te naloge s samo posvetnimi sredstvi,
z gizdalinskim vedenjem, priliznjenim govorjenjem in
puhlim hvalisanjem njene lepote, s &imer so se bo-
rili za Leonino naklonjenost drugi mladi rimski ple-
miéi; ampak v vro¢ih molitvah je priporogal Zelje
svojega srca Gospodu vsemogoénemu, In Vsemogoéni,
ki je vedel, da Aquilinus ne hrepeni po Leonini le iz
mesene strasti ampak da se mu smili njena neumr-
ljiva, v blodnje poganstva zapletena dusa, je naklonil
srce ponosne mladenke navzlic §e bogatej§im in ime-
nitnejdim snubcem mlademu Aquilinu,

Toda prava tezava se je zafela 3ele sedaj: pri-
dobiti Leonino pravemu Bogu, Dasi je bil Aquilin po-
boZen in gore& kristjan, je bil tudi moder in previden.
Ni se siloma lotil izpreobrnjenja mlade Zene. Zakaj
rekel si je: »Z nepremisljeno naglico bi morda ve¢
pokvaril nego koristil. Leonina ni Zenska, ki bi si
dala kaj izsiliti.«

Kakor mimogrede je omenil kmalu po poroki
mladi soprogi junastva spoznavalcev pravega Boga;
kako drage volje da dajejo Zivljenje za svojo vero
in gredo pojo¢ v smrt,

»Ali se ti, o Aquiline, zanimas za to vero?« ga
je vprasala Leonina z vidnim zatudenjem ter ga gle-
dala napol dvomece, napol sumljivo.

»Zakaj se ne bi? Vera ljubezni je. Tem ljubsa bi
mi morala biti zdaj, ko imam tebe, Leonina, ki te tako
liubim.«

»A to je vendar vera beradev in suZnjev,« je za-
ni¢ljivo nasprotovala Leonina.

»Kako to, draga Leonina, ko pa so vendar tudi
mnogi rimski imenitniki dali Zivljenje zanjo?«

In Aquilinus ;i je nastel lepo vrsto muéencev in
muéenk iz najodliénej$ih rimskih his.

»Pa hote§, naj bi ga dala ludi jaz? Ne maram.
Mlada sem $e, hotem se ziveti.«

Aquilinus je spoznal, da Leoninina ura $e ni
prisla. Podvojil je molitve, delil milo¢ino Se bogateje,
postil se Se ostreje. Tako se je boril za duso ponosne
poganke. In v srcu je bil prepric¢an: »lzprosil jo bom
od Boga za Boga.«

Imel pa je Aquilinus med suznjami deklico po-
sebne lepote, pol otroka pol devico, Kloe po imenu.
To je daroval na dan poroke Leonini: med vsemi
suznjami bi ji naj Kloe posebno stregla, Morda je na
tihem snoval nacrt: »Kloe je kristjanka, dobro bo vpli-
vala njena blizina na Leonino.«

Srec¢a je bila, da je Gospod ranil srce Leonino z
ljubeznijo do Aquilina. Tako mu njegovega govor-
jenja o novi veri ni zamerila, ampak je razmisljala o
njegovih besedah in opazovala njegovo Zivljenje, Za-
kaj to dobro je bilo v njenem ponosu kakor v ponosu
vseh plemenitih dus, da jo je obvaroval povrnosti in
plitkosti; ker se je odvracala od plehke vsakdanjosti,
je ve& razmisljala, trudila se, da bi prodrla stvarem v
globino. Marsikaj se ji je zdelo v vedenju mozZevem
in v njegovih navadah ¢udno, ker tega ni videla ne v
hisi ocetovi in ne pri drugi rimski mladini. Hvalezna
pa je bila Aquilinu za njegovo zvestobo in vedno
enako dobrotljivost in vedro milino, Pa si je dejala:
»Ce res veruje moj moz v tistega judovskega Jezusa,
ne more biti ta vera tako napagna. Tako zvest mi je,
tako enakomerno miren in skromen. In éutim, da ima
z menoj mnogo potrpljenja.«

Se bolj ¢udna se ji je dozdevala Kloe, katero je
zaradi njene krasote in izredne plemenitosti kmalu z
vsem srcem vzljubila, &esar pa ji v svojem ponosu ni
posebno kazala. Opazovala jo je z bistrim ofesom,
Nekajkrati jo je zasaéila, ko se je Kloe ni nadejala,
na golih tleh kleego, vso v molitev zamaknjeno.

Pa ji je nekega dne nenadoma dejala: »Kloe, ti
si kristjanka.«

Deklica se je silno prestrasila, Prva njena misel
je bila: »Me bo li gospa izdala sodniku?« — Po prvem
strahu pa je padla Leonini k nogam in je priznala:
»Sem, moja prejasna gospa. In pripravljena sem, vsak
hip dati za Gospoda Jezusa svoje Zivljenje.«

Zdaj se je ¢udila Leonina. V ljubezni se je sklo-
nila k suZnji in jo dvignila. i

»Vstani, Kloe. Ne boj se. Povedala mi bos kaj o
tem svojem Jezusu.«

Kloe ji je zdaj &estokrat govorila o Gospodu kri-
zanem, Bogu milem in usmiljenem, pred katerim so
vsi ljudje enaki, vsi njegovi otroci, tudi zadnji suzenj.

A v ponosni plemkinji se je dvigal upor: »Kako
naj verujem v Boga, ki je bil v hlevu rojen, ki je hodil
po svetu kot bera& in so ga pribili na sramotni les
kriia?«



Ko je neko¢ Aquilinus spet obzirno napeljal po-
govor na novo vero, je tudi njemu to povedala. Aqui-
linus pa nato: »Leonina, nihée napuhnjenih ne more
umeti tega, poniZznim je to povsem jasno. In glej, kako
bi naj bil resil ¢lovestvo trpljenja, ako ne s trplje-
njem7?«

Leonina je premisljevala Aquilinove in vse be-
sede Kloine, ki je govorila o svojem Jezusu pa¢, ka-
kor je vedela in znala, bolj s srcem ko z razumom. In
si je Cestokrat dejala vsa vznemirjena: »Ce je res ta
Bog pravi, kako blodim v temil«

Pa se je po letu zakonskega Zivljenja zacutila v
svojem telesu blagoslovljeno. Postala je $e nemir-
nejsa. Razodela je sladko skrivnost nekega vecera
mozu, Aquilinus je vzdihnil ves srecen: »Zahvalim te,
Gospod Jezus. Prosim te, varuj mi mojo Leonino v teh
tezkih dneh.«

Tedaj mu je Leonina polozila roke na rame, za-
upno, kakor $e ves ¢as od poroke sem ne. In ga je
zaprosila: »Aquiline, moj soprog, razodeni zdaj tudi
i meni svojo skrivnost. Kaj ne, kristjan si, Aquiline?«
~- Zrla mu je pozorno naravnost v oéi, da bi takoj
opazila v o¢eh vsak njegov nemir in vsako zmedo, ée
bi ji hotel prikriti resnico. — »Sem,« je odgovoril
Aquilinus preprosto in brez obotavljanja. In ko je
I.eonina moléala in se pogreznila v nekako premislje-
vanje, jo je prijel za drobno roko in ji toplo dejal:
»Sem, Leonina, mnja Zena. In Zelim le Se eno: da bi
spoznala in ¢astila pravega Boga tudi ti in bi tudi
dete, ki ga pod srcem nosi§, bilo delezno blagoslova
svete vere.« Tedaj mu je Leonina naslonila glavo na
ramo in vdano zaprosila: »Aquiline, moj moz, mnogo
mj je pripovedovala o Gospodu Jezusu zZe Kloe. Pro-
sim te, pou¢i me natanéneje Se ti.«

Ne le sam jo je pouéeval Aquilinus, povedel jo je
tudi k velikemu duhovniku kricanske srenje, da jo je
pouéeval 3e ta. In ko je Leonina ne le bolj in bolj spo-
znavala, ampak tudi doumevala veliko skrivnost po-
nizanja in poniZnosti Sinu boZjega in se je Ze blizal
¢as njenega krsta, je rekla neko¢: »Aquiline, ali ves,
zakaj Jagnje bozje mene med svojimi izvoljenimi tako
dolgo ni maralo? Ker sem bila tako neukroéena in
napuhnjena, prava leonina. A ve§, kaj sem razmis-
ljala v pretekli no¢i? Ce mi Bog da sreéno poroditi
in bo otrok deklica, naj ji bo ime Agneza (jagnjece).«

Cez nekaj mesecev je Leonina porodila prelepo
deklico.

»Agneza ji bodi ime,« sta doloéila o¢e in mati. In
sta &utila oba, da ho&eta s tem dati zadoS¢enje Bogu
za poprejsnji uporni napuh Leoninin,

Deklica je rastla ob vzgoji in molitvi starSev in
Kloini. Kmalu se je pokazal na njej vpliv vseh: pleme-
nita dobrotnost oetova, neoklevajo¢a odloénost ma-
terina in globoka plamteca poboznost Kloina.

Najsrénejsi prijateljici sta si bili s Kloo. Nista
mogli biti druga brez druge. Pa je bozala kdaj mala
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Agneza Kloi lice in ji govorila: »Kako si lepa, moja
Kloe.« — Kloe se je sreéna smejala: »Ce sem, moja
Agneza. sem zato, ker sem nevestica Kristusova.« .--
»Saj sem tudi jaz nevestica Kristusova,« je vsa v
ognju hitela Agneza, kakor bi se bala, da bo oropana
velike srece. — »Si, Agneza. Se pridnejsa in boljga
nego Kloe. Zato tudi lepsa.«

In bili sta obe presreéni, ker obe prepolni lju-
bezni do Gospoda Jezusa, Najslajse veselje jima je
bil pogovor o njem.

Tako je Agneza rastla in postajala od dne do
dne lepsa. Krasnejsa je bila od belega dne. Se veli
starci, ki jim je Zivljenje pogasilo Ze ves ogenj srca in
jim posusilo vse moci, so na cesti postajali, ¢e je sla
Agneza z otetom, materjo ali Kloo mimo, in so se
¢udili: »Kdo pa je ta nebeska deklica?«

Kaj ¢udo, ¢e so, ¢im je Agneza prihajala v leta,
ko so se mlade Rimljanke zarocale, vsi mladi Rimljani
mislili nanjo, sanjarili o njej. Agneza pa, kakor da ni
ni¢esar videla, nicesar vedela, Saj je Ze imela svo-
jega Zenina, ki ga je ljubila z vsem srcem in z vso
duso. Kako bi mogla ob njegovi lepoti videti se kje
kako lepoto?

Med nijimi, ki jim je ranila srce in jim vzela dusni
mir Agnezina krasota, je bil tudi Fortunus, sin mest-
nega nacelnika in sodnika Symphronia. Doéim se
drugi plemiéi Se niso upali s svojimi ponudbami bli-
zali Agnezi, ker se jim je zdela vendar Se premlada
in prenezna, je mislil Fortunus, napuhnjen po ¢&asti in
oblasti ocetovi ter po ognju strasti zaslepljen, da se
mu ne more ustavljati nobeno dekle, torej tudi
Agneza ne. Pa jo je zasnubil. Na bogastvo in staro
plemenitastvo svojega rodu se je skliceval in je mislil,
da bo Agnezo s tem pridobil.

Tedaj Sele je Agneza spoznala, da je njena lepota
nevarna, in se je silno prestrasila. Odgovorila pa je
takoj*odloéno: »O Fortune, Infortune (nesreénik), ti
dete smrti, nikar vendar ne misli name. Ko pa sem
Ze zaro¢ena drugemu, neumrljivemu; plemenitastvo
njegovo je najslarejSe, njegova krasota najéudovitejsa,
njegova ljubezen najslajsa; v njegovem objemu bom
veéno devica. Tega, le tega ljubim, ljubim z ne-
skonéno ljubeznijo!«

Pa je lepi Fortunus.venel kakor cvetka, ki ji ve¢
solnce ne sije. V skrbeh ga je povpraseval oée Sym-
phronius dan na dan: »Sin moj, povej mi, kaj ti tezi
srce, kaj ti pije sok Zivljenja?«

Pa mu je Fortunus naposled priznal: »Ne morem
vel Ziveti brez Agneze.«

Tedaj je mestni sodnik sam poprosil devico lju-
bezni in roke za svojega sina,

»Ne morem,« je vljudno, a odlo¢no odbila Agneza.

Cudom se je ¢udil mogoéni gospod, kako bi mogla
kaka rimska deklica zavrniti roko njegovega sina.
Pa je z zlati podkupil staro suZnjo v hisi Agnezinega
oceta Aquilina, naj bi poizvedela, kaj bi bil vzrok tej
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dekli¢ini trmoglavosti. Kmalu mu je suznja, na videz
kristjanka, v srcu Se poganka, naznanila: »Kaj se ¢u-
dis, mogoéni gospod? Agneza je kristjanka. Krist-
janske deklice so vse take.«

Symphronius se je zacudil in ustrasil. Smilila se
mu je Agneza, ker jo je imel rad kakor njegov sin. Pa
jo je poklical in ji rekel: »Mlada si, Agneza. Tvoja
mladost te opraviéuje, Zavedli so te v krivo vero. A
daruj sedaj neumrljivim bogovom, pa bodiva prija-
telja.« — »Hvala i, prejasni gospod,« je odgovorila
Agneza, »za lvojo dobro voljo in tvoje prijateljstvo.
Cenim ga. A draZje mi je prijateljstvo mojega Boga.
Nikar ne pomiluj moje mladosti in ne moje neved-
nosti. Nisem zapeljana., Vem, v koga verujem: v Zi-
vega, vetnega Boga, vsemogoénega sodnika zivih in
mrtvih.«

»Torej tvoj Bog, Agneza, je ziv Bog? In nasi mo-
go&ni bogovi — ali li niso zivi bogovi?«

»Niso. Mrtvo delo ¢loveskih rok so.«

Symphronia se je lotevala nejevolja.

»Hudo samosvoja deklica si, Agneza, Opominjam
te Se enkral: prevarana si, Spreglei, zavedi se, imej
usmiljenje sama s seboj in s svojo sladko mladostjo —
daruj neumrljivim bogovom.«

»Nememu lesu in mrtvemu srebru ne morem da-
rovati, prejasni gospod sodnik, Na mojo mladost pa
se nikar ne oziraj. Tudi mladost zna trpeti, In nas
Bog ne gleda na leta, ampak na srce. In jaz hotem
svoje srce ohraniti zvesto in &isto svojemu nebeskemu
Zeninu.« :

Zdaj sodnik ni mogel ve& krotiti svoje jeze.

»Bomo videli. V javno hiso te dam tirati. Tam bo
tvoj zenin kmalu ob tvojo zvestobo in tvojo &istost.«

Agneza je prebledela,

»Zdaj, Gospod Jezus, stoj svoji nevesti ob strani,«
je molila v silni sréni stiski. Pa je takoj zacutila v srcu
sladko tolazbo in novo moé¢. In je odgovorila neustra-
Seno: »Ne bojim se tvojih groZenj, mogoéni gospod.
Vsepovsod, tudi v hisdi sramote, bo Gospod Jezus
svojo nevesto varoval. Ako pa mi proti moji volji sto-
rite silo, bo to trplienje moje zasluZenje in mojo slavo
le pomnozilo.«

»Saj blaznis, dekle,« se je togotil sodnik. »V
javno hiso z njol« je razjarjen zapovedal straznikom.

Pa so jo sirovi vojaki zgrabili in jo tirali v najbolj
obiskano hio greha in sramote,

Agneza pa je molila: »Gospod in Zenin moj, Jezus,

hujSe od smrti mi je prisodil sodnik. A vem, tudi v

tem najhujsem me ti ne bo§ zapustil.«

Privedli so jo v javno hiSo, strgali med sirovim
smehom in umazanim govorjenjem z nje vso obleko. V
deviskem éaru je stala trinajstletna deklica med mno-
zico moz, Kar je Fortunus, ki je bil prisel z vojaki,
v gresni strasti planil proti njej kakor krvolo¢na in
laéna zver na dolgo zaZeleni plen. V istem hipu je
Agneza potresla z glavo, zlati lasje so se ji razsipali

okoli lilijskega telesa ter ga ovili kakor pre¢udezno
lepa tunika. In Zar je zablestel od Agnezinih las bolj
plamte¢ od solnénih zarkov, Fortunus si je z obema
rokama zakril o¢i, opotekel se v stran ter prestraseno
vzkriknil: »Oslepel sem!«

Strah se je polastil vojakov in vseh navzoéih,

Fortunus pa je padel na kolena, dvignil roke
proti devici ter prosil: »Oslepila si me najprej z vid-
nimi ¢ari svojega telesa, o Agneza, da sem bil slep za
ves svet razen za tebe. Zdaj si me Se huje oslepila z
nevidnimi ¢ari, da ne vidim veé ne sveta ne tebe,
Usmili se me, o ti mogoéna, vrni mi pogled.«

»Ne jaz, o nesre¢ni Fortune, moj Zenin Gospod
Jezus te je za kazen udaril s slepoto. Le on te more
ozdraviti, Ozdravil te bo, ¢e veruje$ vanj.«

V velikem obupu je jec¢al nesreéni mladeni¢. Pa
mu je na pripro$njo Agnezino posvetil v duso zZarek
milosti in je vzkliknil: »Verujem, da je Agnezin Bog
edini in pravi Bog. Le on mi more vrniti vid.«

In vsi navzoéi so klicali in prosili: »Prosi zanj, o
devical«

Pa je deklica pristopila k njemu, se doteknila
njegovih oéi ter govorila: »Gospod Jezus te naj
ozdravi, o Fortune. Vstani zdaj in hvali usmiljenje
Gospodovo.«

Samega Symphronia je ta dogodek z njegovim
ljublienim edincem silno pretresel. Nameraval je
Agnezo izpustili iz jee in jo poslati njenim starSem.
Tedaj so se mu malikovalski duhovniki v svojem div-
jem srdu zoper vero Kristusovo ustavili in mu zagro-
zili: »Ako izpusti§ to nevarno €arovnico, te zatoZimo
pri cesarju.«

Pa se je v srcu slabotni in le proti brezpravnim
kristjanom odloéni mozZ zbal in je razsodil: »Ker je
rimska plemkinja Agneza zasramovala bogove na-
Sega bozanskega cesarja, naj umre pod rabljevim
mecem.«

Zdaj je bila izpolnjena najsrénej$a Zelja Agnezina:
»Ko bi bila vredna postati mucenica Gospodova!«

Velika mnozica se je zbrala v flavijskem gledis¢u
januarskega dne, ki je bil dolo¢en za Agnezino smrt.
In skoro vsi gledalci so zacutili so¢utje in usmiljenje
z Agnezo, ko je stopila v areno, zaradi njene mla-
dosti in ¢udeZne krasote.

Smilila se je celo rablju, ki mu je bilo morjenje
kristjanov vendar priljubljen opravek, Dvignil je me¢,
pa mu je roka omahnila. Zamaknjen je strmel v de-
vico, ki je pokleknila na pesek, da bi Se zadnjikrat
priporoéila in za veke izroéila dufo nebeskemu Zeninu.

Tedaj je tudi Agneza povesila sklenjene roke in
je zastrmela v krvnika. In zdelo se je, da je vzdrhtela
in se zelo vznemirila.

Kloi, ki se je bila tudi pomesala med gledalce, da
bi videla zmago svoje mlade gospe in ucenke, je od
strahu zastalo srce. Vsa plasna je tiho molila. »Go-
spod Jezus, ne daj, da bi se zbala in ga prosila usmi-



lienja.« In kakor bi mogla Agneza doli na katasto
slisati njene le v mislih Sepetane besede, je prosila in
bodrila: »O Agneza, ljubljena sestrica, ne pozabi, da
si nevesta Kristusova.«

Klce nanire¢ ni vedela, da je Agneza vztrepe-
tala ob misli: »Ali mi bo prizanesel? Oropal me venca
muéenstva?«

Zapelo je Kloi srce v radosti, ko je Agneza glasno
izpregovorila: »Kaj se obotavljas, dobri moz? Umori
vendar telo, ki se zdi lepo o¢em, katerim prijetna biti
nocem.«

Kakor iz sanj se je prebudil krvnik. Globoko je
vzdihnil, zatisnil za hip o¢i, kakor bi hotel izbrisati iz
njih sliko sladke deklice, pa je zamahnil. Kakor pade
pod neusmiljenim udarcem cvet rozZe, je padla glava
Agnezina,

»Hvala ti, sladki Gospod Jezus!« je molila Klee,
po krasnih licih pa so ji polzele biserne solze.

Med gledalci ni bilo slisati hrupnega veselja ka-
kor sicer, kadar so morili kristjane. Mol¢ali so, mnogi
jokali.

Kar se je nenadoma oglasilo v zraku poltiho, cu-
dezno sladko petje, In zadehtelo je po Sirnem glediscu
kakor vonj najslajsib roz, dasi je bilo sredi zime in
dan bridko mrzel,

Silno ¢udili so se ljudje. Mnogi so govorili: »Res-
ni¢no, Bog, ki daje taki neznosti toliko mo¢, mora biti
pravi Bog.« Zamisljeni so §li domov, mnogi s trdnim
sklepom, da se bodo dali poutiti v veri Agnezini.

Prisli pa so zvecer o¢e Aquilinus, mati Leonina,
Kloe in ve¢ Aquilinovih sluzabnikov. Odkupili so za
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drag denar od ¢uvajev truplo mlade mucenice ter ga
pono¢i ponesli na Aquilinovo pristavo ob nomentan-
ski cesti zunaj mesta. Tam so ga pokopali,

Dasi sta si Aquilinus in Leonina govorila, kaksna
srec¢a je za njiju, da imata v nebesih mulenko, ven-
dar sta se ¢utila zelo samotna in sta bridko zalovala
po ljubljeni héerki. Vsak ve&er sta sla v spremsivu
Kloe in enega sluzabnika iz mesta in sta vso noé¢ pre-
kleéala, premolila in prejokala na grobu svetnice.

Kar se jim ¢ez teden dni prikaze Agneza v ne-
beski slavi in na njeni strani Jagnje bozZje in velika
mnozica devic v dolgih belih obla¢ilih. In Agneza
pravi: »Nikar ne Zalujte po meni, dragi star$i. Ra-
dujte se rajsi z menoj, da sem pri svojem Zeninu, ki
sem ga v zivljenju tako ljubila.«

Tedaj je Kloe glasno zaprosila: »O draga sestra
Agneza, izprosi mi pri boZjem Zeninu, da pridem tudi
jaz k njemu. Clej, saj sem tudi jaz njegova nevesta in
ga ljubim.«

Pa se je Agneza ljubeznivo nasmehnila in ji de-
jala: »Sem Ze prosila, Cez mesec dni pride§ za menoj,
sestra Kloe.«

Teden dni nato je Kloo izdal griki suzenj, ki jo je
zalezoval, pa ga je Kloe s studom odbijala, S svetim
navdusenjem je dala priéevanja o svoji ljubezni do
Gospoda Jezusa. Vrgli so jo v areni pred divje zveri.
Hitro so raztrgali njeno lepo telo, ki je postalo s tem
Se lepSe za veino vstajenje in zdruZenje z nebeskim
7eninom Gospodom Jezusom, h kateremu naj po pri-
prosnji sv. Agneze, device in muéenice, pridemo
tudi mi.

Umetnost koncem osemnajstega stoletja.

(Rokoko in klasicizem.)

Viktor Steska.

Kakor v Evropi sploh se je tudi pri nas v drugi
polovici 18. veka mnogo izpremenilo, Cesarica Marija
Terezija je zacela presnavljati upravo svojih dezela.
L. 1747 je osredototila vso mo& v osrednji vladi;
mestni in deZelni zastopi so izgubili skoro ves vpliv.
Doslej tako mogoéni dezelni stanovi so morali poli-
ticne in financne slvari prepustiti drZavnim obla-
stvom, ki so poslovala po okroznih uradih.

Kmalu je zacela vlada tudi s cerkvenimi preured-
bami, ki so jemale cerkvi veljavo pa tudi pogum za
nove naprave, Vlada je zatrla mnogo samostanov in
~ bratoviéin, zavodov, ki so prav odli¢éno podpirali
umetnost.

Tudi obrine zadruge (cehi) so prenehale v tej
dobi, kar je bilo vsaj v zacetku umetnosti na kvar,

Voijska je sledila vojski. Sedemletno vojsko je
konéal mir 1, 1763. Kmalu pa je nastala vojska s Turki

(1788/9). Lavdon si je osvojil Belgrad in si pridobil ne-
smrtno ime tudi v narodni pesmi. Vojske pa so od-
vzele mnogo ljudi pridnemu delu; mlajemu umet-
niskemu poganjku je nedostajalo vaje; ljudje so ob-
ubozali, L. 1770 se je drugim nezgodam pridruzila Se
slaba letina in tej je sledila huda lakota. L, 1789 se je
pri¢ela francoska revolucija, ki je razburila ves svet.
Njena dedis¢ina so bile Napoleonove vojske, ki so
tudi v nasih pokrajinah za 20 let zadrZevale mirni
razvoj.

V tej dobi se je pa tudi duh &asa nekoliko iz-
premenil. Na mesto umetnosti je stopila veda, ki je
potegnila skoro vse duhove za seboj. Umetnosti je
ostalo le malo prostora. Osrednja vlada je imela druge,
hujée skrbi, zato pa ne ¢asa in ne prilike, da bi po-
voljno pospesevala umetnost; krajevni zastopniki so
bili brez vpliva, cerkvi so pa bile vezane roke. Kako
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naj bi umetniki veselo ustvarjali nova dela, ¢e jim je
nedostajalo pobude in zasluzka?

Baroéni dobi sta sledila pri nas dva nasprotujoca
sisloga:rokokoinklasicizem, ob Napoleono-
vem casu pa em pir, V slikarstvu se v nasih krajih te
struje le malo razodevajo, tako je prehod iz baroka
v poznejse sloge le malo viden. Se najbolj se ¢uti nova
doba v izberi bolj lahnih barv in v visokih, vitkih fi-
gurah ter modernih oblagilih. Ozadje slikam je na-
vadno rjavkasto; pogled v lepo naravo je bolj redek.

V tej dobi nekatere dobre moé¢i niso nasle kruha
doma ter so se naselile v tujini, n. pr. Schiitz, trije
bratje Janse in Kavéi¢, V Ljubljani je deloval Janez
Poto¢nik, kaleremu se je pridruzil Nemec Andrej
Herrlein; v Kranju so se pridno gibali Layerji. Manjsih
moéi je bilo poleg teh sicer $e nekaj, pravih umetni-
kov pa je primanjkovalo. Resnica je: Inter arma silent
Musae (ko orozje rozlja, Muze molce).

Janez Karel Schiitz.

Janez Karel Schiitz je bil rojen in krs¢en v Ljub-
ljani 2. novembra 1745, Oce Josip je bil slikar; mati
Marijana je bila héi znamenitega slikarja Franca
Ilovska. Porocila se ie s Schiitzem 5. avgusta 1743 pri
Sv, Florijanu v Ljubljani. Janezu Karlu sta botrinila
Janez Kracher in Marija, soproga slavnega slikarja
Mencingerja. Karel (to ime je navadno rabil) je vsto-
pil v dunajsko slikarsko akademijo 3, januarja 1764
in se uéil vseh predpisanih predmetov: risanja, histo-
ri¢cne kompozicije, pckrajinskega slikarstva in bakro-
rezarstva, Potem se je vneto oprijel stavbarstva in
posecal 3olo, ki jo je vodil prof. Ferd. Hohenberg
pl, Hetzendort (1732—1790).

Ker je Karel hitro napredoval, je moral imeti Ze
od doma dobro podlago, sicer ne bi bil mogel doseci
take izurjenosti. Ze 1. 1768, torej §tiri leta po vpisu v
akademijo, je vrezal v baker &tiri stavbinske pred-
mete. Ta skupina nosi znak: Erfunden und graben
(= gegraben) von Karl Schytz 1768. Morda je Zc prej
izvril a) stiri s $tevilkami oznagene liste z arhitekto-
niénimi zasnovami in naérti z oznako: C. S. inv, et
incise in V.; b) dva lista z arhitekturami in njihovimi
merili, C. Schiitz fec. »

Odslej se je bavil z arhitekturo, ¢eprav ni zane-
marjal tudi drugih strok, n. pr. risanja bibli¢nih pred-
metov in alegorij. L. 1778 se je dogovoril s Zieglerjem
(roj. 1749 v Meiningenu na Saksonskem, umrl na Du-
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naju 1812), da bosta izdajala skupno delo: najlepse
razglednice Dunaja in njegove okolice. L. 1779 sta
izdala $tiri barvne liste, 1. 1780 pa sta sklenila pogodbo
s tvrdko Artania & Comp. za dvanajst novih razgled-
nic. L. 1784 je sklenil Schiitz sam nadaljnjo pogodbo
za osem razglednic, 1, 1787 pa je prodal tvrdki vse
plos¢e in odtiske za 100 gld. L. 1789 je napravil dve
novi razglednici.

Prva celolna izdaja tega dela je nosila naslov:
Sammlung von 36 Ansichten der Residenzstadt Wien,
von ihren Vorstidten und einigen umliegenden Or-
ten, gezeichnet und gestochen von Karl Schiitz, Mit-
glied der Academie der bildenden Kiinste, und vor
Johann Ziegler. Ta vrsta je imela najboljse odtiske.
Ta zbirka se je prodajala do 1792. Stevilo risb je pa
polagoma rastlo. Zaloznik je privzel v zbirko tudi
sedem razglednic Lovra Jan3e, eno bratov Schaifer
itd. Bakrorezi pa niso ostali neizpremenjeni, ampak
umetniki so jih veckrat predelali, le enajst jih je
ostalo v prvi zasnovi. Drugi so doziveli po dve do
osem premen, t. j. umetniki so del stafaZze pozneje
izbrusili in nadomestili z drugo, zlasti so staromodne
nose zamenjali z modernejsimi. Zbirka je imela od
1792 do 1800 Ze 49 listov. Po 1. 1800 je dala tvrdka
zbirki naslov: Ansichten der Residenzstadt Wien itd.
Imenujeta se samo e Schiitz in Lovro Jansa. Ziegler
je izpuséen. Tu torej sta se nasla dva nasa rojaka pri
skupnem delu.

Schiitz pa ni samo risal, rezal v baker in naprav-
lial ujedke, ampak je slikal tudi svetopisemske pri-
zore, alegorijske skupine, portrete, delal je tudi podo-
bice za almanahe in modne table za &asopise, risal
je ornamente in vinjete. Glavna stroka mu je pa Se
vedno ostala arhitektura, ki se je v njej odlikoval nad
vsemi svojimi sodobniki. Obvladal pa je tudi ¢lovesko
postavo s ¢éudovito spretnostjo ter nam zapustil pri-
zore polne Zivljenja in resnice, zajete iz tedanje
druzbe. Umrl je 1. 1800.

Njegova dela Se niso vsa znana. Najvec njegovih
del hrani Albertina, potem akademija likovnih umet-
nosti, bivsa c, kr. dvorna knjiZnica in zbirka dr, Hay-
manna na Dunaju.’ (Dalje prihodnji&.)

1 Dr. Jos. Mantuani v poroéilu knjige: Wiener Strassen-
bilder im Zeilalter des Rokoko. Dr. Ignaz Schwarz. Wien, 1914,
v Carnioli 1915, 140—145. — Singer: Allgemeines Kiinstler-
Lexicon, 1IV., 231.

Vzdih.

Na okna nasa dez prsi

in v nasi peci ne gori,
jesen se plazi pod meglami
in mi smo tako sami. ..

In jaz sem bled in ti si nem,
za druge kraje ve¢ ne vem
in boZje solnce se ne zdrami:
o kaj bo, bratje, z nami!
Anton Zuiek,



27

Ljudje od morija.

Magajna Bogomir.

Tito,

ogocno cerkev svetega Antona ob trza-

skem morskem kanalu je oblilo jutranje

solnce. Ko sem prisel in pokleknil v no-

tranj$¢ini, sem zagledal revno Zensko v
temnem kotu pred seboj. Bil je eden tistih obrazov,
ki jih sre¢uje§ po ozkih, bregovitih ulicah Starega
mesta, TisoCero gub je bilo na njem in oé&i so bile
udrte, temne in globoke. Uprte so bile na oltar, beda
in prosnje molitve so kri¢ale iz njih.

»Sveti Anton, ¢udodelnik, ¢e hoces, lahko poma-
gas meni in sinu Titu, ki je nag, lacen in beden, naj-
bednejsi med mnogimi, ki lakoto in poniZzanje trpe!«

Te besede, izgovorjene v laskem jeziku od te
Zenske, so imele tak ¢uden poudarek, da se mi je
stisnilo srce. Gotovo je molila tudi prej. Videl sem ji
na oc¢eh in na premikajo¢ih se ustnicah. Toda te be-
sede je morala krikniti v silni boli, da so nezavestno
privrele glasno izza ustnic. Ne vem, kako mi je bilo,
a pogledal sem skoro ocitajoce sliko na oltarju in
dvom se je naselil vame, Obraz s slike pa mi je odgo-
voril; kot lahka misel mi je prislo v duso:

»Cemu pa ti stoji§ in ¢akas? Cemu stoje in akajo
drugi?«

Odsel sem iz cerkve. Ob kanalu se je gnetla ve-
lika mnozica. Slisal sem kricanje. Neka Zenska ob
stojnici z dezniki je bila najglasnejsa med vsemi.

»Tu, tu notri je padel. Moj Bog, kaj takega!«

Dva mornarja sta stala na &olnu in iskala s ka-
veljni, privezanimi na vrvi, po dnu.

»Kaj je, kaj? Kdo je padel notri?« sem vprasal
decka, ki je imel kakih dvanajst let. -

»Ne vem, gospod,« je odgovoril, strme¢ nepre-
stano v valove, »res ne vem.«

»Joj, deznik, lep, nov deznik, s svilenim obodom
in slonokoséeno palico, vreden Sestdeset lir in Se ve¢,
mi je burja prevrgla v kanal. Joj, moj deZnik!«

Nasmejal sem se. Poznati je treba te ljudi,

»Deset lir dam tistemu, ki ga najde,« je kricala
prodajalka napre;j,

Deéek je pristopil ¢isto k meni in na mah zbu-
dil mojo pozornost. Oblecen je bil samo v kratke,
veckrat zasite hlacice iz modrikastega platna, Opazil
sem mnogo revnejSe dece v Trstu, oble¢ene v poletju
samo toliko. Po prsih in hrbtu je bil Ze skoraj popol-
noma &rne barve, ki jo je uZgalo solnce na telo.
Skoraj doli do ramen so se mu spuséali rumeni lasje,
ki so po svoji lepi barvi sli¢ili Zarkom tam nad kupolo
svetega Antona. Veter mu jih je pihal na ¢elo in ¢ez
velike oéi, raz katere jih je zopet metal nazaj z lahnim
sunkom glave.

»Deset lir,« je zamrmral otrok in se pognal na
glavo v vodo,

Kljub vsej slikovitosti, ki jo pripisujejo temu ka-
nalu, je bila voda blatna, zamazana, skoraj &rna.
Prazne steklenice in kosi pokvarjenih uZitnih bué so
plavali med Sopi vsakovrstnih odpadkov po vodi.
Mornarja na ¢olnih sta zaéela vpiti, da bosta Ze sama
s kaveljni poiskala deznik, a fant je Ze izginil pod po-
vr§je. Priplaval pa je kmalu nazaj po sapo.

»Vse temno je notri,« je rekel, »preveé blatno je,
ne vidi se prav nié, Tipati bom moral z rokami.«

Krog las se mu je Ze ovilo vlaknato blato in sop
zelenih zamazanih alg mu je obdajal ramena.

Po dolgem iskanju je z najveselej§im obrazom
privlekel deznik na dan. Splezal je po zidu in ga iz-
roé¢il Zzenski, Svila res ni bila ve¢ dosti podobna svili,
a zaéudil sem se, ko se mu je Zenska zahvalila z do-
brodusnim nasmehom,

»Prosim, dajte deset lir, gospal«

»Kaj, mali, kje pa naj vzamem deset lir?«

»Pa ste rekli, gospal«

»Seveda sem rekla.

»Pa dajte pet lirl«

Videl sem, da je le s silo zadrzeval solze,

»Ne morem, malil«

»Pa dve, gospal«

»Tudi ne morem. Kaj si pa sploh naredil? Zastonj
si se kopal, ne da bi ti bilo treba plagevati ¢oln za
Digo.«*

»Dajte enol«

»Na, ker si Ze tako sitenl«

Pa ni mu dala lire, ampak dvajset stotink.

»Vidi§, pomaran&o si bos lahko kupil.«

Gledal jo je nekaj ¢asa osupel in ji zagnal nato s
silo tistih dvajset stotink v tolsto lice. Ljudje so se
zaceli smejati, Zenska pa kricati na vso mo€, Zmer-
jala je de¢ka z vsemi mogotimi priimki in klicala
straZo.

Odsel je proti morju. Stopil sem za njim,

»Po&akaj! Kako ti je ime? Kam gres?«

»Tito mi je ime. Na pomol grem. Tam lovi stric
z vilicami ,usi’.«

»Kaj lovi?«

»Niste iz Trsta, gospod?«

Pojasnil mi je stvar., »Usi« so najcenejSe 8koljke.
ki zive zrastle v kepe po pristaniskih zidovih, v blat-
nih vodah, polnih odpadkov. Z dolgimi, na lesen drog
nabitimi trni jih love in jedo kar sirove, seveda le naj-
revneisi, kajti gospoda jih ne kupuje.

»Ima$ starse?«

Pa kak je deznik, poglej'«

* Kopali€e na jezu zunaj trzaskega pristanidca.
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»O¢e mi je umrl. Mati Zivi, a ne more dobiti dela.
Prej je sla ¢akat mase k Svetemu Anlonu.«

»Ste zelo revni?«

»Samo Skoljke, ki jih stric nalovi, jemo Ze vec
dni. Tudi stric je brez dela. Stanujemo gori v Starem
mestu na Rivah. Gospodinja se jezi, ker ne placamo
stanarine. Pa nas ne spodi, ker je dobra, &eprav sama
tezko Zivi in ker tudi drugi v hisi ne morejo placevati
stanovanja.«

»Lacen si! Pojdi, greva v gostilnol«

»Ne grem v gostilno. Umazan sem in se nisem §e
preoblekell«

»Imas se drugo obleko?«

Zmedel se je in ni odgovoril.

»Kako hodi§ oble¢en pozimi?«

»Ovijem si telo, Jadra so rezali in mi je dal go-
spodar en kos, Pozna me, Dober ¢lovek je.«

Kupil sem mu nekaj jedil. Hotel jih je nesti ma-
teri, Rekel sem mu, naj sam sne, da bom tudi materi
pozneje nekoliko poslal. Zelo rad bi namre& spoznal
njegovega strica, ki lovi- $koljke na pomolu. Povedal
sem mu to Zeljo in odsla sva k morju. Strica ni bilo
ve¢ tam, Fant se je prestrasil.

»Nisem se zlagal, gospod! Preve¢ ¢asa sem deznik
iskal pa je morda mislil stric, ki tudi za nas lovi, da
me ne bo.«

Morje je Zarelo v jutranji sinjini, Veter je stopal
po valovih naprej in naprej do brezkonéne daljave.
Tudi oblaki, redki kot galebi nad vodo, so se vozili v
nevidni burji, ki je morala razsajati visoko pod nebom,
kajti zelo velika je bila njih hitrost in neredne njih
krizajo¢e se poti. Valovi so v lahnih grivah pljuskali
ob zidovje. Mislil sem na kopalisée, a bilo je prezgodaj
in &olnarjev e ni bilo, Tudi k viharju se je nagibalo
vreme, kaijti tam dale¢ od Italije se je pomikala velika
kopa oblakov, ki jih je burja potiskala nazaj. Kakor
hitro bi ponehala, bi bil vihar.

»Rad bi se peljal na jez, pa &olnov ni,« sem re-
kel Titu,

»Saj je ¢oln, Tam zadaj je. Poznam gospodarja.«

»Pa pusti?«

»Ne pusti, a danes je odsel najbrZe ribarit. Na
danasnji dan gre skoraj gedno ribarit. Ima ve¢ ¢olnov
in pomoénike, Veckrat se peljemo z njegovim &olnom,
e ga ni, Enkrat nas je dobil. Komaj smo mu usli.«

»Ne, raj$i ne grem s tem &olnom.«

Ni me poslusal, Kot galeb na valove je sko¢il z
nasipa v ¢oln in ga potisnil nazaj k bregu, Stopil sem
za njim. Coln se je zazibal, Tito je veslal in pel sam pri
sebi popevko, od katere sem si zapomnil le dve
vrstici:

»Il mare nostr¢ e come sangue,
e sempre Vivo, sempre Vivo.. .«
»Kakor kri je nase morje,
vedno Zivo, vedno Zivo.. .«

In nato je pel drugo:
»Ajaj, ajaj ¢olni¢ moj,
na otok zeleni!
Tam mi Bianca, sestrica,
sniva veéni pokoj .. .«

Pripovedal mi je:

»Poglejte, gospod, meglico tam dale¢ nad vodo!
Pride, je in izgine. Kot morska deklica je. Ko sem bil
majhen, mi je pravila mama, da Zive res dekleta v
morju, Pridejo pa zapojejo in izvabijo &loveka, da gre
za njimi in se utopi. Takrat Se nismo bivali v Trstu,
ampak tam na oni strani blizu Trzi¢a, dokler nam ni
umrl oce. Imel sem sestrico Bianco, lepa je bila in Ze
velika, ne majhna kot jaz takrat, ampak kot sem
sedaj, Najina sobica je bila nad morjem. Tam sva se
tis¢ala, kadar je bil vihar. Tako je nekaj jokalo v
tistih noéeh po valovih. Tudi smeh sva slisala véasih.
Hud in rezek je bil, kot da se nor&uje iz naju. Po celo
no& nisva nié spala s sestrico Bianco,

Sedaj pa poslusajte, gospod! Neko no¢ se zbudim.
Bianca je namreé& zakri¢ala v sanjah. Tudi ona se je
zbudila. Pravila mi je, da je videla morsko dekle, ki
jo je klicalo, naj gre za njo. Sla je za dekletom, vedno
globlje v morje je sla. Ko ji je voda segala Ze ez ra-
mena, tedaj, ¢ujte, sko¢i morska deklica nazaj, prime
Bianco za ¢&elo in jo potisne pod vodo.

Nisva mogla ve& zaspati. Stopila sva k oknu in
zrla na morje. Vse je bilo tiho. Voda pred nama je bila
popolnoma mirna, zvezde in mesec so odsevali v njej.
Gledala sva dolgo, dolgo. Tedaj sva videla, kako se je
zare& ogenj opotekel po morju. Sestra je rekla, da se
je utrnila zvezda in da je bilo videti njen odsev. Pa
poslugajte, prav ko je to izgovorila, se je nekde
zasmejal z dolgim in strasnim, tenkim smehom. Zbal
sem se in zacel jokati. Tolazila me je, &e§, da je bil
samo galeb; a ni bil galeb, kaijti videl sem, da se je
tresla tudi ona.

Drugi dan je utonila v morju,

Vsa je bila ovita z algami, ko smo jo potegnili na
breg. Na &elu je imela veé ran, kakor da ji je kdo za-
sadil nohte vanj. Gledala je prav tako kot prejénjo
no¢, ko sva zaslisala smeh.«

Nad olnom je §vignil galeb in obsedel na valgvih,
ki so poslajali ve&ji in ve&ji in eden je pljusknil v &oln.

»Bojim se, da Vas ne bom mogel pripeljati na
jez, Preveé viharno postaja.«

»Pa kreniva nazajl« .

Obrnila sva ¢oln, Od pomola je prihajalo kri¢anje
do naju. »...Haru.. ba.. tooo la bar... chettaa .. .«
Tito se je prestrasil.

»Gospodar je. Kri¢i, da sem ukradel ¢oln.«

Veslala sva nazaj. Tepsti me bo hotel, a bom usel.
Vi pa recite, da ste tujec in da ste se hoteli peljati v
kopaliscel«



Mnogo ljudi je bilo na bregu, Ko sva stopila ven-
kaj, je vpil gospodar kazaje na fanta. Tudi straznika
sem zapazil.

Gospodar je prijel Tita in ga moéno udaril s
pestjo ¢ez usta, da se mu je ulila kri. Pristopil sem,
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da mu ga iztrgam, toda Tito ga je Ze ugriznil za roko
in izginil. Naenkrat ga ni bilo ve& nikjer, Gospodar je
preklinjal, ljudje se smejali. Iskal sem Tita se dolgo po
obrezju, a ni ga bilo veé¢, kot one meglice ne, ki je iz-
ginila tam dale¢ na obzorju v nastajajocem viharju.
(Dalje prihodnjié.)

Slovenski mozje.

Pise Avg. Pirjevec.

Valentin Vodnik.

alentin Vodnik se je rodil dne 3. februarja

1758 v Gornji Siski pri Ljubljani »pri Zi-

bertu« na Jami iz zdrave kmecke rod-

bine: »vetji del Vodnikov je pozno sta-
rost dozivelo« in ded njegov, ki je umrl 85 let star, »je
rad delal in vino pil«. »Desel let star«, pripoveduje
Vodnik, »popustim igre, luze in drsanje na jamenskih
mlakah, grem voljan v $olo, ker so mi obljubili, da
znam nehati, kadar hoéem, ako mi uk ne pojde od
rok, Pisati in branje me je uéil Solmaster Kolenec
1767; za prvo Solo stric Marcel Vodnik v Novem
mestu 1768 in 1769. Od 1770 do 1775 poslusam pri
jezuitih v Ljubljani Sest latinskih $ol. Tega leta me
zenejo muhe v klodter k franéiskanom, slisim visoke
Sole, berem novo maso, se z obljubami zavezem, ali
1784 me ljubljanski skof Herberstein ven poslje duse
past.« Pasliroval je Vodnik v Sori, na Bledu, v Rib-
nici in na Gorjusah nad Bohinjem. 1796. leta je prisel
k Sv. Jakobu v Ljubljano in postal dve leti pozneje
profesor ljubljanske gimnazije.

Leta 1809 so Francozi tretji¢ zasedli Ljubljano.
Zdruzili so Kranjsko z Gorisko in Trstom, Gornjo Ko-
rosko z zapadnim delom Tirolske ter Istro, Hrvasko
do Drave in Dalmacijo v francoski provinci Iliriji.
Uredili so Solstvo, vpeljali slovenséino v $ole in Vod-
nik je postal ravnatelj gimnazije, ki je bila skréena na
tri razrede, nadzornik zagetnih 3ol in voditelj roko-
delske %ole, A Ze l. 1813 so zapustili Francozi Ljub-
liano, v slovenskih pokrajinah je zopet zavladala
Avstrija in dunajska vlada je Vodnika upokojila radi
navdusenja, ki ga je kazal za Francoze. Odslej je le
veasih §e pouceval kot pomozni uéitelj in prevajal
uradne ukaze, razglase in zakone. 8. januarja 1819.
leta ga je zadel mrtvoud. Pokopali so ga v Ljubljani
pri Sv. Kristofu zraven prijatelja in drugega Zoiso-
vega ljubljenca Linharta,

1773. leta se je seznanil Vodnik z Markom Po-
hlinom, ki je petnajstletnega Valentina »kranjsko pi-
sati uéil« in mu bil prvi uéitelj v pesnistvu. V »Pisa-
nicahe, prvi slovenski pesniski zbirki, je objavil Vod-
nik svoje prvence, o katerih je pozneje sodil, da je

samo pesem o zadovoljnem Kranjcu »komaj en malo
branja vredna«. Ko so prenehale »Pisanice«, je nastal
tudi v Vodnikovem literarnem delu dolg odmor. K
novemu delu ga je pozval Zois, &igar naérti so se
rodili iz spoznanja, »da vsi slovensko pisani poskusi
— izvzemsi prevoda biblije — $e niso bistveno pri-
pomogli k izobrazbi kmeckega ljudstva«, treba je bilo
torej sistemati¢énega dela na vseh po-

Lesorez Miha Malesa.

Valentin Vodnik.

ljih slovenske knjizevnosti. A kako in
s &¢im priceti, da bo delo rodilo uspeh, da ne bo ostalo
ljudstvu le tuja in nepotrebna navlaka? Bistroumni
Zois je kmalu nasel pravo pot: pratika, ki je bila v
rokah vsakega kmeta, ki zna brati, naj polagoma
zbudi veselje za branje in zanimanje za Sir§i svet.
Tako je prisla na dan Vodnikova »Velika pra-
tik ae, ki je izsla trikrat (1795—1797) in dala nasemu
ljudstvu najpolrebnejsi pouk v zemljepisju, gospodar-
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stvu, vremenoznanstvu in ra¢unstvu. Nudila je tudi
zabavo, Vodnik je objavil nekaj pesmi, ugank, me-
secne napise in kratke prigodbe. Velika pratika je bila
ljudem predraga, zaloznik Eger je ni hotel ali ni mo-
gel veé dalje izdajati. Prihodnja leta jo je nadomescala
mala pratika v Zepni obliki, s sli¢no, a zelo skréeno
vsebino,

Vodniku gre tudi zasluga, da nam je dal prvi
slovenski ¢asnik, to so »Ljubljanske Novicec,
ki jih je urejeval in sam pisal od leta 1797 do 1799.
Z njimi se je pricelo stremljenje, osvojiti slovenséini
tudi urade — saj ¢asniki one dobe so prinasali pred-
vsem sluzbena poroéila in naredbe —, osamosvojiti Slo-
vence, dati jim ono potrébno znanje, ki so ga rabili pri
vseh javnih poslih. Prinasale so tudi poroéila iz tujih
krajev, o raznih iznajdbah, zdravniske vesti in drugo.
Vmes je izhajal v odlomkih Vodnikov poucen spis:
»Povedanje od slovenskega jezikax,
ki je razpravljal o slovenski zgodovini in knjiZevnosti,
paé dosti vazen, ker je bilo s tem utemeljeno strem-
ljenje, da se nadaljuje delo prednikov, vazen tudi za
zbujanje narodne zavesti.

Istocasno je napisal Vodnik slovenskim gospo-
dinjam »Kuharske bukve« (1799) in sodeloval
tudi pri drugih drobnejsih knjiZicah, ki jih je izdal za-
loznik Eger. Kjer jc bilo treba spretne roke, dobrega
poznavalca slovenskega jezika, tam se je javil Vod-
nik. Leta 1818 je Se prevedel MatoSekovo
»Babistvoe

Med tem ¢asom je dozoreval Vodnik tudi kot
pesnik. Slede& Zoisovim navodilom in njegovi za-
htevi »vse, kar pride iz vadega peresa, mora biti pi-
sano v ljudskem tonu in za ljudstvoe«, se je kmalu
otresel Pohlinovega vpliva in postal ljudski pesnik.
Ustvaril nam je posvetno pesnistvo, a to ni bila tuja
rastlina, presajena na slovensko zemljo, ne, iz sloven-
ske zemlje je pognala svoje kali. Ker je zivel dolgo
vrsto let med kmeti, prisluskoval narodni govorici in
narodni pesmi, opazoval slovenskega delavca doma,
na polju in v plaviih, mu tudi ljudsko ¢uvstvovanje ni
moglo biti tuje.

Vodnikove pesmi ogreva ljubezen do sloven-
skega naroda, do slovenske zemlje, do vsega, kar je
s slovenstvom v zvezi, do vsega, kar je obetalo slo-
venstvu razvoj in razmah. Iz tega vidika lahko raz-
umemo, da je po narocilu prevedel nemske Collinove
»Brambovske pesmi«, ki so prezete avstrij-
skega duha, da je zapel kmalu nato Napoleonu veliko
odo »Ilirijo oZivljeno«, ko so Francozi zdru-
7ili slovenske pokrajine v lIlirijo in dovolili sloven-
§¢ini dostop v Solo — in da je par let pozneje zapel

&

Habsburzanom »Ilirijo zveli¢ano«! Ko so se
zrudili vsi upi na slovensko llirijo, je moralo stopiti
vpradanje osebne in narodne samoobrambe zopet v
ospredje.

Pesnik Vodnik je Sel pravo pot: posvetno pes-
nistvo je bilo treba $ele ustvarjati, a ne po tujih vzor-
cih, kakor so skusali sotrudniki »Pisanic«, temve¢ iz
lastne zemlje. Radi tega ¢itamo Vodnikove pesmi Se
danes z istim uzitkom in z istim spostovanjem, kakor
jih je ¢ital Zoisov krog: Zadovoljni Kranje,
Na moje rojake, Vrsac, Moj spominek

in druge. Nekaj posebnega so Vodnikovi napisi za
mesece Se danes jih najdemo v raznih pratikah -

in voséila za novo leto, vse preZeto z zdravim humor-
jem. In da ne pozabimo nase prve politi¢ne satire:
Vodnikova pravljica »Nemski in kranjski konje.

V dobi Napoleonove Ilirije je imel Vodnik obilo
novega dela, slovenscina je dobila dostop v ljudske
$ole in gimnazije, a manjkalo je Solskih knjig. Tedaj
je dobil nalog, naj jih napise, V predilirski dobi je za-
dos¢ala nasim Solskim potrebam za spoznavanje do-
maéega sveta Vodnikova nemsko pisana »Zgodo-
vina Kranjske, Trsta in Goriske« (1809),
v ilirski dobi pa je napisal Vodnik v dobrem letu pet
olskih knjig, med njimi je bila tudi prva slovensko
pisana slovnica slovenskega jezika: »Pismenost
ali gramatika za prve Sole« (1811) ki je
imela na éelu pesem »llirija ozivljena«. S to knjigo se
je proslavil Vodnik tudi kot slovni¢éar — s slovniskimi
vprasanji se je bavil vse Zivljenje — slovarja pa, za
katerega je zbiral vec let, ni mogel izdati.

Na polju posveine knjizevnosti je Vodnik oral
ledino. Pravilno bomo cenili njegovo delo, é¢e pomi-
slimo, da slovenskih posvetnih knjig do tedaj e skoro
imeli nismo. Saj je bilo treba knjizevni jezik 3ele
ustvarjati, Sele iskati izraze med narodom:

»Mi moramo slovenske besede poiskati sem ter
tie po dezeli raztresene in na to viZzo skup nabrati
tisto slovenséino. . .«, pise Vodnik. »Skusnja uéi, da
ni lahko stvari najli, katera bi se v enem ali vsaj
drugem kotu prav po slovensko ne imenovala.. .«
»Kranjski jezik je sam na sebi bogat, le ljudje so revni
na besedah, zato ker premalo spomina imajo na to,
kar jih je mati uéila ...« Pravi vir slovenskega jezika
mu je bil govor »kakor ga Kranjci po deZeli govore,
kadar Se niso spa€eni od nemscine«.

Na teh temeljnih spoznanjih, ki jih je deloma ucil
7e Popovi¢, za njim Zois, Vodnik in Kopitar ter jih
prevzel 1858. leta Levstik, smo si Slovenci polagoma
zgradili knjizevnost in kulturo, ki sta nas obvarovali
pred moénejsimi tujimi narodi.



Po okrogli zemlji.

ZR Il v Ameriki.

Leta 1492 je trajala pot v Ameriko
70 dni, leta 1924 pa 70 ur!

Isti dan, 12. oktobra, ko je
stopil pred dobrimi 432 leti Kristof
Kolumb na amerigka tla, je zapu-
stil zrakoplov ZR IIl svojo lopo v
Friedrichshafenu ob Boden-
skem jezeru, se dvignil v zrak
in odletel preko Francije proti svo-
jemu cilju, proti Ameriki. Letel je do
oto&ja Azorov in hotel od tam na-
ravnost v Ameriko, a slabo vreme ga
je prisililo, da je napravil ovinek &ez
Novo Foundlandijo in se od tam
obrnil spet bolj proti jugu. Pristal je
v zrakoplovni lopi v Lakehurstu
pri New Yorku, 15. oktobra po-
poldne. Ce ratunimo k voZnji kro-
Zenje nad mesti v znak pozdrava,
priprave za vhod v lopo itd, je
porabil za voZnjo natantno 81 ur;
brez tega pa samo dobrih 70 ur,
torej toliko ur, kolikor je porabil
Kolumb dni. Popretno je vouzil
na uro okoli 115 kilometrov,
prevozil je brez prestanka skoraj
9400 km — 10.000 km je razdalja
od ekvatorja do teaja — in Se mu
je ostalo kuriva za

jen, kakor so najmodernej3i Zelez-
niski vozovi. Siroki sedeZi se dajo
ponodi spremeniti v postelje, velika
okna iz posebne tvarine ti nudijo

-razgled na vse strani; v vagonu je

umivalnica, jedilnica itd. Povsod
je seveda tudi radio, brezZi¢ni brzo-
jav. Kuhajo vse na elektriko. Mor-
ske bolezni kakor na morskih ladjah
na zrakoplovih ni, ziblje$ se v ne-
skon¢nost brez vsakega neprijet-
nega obclutka.

Velika ladja je napravljena iz
aluminija in aluminijevih
zmesi; lestve, ki vodijo- gor, so
tudi iz aluminija. V velikem zrako-
plovu je S$tirinajst majhnih
celic, tako da ostane zrakoplov
Se zmeraj v zraku, Ceprav se ta ali
ona celica pokvari. Vse te celice
vsebujejo za 70.000 kubi¢nih metrov
plina, vodenca; to je toliko, da bi
navadna cestna svetiljka gorela
lahko neprestano 160 let. Normalna
hitrost je bila preralunjena na
110 km in se zviSa lahko na 130.
Med voZnjo je pa prisla tudi na
180 in 200 km; zelo je odvisna od
vetra, e je nasproten ali pa e
piha v isti smeri, kakor leti zrako-
plov. Motorjev je, kakor redeno, pet,

kakih 3000 &m.
Zrakoplov ZR ill
je dolg 200 me-
trov, od tal gon-
dole do najvisje
totke meri 31 m,
najvedja Sirina je
27'64 m. Gondole
se imenujejo tisti
vagoncki, ki jih vi-
dimo obeSene spo-
daj. V manjsih pe-
tih so nastanjeni
motorji, ki Zenejo
zratno ladjo na-
prej, velika gon-
dola spredaj je pa
namenjena za vo-
ditelje ladje, mo-
8tvo in popotnike.
apitan ima svojo
kabino, opremljeno
Z vsem potrebnim,
in mo3tvo ugodne
Prostore, prostor
za potnike je pa
tako udobno ‘ure-

vsak ima 400 konjskih sil,
skupaj torej 2000, zavrti se pa
motor 1400krat na minuto. Po-
sadka je Stela 27 moZ, zraven so
prisli Se &tirje Clani ameridke ko-
misije, skupaj torej 31. Vzeli so s
seboj 32 ton (& 1000 k¢y) bencina,
poltretjo tono olja, ogromno teZo
poste itd.

Rekli smo: S&tirje &lani ameriSke
komisije. Zrakoplov je zgradila
namre¢ Nemdéija za Ameriko in so
bili zato pri voZnji navzoli tudi
Ameritani. Po mirovni pogodbi v
Versaillesu (Versaju) Nem&ijane sme
graditi takih zra¢nih ladij zase; do-
volili so ji samo gradbo S$tirih ladij
za druge drZave. Zadnja je 8la v
Ameriko na radun vojne od$kodnine.
Kaj bo sedaj z napravami v Fried-
richshafenu, e ne vemo. Nemci bi
jih seveda radi obdrzali doma, Fran-
cozi jim pa ne pustijo, ¢e$, da bi
gradila Nemtija v njih napadalne
zratne ladje, kakor jih je v vojski.
Nekateri pravijo, da bo prodala
Nemc¢ija vse skupaj Ameriki, drugi
govorijo o Spanski itd. Voditelj
naprav in tudi voZnje v Ameriko
je dr. Eckener, zgradil je pa
zrakoplov dr. Arnstein.

Zrakoplov, ki je priplul iz Evrope, poizkusa priti v lopo.
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Kdor ima zemljevid, naj si ogleda
zanimivo pot: Odhod iz Friedrichs-
hafena v nedeljo 12, oktobra zjutraj
pet minut Cez pol sedmih, smer
Basel —Lyon —Bordeaux, nato Cez
Biskajski zaliv do najsevernejSe
Spanske tofke, kamor je prispel
ZR Il ob pol desetih zveter. Dne
13. oktobra zjutraj ob pol Stirih se
je pomikal Ze od otolja Azorov
naprej proti zahodu. (Cas, ki ga tu
navajamo, je na$ srednjeevropski
tas. Moramo tako, da laZe ralu-
namo. Amerika ima drugi &as ka-
kor mi; in ¢e bomo povedali, kdaj
ie prisel zrakoplov tja, bomo mislili
le na na$ ¢as.) Do Azorov je pre-
letel ZR Il 3400 &m, t. j. skoraj po-
lovico poti, &e bi bil letel ves Cas
naravnost. Prihajajo¢i vihar ga je
prisilil k ovinku proti otoju Ber-
muda, a se je v noli od ponedeljka
na torek, od 13. na 14. oktobra, vrnil
nazaj na prvo &rto. V torek je plaval
ves &as v smeri proti zahodu, toda
vetrovi od spredaj so mu zmanjsali
hitrost, vasih na 40 km. Nadaljnjo
pot so mu ukazovali deZ, megla in
hud veter od jugovzhoda. Obrnil
se je proti severozahodu, proti Novi
Foundlandiji (Found, izgov. Favnd,
je nemska beseda finden = najti, od-
kriti). Vreme je bilo sedaj ugodno,
hitrost 130 £m na uro. Ob pol enaj-
stih zveler je priplaval do juZne
novofoundlandske tocke; drugo jutro,
v sredo 15. oktobra, je.bil ob Sestih
%e nad juino tofko Nove Skotske,
ob 920 pa nad ameri8ko celino, se-
verno od Bostona. Ob pol dveh je
plaval nad New Yorkom, po tretji
uri je pristal v Lakehurstu. Sprejem
v Bostonu, New Yorku in drugih
mestih je bil nepopisen; na naj-
vi§jih neboti¢nikih so se grmadile
mnoZice in veliastno zralno ptico
burno pozdravljale. Mostvo je pa

metalo pozdravne listke iz zrakoc-
plova. Dr. Eckenerja in tovariSe je
sprejel predsednik ameriSkih drzav
Coolidge sam, govoril je o prijatelj-
stvu med Ameriko in Nemcijo in o
novem <&asu svetovnega prometa.
Zrakoplovu so dali novo ime _Los
Angeles. Tako se imenuje veliko
amerisko mesto ob Tihem oceanu;
ime samo pa pomeni ,angeli“, ker
so angeli oznanjevali mir ljudem
na zemlji. Tako oznanilo naj bi bil
prinesel novi zrakoplov. (Angeles
izgovori ali po Spansko anheles ali
pa po angle3ko ejndZiliz; vselej je
naglas na prvem zlogu.)

Podati moramo $e par pojasnil o
kraticah ZR Il itd. Vodljive zra-
koplove te vrste, kakor jih imamo
sedaj, je zalel graditi nemski grof
Zeppelin in se zato imenujejo
Zeppelini. Dne 5. julija 1899 je prvi
Zeppelinov zrakoplov splaval v zrak
in se obdrZal v njem par minut.
Imenujemo ga LZ | (L = Luftschiff =
zratna ladja, Z = Zeppelin). Zrako-
plov, ki je letel od 12. do 15. oktobra
1924 v Ameriko, ima poleg ZRIII
tudi nem3ko oznatbo LZ 126. To
se pravi, da je 126. nem3ka zralna
ladja. Kje so pa druge, od LZ 1 do
LZ 126? Do svetovne vojske je
zgradil Zeppelin 25 zrakoplovov;
14 jih Ze ob zaletku vojske ni bilo
ve¢, 11 jih je $lo v vojsko. Med
vojsko so jih zgradili 87, po vojski
pa 4, skupaj 116. Grof je med vojsko
umrl. Deset gradbenih 3tevilk ni, so
bile v nadrtu, pa jih niso izvrsili. Ve-
gina vojnih gradb je bilo uni¢enih v
vojni. Stevilko LZ 114 je imela zna-
na za Francijo zgrajena zratna ladja
,Dixmuide“, ki se je po krasnih
zatetnih uspehih koncem leta 1923
v Sredozemskem morju ponesrecila.
Sedaj bolj obiajna oznatba ka-
kor LZ 126 je pa ZR Ill. Americani

Gneda pred najveéjim &olni¢em z;akoplova. ki je prispel v Ameriko
P

so imeli namre¢ pred prihodom nove
ladje Ze sami dve zracni ladji, zgra-
jeni po Zeppelinovem sistemu. Ime-
novali so ju ZRI in ZRIl. R je
okrajSana angleSka beseda rigit
(izgovori ridzid, z naglasom na pr-
vem i); to pomeni trd, nepregiben,
ker je zratna ladja v nasprotju z
gibljivim aeroplanom glede posa-
meznih delov nepregibna in se giblje
le kot celota. Zato pravijo Nemci
zrakoplovom tudi . Starrluftschiff;
s‘arr je isto kakor rigit. AngleZi in
Ameri¢ani pravijo vsaki zra¢ni ladji
Rigid, pri ¢emer je pridevnik rigid
postal kar samostalnik. Prvotno je
bilo rigid ship (8ip = Schiff = ladja),
potem so pa ship izpustili. Tako
beremo tudi o angleSki R 34, ki je
7e leta 1919 preplavala Atlantski
ocean. LZ 126 je torej isto kakor
ZR 111. Napolnjen je bil ZR 111, kakor
smo rekli, z vodencem. V Lakehurstu
so ga izpraznili in ga napolnili s
plinom helijem, ki je negorljiv in
nudi zato veliko veCjo varnost. Do
letos so ta plin proizvajali samo
v Zedinjenih drZavah, sedaj ga pa
proizvajajo tudi Ze v Kanadi in
drugod. Ne vemo 3e, za kaj bodo
ZR 111 porabili. Pravijo, da za voZnjo
od Lakehursta do Paname ali pa
za postno ladjo v Evropo.
Razumljivo je, da je sre¢no uspeli
polet v Ameriko oZivil vse polno Ze
pokopanih nadrtov. Zlasti Spanci
in AngleZi so zelo Zivahni. Spanci
holejo otvoriti od Seville reden
zraéni promet v JuZno Ameriko, naj-
prvo v Buenos Aires, glavno mesto
republike Argentine. Herrera, vodi-
telj Spanskega zrakoplovstva, pravi,
da bodo zgradili najprvo Stiri zrad-
ne velikane, vsak bo imel vsebine
130.000 kubi¢nih metrov, bo torej
skoraj 3e enkrat bolj prostoren ka-
kor ZR III. Dr. Eckener pravi, da se
bo zraini promet s Zeppelini prav
gotovo izplatal; sedanja voZnja je
bila samo poskusna voznja in ni
ved dalef ¢as, ko se bo vrsil pro-
met po zrakoplovih od celine do
celine, prav tako, kakor se vrSi
aeroplanski promet Ze danes od
dezele do deZele. V Severni Ame-
riki obratuje na primer v smeri od
vzhoda do zahoda zdaj Ze vsa brzo-
vozna posta z aeroplani. AngleZi
pa hoctejo z zrakoplovi Iletati v
Egipet in JuZno Afriko, v Indijo in
Avstralijo in povsod tja, kjer imajo
svoje kolonije. Sedaj gradijo zratno
ladjo, ki-bo zaenkrat najvedja na
svetu. Bo iz jekla, torej nekaj no-
vega, Imela bo sedem motorjeyv,
vsak 600 konjskih sil, skupaj 4200
(3panske 9 X 400 = 3600). Dolga
bo 250 m, visoka 42 m, letela bo s
popre¢no hitrostjo 112 km na uro.



TeZa bo zna3ala 155 ton, od kojih
bo priSlo na bencin, vodni balast,
prtljago, Zivila, mo$tvo in popotnike
75 ton. Vzela bo s seboj lahko
100 popotnikov. Ime ji bo R 10l.
Prvi¢ se bo podala na pot 1. 1927,
in sicer v Indijo.  Dr. V. Sarabon.

Amerika.

Mlada slovenska naselbina
v Sheboyganu.

Dobrih 14 let so Slovenci nase-
lieni v mestu Sheboyganu ob Misi-
ganskem jezeru. Mesto je oddaljeno
kakih 50 milj severno od Milwaukee.
To novo mesto je prepreZeno s kras-
nimi cestami. Ob njih pa stoje hise,
ki ima skoro vsaka krog sebe vrt.
Vrtovi imajo pa to posebnost, da ni
nobeden ograjen, marve se prosto
prelivajo z bujnim cvetjem in ze-
lenjem od soseda do soseda. Tudi
skoro vsaka slovenska druZina ima
svojo, dasi skromno, a snaZno higico.
Duhovni vodja slovenske naselbine
je Zupnik Jakob Cerne, doma z blej-
ske Dobrave. Ta se je lotil tezkega
dela in z vneto pomotjo svojih Slo-
vencev sezidal krasno cerkev, 3olo
osemrazrednico, dom za 3Solske se-
stre-uditeljice (vse stavbe so iz ce-
mentnih kvadrov), zase pa je postavil
ljubko leseno Zupni3&e. Pod cerkvijo
je velika dvorana za zborovanja, seje
in gledaliSke predstave. Pod 3olo

je velika telovadnica, poleg nje pa
kegljis¢e. Tri milje od mesta je ,Ze-
lena dolina“. Rev. Cerne je kupil

Nova slovenska cerkev in Fola
v Sheboyganu v Ameriki.

Mladika 1925.

pred leti to 12 akrov obsegajolo
ledino $e vso pusto in neobdelano.
Danes je tamkaj lepo pokopaliite
za Slovence, in sicer na hrib¢ku,
kjer stoji sredi grobov majhna ka-
pelica. V severnem kotu Zelene do-
line je igrisCe za sportnike, v dolino
je napeljan vodovod za namakanje
cvetic in trat. Drugi del je pa za-
sajen s cipresami in lipami, ki nu-
dijo v poletni vro€ini Slovencem
ugodno senco za piknike, ki so
posebno priljubljeni med njimi. Ce
omenjamo, da skozi Zeleno dolino
Zubori potoCek, ob katerem je vse
Zivo slovenske dece, je jasno, da
moramo tej naselbini nasih rojakov
le Cestitati. '

Drobtine.

Indijsko sveto mesto.

Kar pomeni za nas Rim in kar
pomeni za mohamedance Meka, to
pomeni mesto Benares za Indijce-
Hinde. Indijcu ni sveto le mesto
Benares samo po sebi, temve¢ mu
je sveto tudi kamenje tega mesta in
tudi prah, ki leZzi po mestu. Kdor-
koli umrje v tem svetem mestu, pa
Ceprav ni indijske vere, se vseeno
preseli koj v indijski paradiz. Za-
torej je v Benaresu vedno vse polno
romarjev, do petdeset tisol ljudi
pride tja ob fasu poboZnih sloves-
nosti. V mestu je dva tiso¢ templjev
in sedem tisol kapelic. Pri vhodu
mesta je vse polno fakirjev, ki Ce-
pijo popolnoma goli ondi in si po-
sipajo glavo s pepelom. V tem mestu
je tudi polno malikov, pravijo, da
jih je &ez pet sto tiso& Ce hodis
po cestah v Benaresu, vidi§ vse-
povsod same malike in so vse pro-
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dajalne polne teh svetih podob. Zdi
se, kakor da v tem mestu sploh ni-
majo Zivil naprodaj in da ne po-
trebujejo nobene hrane. Skozi mesto
teCe sveta reka Ganges, ki kar mr-
goli od kopalcev kakor mrgole vse
ceste od brezstevilnih mnozZic ljudi.
In med temi ljudmi stopa poé&asi
sveto govedo, se podijo opice in
vre$Cele plezajo po hiSah in drevju
in po ljudeh. Vsepovsod je samo
vpitje, kriCanje, vre$&anje, cviljenje,
da se ti zdi, kakor bi zaSel v pe-
klensko brezno. In kakor da bi ne
bilo dovolj hrupa po cestah, zaslisi§
kri¢anje tudi nad seboj v ozradju,
koder kroZijo krokarji, vrane in ja-
strebi. Zdi se ti, da si v nori3nici.
— Na obreZju reke Ganges je polno
veliastnih stavb indijskih mogotcev,
poleg njih so razvaline starih stavb,
a se nih&e ne upa odpraviti rudevin,
ker je vse kamenje sveto... Tako
so v tej sveti reki na tisole let
stare rudevine.

Nova krstna imena v Rusiji.

V sedanji Rusiji so tako zélo zo-
per vsako vero, da so odpravili tudi
stara krstna imena in jih nadome-
§Cajo z novimi, ki so v zvezi s poli-
titnimi dogodki. Tako se imenuje
troje otrok nekega komunista: Misel
8t. 1, Misel 8t. 2 in Misel 8t 3. Neki
drugi otrok pa je dobil krasna imena,
ki so: I1ji¢ Lenin Transportnik Inter-
nacionalist. Po vsem tem v Rusiji
ne bodo dvomili le o Bogu, ampak
bodo dvomili tudi o pameti.

Lakota v Rusiji

ima tudi letos svojo besedo. Pravijo,
da so pridelali 1. 1924 tako malo Zita,
da bo krog 12 milijonov ljudi brez

Novo Zupniiée (leseno) v Sheboyganu.

-

Na levi Zupnik Jakob Cerne, ki je sezidal $olo, cerkev in Zupniscc.
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kruha. A 86¥jetska vlada ni obupana
radi tega.”Pravi, da je le bolje kot
je bilo leta 1921, ko je bilo ladnih
46 odstotkov ljudi, zdaj pa jih bo
stradalo le 6 odstotkov. Seveda se
utegnejo tako tolaZiti le tisti, ki so
siti. Oni, ki bodo brez kruha, se ne
bodo zmenili za odstotke, ampak
bodo hoteli jesti.

Nove knjige,

Kropa in Kamna gorica, spisal
dr. Rudolf Andrejka.

KnjiZica, ki nosi ta naslov, je pred
kratkim razveselila domoljubno cb-
Cinstvo s krasnimi Beneschevimi
slikami, z gladko nanizanimi zgodo-
vinskimi podatki o obeh imenovanih
industrijskih krajih, z opisovanjem
starodavnega fuZinarstva in kova-
Stva in narodnih obitajev. Posebno
Zivahno je opisana lepa Lipniska
dolina z okolico (pisatelj je znamenit
turist) in dobro se prilega dodano
narodno blago.

Zdi se nam pa vendarle, da bi
bila tej sicer odli¢ni knjiZici v stvar-
nem, zgodovinskem in jezikoslovnem
oziru potrebna zadnja pila, preden
je Sla v tisk. — Pri opisu, kako so
obdelovali nekdaj Zelezo, preden je
pri§lo kovatem v roko, ni toéno
povedano. da so pod vélikim kla-
divom v fuZini raztegnili oba ma-
selja v Stirivoglate droge, Stange ali
verZelje, te so pa potem v fuZinici
raztezali v cajne. — Povr3no je opi-
san kovadki Sermblek s tasko, ki je
bila okovana, ter kako se Zeblji z
deklo vleCejo iz naglezna. — Da je
radovljisko gospostvo 3e v 16. veku
imelo pravico krvavega sodiSta za
ves okraj, ni dvoma. — V Zeleznikih
kovadi ne delajo ve¢ ponodi, ker
je tam kovaSka obrt popolnoma pre-
nehala. Nekdaj so pa tam pobijali
po vigencih Zeblje na plosk in na
ckroglo od 11. ure zveter do 11. ure
dopoldne. Pisatelj pravi, da so kc-
vaci v Kropi komaj dozivljali 50. leto.
V Zeleznikih sedaj, ko so nehali ko-
vati, Zivi okoli 20 osemdesetletnikov.

Pisatelj trdi, da se je fara v Kropi
ustanovila Sele leta 1620 in da je
bil njen prvi Zupntk Lenart Mulej.
Skof Hren pa v svojem dnevniku ob-
§irno pripoveduje, da je on v Kropi
faro ustanovil 27, aprila 1604 in ji
postavil za prvega Zupnika Jerneja
Namora — Na Jamniku ni cerkev
sv. PrimoZa in Fortunata, marved
sv, PrimoZa in Felicijana. — Kako
je mrtvaski zvonec dobil ime nav-
Cek ? Pisatelj meni, da od staroslo-
venske besede ,nav", ki znali raj.
V staroslovenstini pa navi. pomeni
le mrtveca®ali duSo umrlega. Tako
bi bil dobil zvonec pravilno ime, e

se je res v Kropi ohranilo 8e toliko
staroslovens&ine. V Beli Krajini to
besedo 3e dobro poznajo. Hudo-
musneZ je trdil, da je ime odtod, ker
ta zvonec tako milo poje ali ,,njavka®.
— Odkod ime vigenc? Da bi bila
beseda priSla iz nemske Wiege, ni
misliti, ker Nemci sami niso nikdar
rabili besede v tem smislu. Nekdaj
so fuZini ljudje rekli vigen, mali
Zebljarni pa vigenc. Tedaj sta vigen
in vigenc najbrie iz staroitalijan-
skega ignz, kar je tembolj verjetno,
ker so prvi fuzinarji v sredi 14. veka
prisli na Gorenjsko iz ltalije, za kar
imamo zgodovinske podatke. — Tudi
ne moremo pritrditi, da je beseda
kabernév (shramba za oglje) prila
iz italijanske besede caverna. Prisla
je iz besede carbonello, kar pomeni
danes drobno oglje ali brasko. Da
imamo prav, kaze gorenjska skla-
njatev tega imena, ki se glasi v ime-
novalniku kaberndv, v rodilniku pa
kabernéla. — Za CeleSnik misli pi-
satelj, da pomeni omizje, a CeleSnik
pomeni (v Zeleznikih) le sedeZ na
voglu pedi, ko sta na obe strani
klopi. — Telovnik ni ,prustah®, am-
pak ,lajbit"; ta je bil nekdaj rdet ali
moder z majhnimi gumbi, ne prustah.
— . Kanali in mlin8ice se drugod
imenujejo bajarji, to pa niso nikaki
nabiralniki vode, ampak vodoto&i.
— Na 26. strani podaje pisatelj troje
pesmi kolednic. Tretja kolednica je
ponesredena, ker je bila (sakralétar-
sko) slabo zapisana. Glasi se v knjigi:
»Tu smo prisli kraljotarji, kraljotarji
nazunani ljudje, temu prvimu j Ga-
Sparju ime, temu drugimu j Mihu
ime, temu zadnimu j Zamurcu ime."”
Peli so jo pa Kroparji v svojem
dialektu takéle: [Tt smo pardli kra-
Il tarjé, kralui tarjé, naznan’ Indjé,
tms parvemu j Gadpar ime, tms
drugemu j Miht ime, tm® 2zddnemu
j Zamirc ime.“ Po slovensko: ,Tu
smo pridli kralji trijé, kralji trijé,
neznani ljudjé.* Zeleznik.

Mladikarjevi odgovori.

Glavni urednik ,Mladike“ me je
naprosil, naj za 1. 1925 prevzamem
,Listnico®. Jaz sem bil sicer mhenja,
da je to bolj ali manj brezuspe$no
delo, mlatev prazne slame; tudi sem
uredniku na uho poSepetal, da sem
pred nekaj leti v nekem drugem
dasopisu urejeval *,listnico“ brez
uspeha, t.j. da nisem pridobil no-
benega mladega sotrudnika; kon&no
sem mu odlotno povedal, da prav
posebno pri pesnidtvu velja tisti pre-
govor: ,De gustibus non est dispu-
tandum® (t.]. o pesmi ima vsak svoj
okus in se o tem ne da pritkati) —
pa vse zaman: moral sem se vdati.

Pa naj bo! Hofemo vas torej
reSetati, mladi pesniki. Da se bomo
pa bolje razumeli, tole na znanje:
Podpisani reSetir sem $e iz stare,
stare 3ole. Povest, novelico bi si Se
upal praviéno oceniti, tudi kak¥no
pripovedno pesem, n. pr. balado;
toda liri¢no pesem — kje naj najdem
merilo? Zlasti pa moderno liri¢no
pesem, ki goji — veCinoma — svo-
bodni stih? V stari 3oli smo se
ulili metrike; v svobodnem verzu
vlada samo ritem. In e ¢&lovek za
ritem nima Cuta, kako naj presoja
tako pesem ? V moderni liriki je torej
notranja oblika pesmi vaZnej3a
nego zunanja; ko se misel poraja,
se poraja tudi Ze posebna oblika,
prav tisti vsebini primerna.
In vse to je zeld, zelé subjektivno.

Mlade pesnike je znal uditi Jos.
Stritar v svojih ,Pismih“ in  Lite-
rarnih pogovorih“; mi smo samo
epigoni, ali 8e to komaj. Ko bi imeli
vsaj kakSno ,Poetiko’, na katero
bi se &lovek skliceval. Srbom je
prof. Bogdan Popovié v svoji ,An-
tologiji novije srpske lirike* povedal,
da on smatra liri¢no pesem za dobro,
lepo, ako ima te tri lastnosti: 1. &e
ima emocijo, t. j. &e vzbudi v nas
tisto Cuvstvo, iz katerega je pesniku
privrela pesem na dan; 2. &e je
jasna; 3. ¢e je vsa, v celoti lepa.

Z ocenami pri¢nemo prihodnjic.
J. Krivogled.

Nase slike.

Ovoj ,Mladike“ je ostal neizpre-
menjen. Sodba o njem je splo3na,
da je lep in ne bi zlahka dobili kaj
boliSega. Naj ostane za dlje tasa
kot znalilen okras za na$ list. —
Nova zaglavja pa so delo slikarice
Helene Vurnik. Prvo zaglavie kaze
razvoj brstede ,Mladike", ki Ze po-
ganja prve sadove zabave in pouka
v nasih druzinah. Druga so preprosti
okraski, zajei po nasih narodnih
motivih.

Sandro Botticelli, rojen v
Florenci 1446, umrl tudi tam 1510,
je bil v svojih mladih letih v sluZbi
Medicejcev, vrstnik Verrocchia in
Leonarda, pa ne tako slavljen in
posneman kot 1a dva — realista.
Bil je velik &astivec Savonarole in
je Zivel po njegovi smrti na grmadi
bolj za naboZno premisljevanje in
molitev kot za umetnost. Zadnjih
deset let pred smrtjo sploh ni ve¢
slikal. Iz njegovih slik sije tiha, hre-
peneda in o velnem sanjajofa vera,
kar je navdu3ilo mnoge slikarje 3ele
tez par stoletij, da so se skuSali
vtopiti v njegovo ,grenko sladkost*.
Naa slika je ena izmed najbolj
znalilnih in je sedaj last berlinske
galerije slik.



Vrt.

Sadne rastline na domadem vrtu.

Domaci vrt je namenjen pred
vsem za pridelovanje zelenjadi, ki
jo potrebujemo vsak dan v kuhinji.
Na njem gojimo navadno tudi razno
lepotiéno rastlinje. Poleg teh po-
glavitnih vrtnih pridelkov pa Zeli
vsakdo gojiti na vrtu tudi nekaj

sadnih rastlin, =zlasti sadnega
drevija.
Najmanj prikladno za majhne

domade vrtove je visokodebelno
sadno drevje, najsi bo katerega-
koli plemena. Saj lahko opazujemo,
kako neugodno vpliva senca visoko-
debelnega drevja na vrtno zelenjad
in kako ubija kap vse nizko rast-
linje, ki ga zadene. Na dobro ob-
delani in gnojni vrtni zemlji se
pa tako drevie 3e posebno mo&no
razraste in na dale¢ okrog sebe
unifuje vsako drugo vegetacijo ra-
zen trave. Visokodebelno sadno
drevje sodi zato samo na ob3irne
vrtove, kjer mu lahko odkazemo
poseben prostor. — Seveda lahko
stoji tu ali tam tudi na manjSem
vrtu kako posamezno visokodebelno
drevo, ki ga pa trpimo bolj v lepc-
ti¢ne namene in za senco nego za-
radi sadu.

Bolj prikladno za na$ namen je
pritli¢no sadno drevje, toda le
pod pogojem, da raste na primer-
nih mestih, da je ceplieno na
pritli¢no podlago, da izberemo
prava plemena in vrste in da
tako drevje temu njegovemu po-
sebnemu namenu primerno gojimo
v lepih oblikah. Pritli€¢no drevje
sadimo na take kraje, kjer prevel
ne ovira drugih vrtnih kultur. Raz-
postavljeno mora biti tako, da vrt
krasi, ne pa da bi kazilo njegovo
zunanjost. Cepljeno mora biti na
pritli¢ni podlagi zato, da ostane
razmeroma majhno, da kmalu za-
rodi, da rodi redno in lepSe plodove
nego visokodebelno. Te prednosti
dosezemo pa le z nekaterimi ple-
meni in z vrstami, ki so Ze po
svoji naravi zelo rodovitne in ki
rode %lahten sad, kajti le take vrste
sadja povrnejo trud, ki ga imamo
z vzgojo, in poplacajo dragocen
prostor, ki ga zavzemajo. Maloka-
tero pnth(‘.no sadno drevo se pa
§0v§et‘.i razvija kar samo od sebe.

olikor toliko ga je treba gojiti, t. j.
z obrezovanjem in raznimi drugimi
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pripomo¢ki navajati, da se razvije
tudi. v prikupljivo zunanjo obliko.
Vse to so pa velike zahteve, ki jim
je kos le poseben ljubitelj pritli¢-
nega sadnega drevja.

Manj neprilik nam povzro&a na do-
macdem vrtu razno sadno grmicje,
ker ne zraste preob$irno, ostane
vedno pri tleh in torej ne dela ob-
Cutne sence, pa daje vendarle lep
pridelek, ki se koristno uporablja
na razne nacine, Le-sem priStevamo
Ivanovo grozdjide ali ribez, kosmuljo,
maline in robidnice. Tudi vinsko
trto bi lahko 3teli k jagodiCastim
sadnim rastlinam. Na soln¢nem zidu
uspeva pri nas povsod. V vinorod-
nih krajih pa tudi na planem na
brajdah.

NajmanjSa in skoraj najskrom-
nejSa sadna rastlina, ki jo lahko
gojimo na vsakem vrtu, je naposled
vrtna jagoda. Ta sadeZ ne po-
trebuje mnogo prostora, ne dela
nikake Skode in ga je tudi lahko
gojiti, rodi pa sad, ki se ga veseli
staro in mlado.

Sadno rastlinje, ki bi dajalo pri-
meren uZitek in bi obenem kra-
silo vrt, najdemo na malokaterem
vrtu.

Posestniki in ljubitelji vrtov rav-
najo pri zasajanju navadno brez
vsakega preudarka in brez nacrta.
Ne posvetujejo se z nikomer in ne
upostevajo obseZnosti vrta. Na
vrti¢ku, ki meri komaj 100—200 m?
ni prostora niti za pritli¢no, kamoli
za visokodebelno sadno drevje.
Edino nekaj grmov jagodiCevja bi
imelo na njem potreben prostor. Na
300—500 m* velik vrt spravimo
nekaj pritli¢nih hrudek in jablan in
nekoliko ve¢ jagodievja. Na vrtu,
ki obsega 500—1000 m*® se pa Ze
najde prostor za kako visokodebelno
drevo in brez velje Skode lahko
raste na njem razen jagodifevja
precej pritliénega sadnega drevja
raznih plemen. Cim vedji je vrt, tem
ve sveta lahko ulrpimo za sadne
rastline in tem lep3e jih lahko raz-
vrstimo, da ustreZemo tudi este-
tiCnim zahtevam.

Toda brez nalrta to ne gre. Sadne
rastline ostanejo na mestu, kamor
jih posadimo, mnogo let in zaradi
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tega ne kaze, da bi jih kar poljubno
razmetali kamorkoli. Preden se sploh
odlo¢imo, da bomo sadili sadno
drevje, moramo temeljito preudariti
kam in kaj. Obe vpra3anji re$§imo
najprej na papirju, na nacrtu. Po-
tem, ko natan¢no dologimo, kje bo
stalo posamezno drevo, katerega
plemena bo in katere vrste in ob-
like, Sele potem se lotimo priprave
zemlje in Sele potem si drevje pre-
skrbimo iz kake zanesljive dreves-
nice. M. 11

Mati.
0 vzgoji.

Mnogo naro&nic-mater je izrazilo
zeljo, naj bi ,Mladika“ prinasala
tudi ¢lanke o vzgoji. Te Zelje nam
dokazujejo, kako je druzinski list
potreben in kaj vse naroCniki v
njem i$¢ejo, dalje pa je to tudi
dokaz, da naSe matere pogresajo
navodil pri vzgoji otrok. Marsika-
tera mati ne utegne brati udenih in
debelih knjig o vzgoji, druga si jih
ne more nabaviti, v Soli in drugod
ni o vzgoji niCesar zvedela in tako
dobi otrolitka- pa ne ve, kaj in
kako bi z njim. In $e nekaj nam
to dokazuje: matere Cutijo in vidijo,
da se je v mladino zarila stra$na
sirovost, ki jih boli, a si ne vedo
pomagati. ;

Kamorkoli se ozre§, naleti§ pri
oirocih na dejanja, ki niso le prazna
lahkomiselnost, ampak resni¢na ne-
vzgojenost. Posludaj najmlajdih drzke
kletvine, glej popackane in popisane
stene hi$, prisluhni neotesani jezi¢-
nosti, s katero se zadirajo mladidi
in mladi¢ke v svoje matere, opazuj
vedenje v cerkvi, poSkodbe domace
in tuje lastnine, trmasto neuboglji-
vost, obCutne tatvine po Solah in
drugod — in 3e sto drugih brez-
srénosti in sirovosti, ki jih kar
mrgoli med mladino! Vse to kridi
po izboljSanju vzgoje.

Preden pa zalne ,Mladika“ pri-
oblevati vzgojne migljaje — to ne
bodo ulene razprave —, je potrebno,
da kot uvod zapiSemo nekaj besed
o vzgoji sploh.

Da je vzgoja nujno potrebna in
za vso otrokovo bodo&nost odlocilna,
o tem nih&e ne dvomi. Izjeme so,
da sin ali h&i, ki sta bila vzgoje-
vana od najboljSih starSev, zabre-
deta in propadeta, izjeme tudi, da
se otrok, ki ni uZil prav ni¢ dobre
vzgoje, sam dokoplje do tega, da
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ie dober in koristen &lan &loveske
druzbe. Toda izjeme so pal izjeme.
Pravilo pa velja: kakor je otrok
vzgojen, tak je in bo do konca.

Kaj pa je vzgoja?

Vzgoja je tisto delo in tisti vpliv, s
katerim hoCe odrastli ¢lovek otroka
usposobiti, da bo Zivel kakor pri-
stoji razumnemu in svobodnemu
bitju.

Ker je Clovek razumno bitje, mora
umeti, vedeti, kaj je prav in kaj ni
prav. Tega pa, kaj je prav, dobro,
in kaj je hudo, zlo, ne more dolo-
tati Clovek sam iz sebe. Vsak zase
bi odlo&il za dobro to, kar sludajno
godi njegovi Zelji, njegovi sli. Mi
moramo imeti zato nepremakljive,
velne zakone, ki niso od ljudi, am-
pak od Velnega samega dani za
ljudi, ki vse veZejo, najviSje in naj-
niZje, ki jih noben ¢&lovedki zakon
ne sme in ne more razveljaviti. To
so zakoni nravnosti, morale, ki jih
je Bog dal clovedtvu zato, da je
mozno medsebojno soZitje v ljubezni,
pravici, poStenosti — v boZjem redu.
Vsi ti zakoni (boZje zapovedx) nrav-
nega Zivljenja nam niso dani iz
sovra$tva, ampak iz ljubezni. So za
Clovedka nagnjenja jarem, ki &lo-
vesStvo vklepa, veZe, toda zaradi
socialne srele, ki iz tega jarma iz-
vira, — so jarem sladek in breme
lahko. Seveda more ¢lovek ta jarem
tudi otresti: ima svobodno voljo;
kar hoce stori: dobro ali zlo. In
ker po priznanju vseh modrijanov
vesoljnega Clove3tva CloveSka na-
rava sili raj§i na levo nego na
desno, na slabo in prepovedano bolj
nego na pravo in zapovedano, je
vsa umetnost vzgoje v tem, da
otroka, ko mu od stopinje do sto-
pinje razodeva$ najvisji zakon nrav-
nega Zivljenja, zaeno usposabljad
tudi za to, da bo z mo&no voljo in
z neko spretno lahkoto zmagoval
slabo in delal dobro, skratka —
namen vzgoje je, dati Clovestvu
dobrih ljudi. Utenjakov v svetu
ni nikoli manjkalo. En sam ulenjak
s svojim velikim umom misli za
milijone; od njegovega truda, od
odkritij, iznajdb ima korist vse ¢lo-
veStvo. Vsak pa ne more biti ufen
in tudi treba ni. Toda dober pa
ne more biti eden za tisofe. Dober
mora biti vsak sam, e ni, je pa
v nered, Skodo in kriZ druZini, ob-
&ini, drZavi. In &im ve¢ nedobrih,
hudobnih, kriviénih, samogoltnih
ljudi je, tem hujSa nadloga so ¢lo-
veski druzbi. Skoro vse zlo, ki tare
Elovedtvo, poteka od zlih ljudi.

Potemtakem je vzgoja velikan-
skega socialnega pomena in zato,
zlasti za matere, res najteZja, pa
tudi najvaZnejSa dolZnost.

Verski temelj vzgoje.

Brez upoStevanja vere bi bila vsa
vzgoja malenkosten in brezpomem-
ben drobi%. Vzgajati brez Boga bi
pomenilo vzeti dusi mo&i do naj-
viSjega poleta, oropati jo teZnje po
sredis¢u njenega bistva. VzviSena
naloga vsake matere je torej, da vodi
otroka k Bogu, da vzbuja v njem
misel na Boga, da uklanja otrokovo
voljo boZji volji. V tezkih urah Ziv-
ljenja ne pomaga razumnost in zna-
nje, nego trdna volja, ki je oprta
na voljo boZjo. )

Verstvene vzgoje ne more mati
vr8iti po posebnem nadlrtu, kakor je
voble vsa domaca vzgoja odvisna
od slucaja, ki ga pa mora mati pazno
zasledovati, da ga ne prezre in ne
zamudi ugodne prilike za vzgojni
vpliv.

Prvo versko vzgojo posredujejo
otroku zgledi iz verskega Zivljenja,
ki jih otrok vidi v domadi druZini;
to je temelj otrokovega verskega
Zivljenja. Ako je vse v domaci hisi
prezeto z verskim udejstvovanjem,
potem vzklije v otroku naravna lju-
bezen do Boga. Mati govori otroku
v preprostih besedah o Bogu, vse
nana$a na Boga, sebe in otroka v
prisréni molitvi zdruZuje z Bogom.
Cim zadne otrok izgovarjati nekatere
besede, naj bosta med prvimi boZje
in Marijino ime. Kmalu ga naudi
kratko molitvico, ki z njo zalenja
in kon&ava dan. Prvi, jutranji darovi
so to, ki jih prinasa otro3ko srce
Bogu.

Mati skuSaj doseli posebno pri-
sréno razmerje med otrokom in Bo-
gom; na ta nadin prihaja otroku
molitev tudi res iz srca. Vsako le
vnanje klepetanje pri molitvi ali ne-
spostljivo vedenje pa zgodaj gra-
jaj in tega ne dopus$taj. Uspeh, ki
naj ga ima pripovedovanje o Bogu,
je zelo odvisen od nadina, ki ga
ubere mati. Materina ljubezen in
spo3tljivo ob&udovanje Boga da pri-
povedovanju neki blagodejen vpliv,
ki otroka napolni s slutnjo boZje
velitine, lepote, vsepriCujoCnosti in
ze tudi s strahom pred grehom.
Razum tu nima posla, pa¢ pa Zivo
Suvstvo. — Mati sicer ne pouluje
kr3¢anskega nauka, nego skula s
svojim pripovedovanjem pribliZati
otrokovo duSico Bogu. To nekako
osebno ob&evanje z Bogom zbudi
v otroku Ze nekako naravno ljube-
zen do Boga, zaupnost v njegovo
dobroto in hvaleZnost za njegove
darove. Vse to pa ustvari v otro-
kovi dusi nekak oblutek Boga, ki
ga utrdi Se boZja milost v Cisti dusi
in ki je pozneje trdna podlaga za
versko spoznavanje, bogozavednost,
VEro.

V cerkev vzemi mati otroka le ob
takem dcasu,. ko opravilo ne traja
dolgo, da otrok ne odnese iz cerkve
dolgega &asa in pod tem vtisom ne
¢uti odpora za verske vaje. Dokler
otrok ni toliko razumen in tudi
ubogljiv, da bi se vedel tiho in
mirno, naj raj$i ostane doma. Saj
Cuti morebiti nekaj posebnega v
cerkvi, toda njegovo razumevanje
je navezano 3e tako zelo na golo
vnanjost, da begajo njegove o&i in
misli od ene stvari do druge. S to
nemirnostjo moti otrok svojo oko-
lico, sam pa izgubi spostljivost do
hiSe boZje.

Zgodaj mora mati privesti otroka
do razumevanja, da boZja sluZba
obstoji pred vsem v izpolnjevanju
boZje volje, boZjih zapovedi. Tudi
molitev in cerkvena sluzba boZja
sta le izpolnjevanje boZjih zapovedi.
Sicer ima pravilno vzgojeni otrok
7e nekak naraven obcutek za dobro
ali slabo, ki mu ga pogled na ma-
ter vedno iznova zbudi. To Cisto
naravno sredstvo pa izrabi mati, da
goji moralno Cuvstvo, uli otroka iz
tega ozira razloCevati dobro od hu-
dega, mu na ta nacin budi vest, ki
mu bo vodnica za vse Zivljenje.
jasni mu ob primerni priliki, da ne-
pokor3¢ina, laZ, trma Bogu niso v3et,
pa¢ pa pokordlina, odkritosrénost,
pohlevnost in &isto srce.

Vedno in povsod pa naj se mati
varuje vsakega pretiravanja, ki bi
utegnilo otroka privesti v hinava&ino
ali pa bi ob razumevanju uni&ilo v
otroku spo3tovanje do materine ve-
ljavnosti (avtoritete). S tem bi se
pa tudi podrl temelj za nadaljnjo
moralno versko vzgojo.

Materin zgled pa je tudi tu naj-
mocnejSi nagib za otrokovo sodelo-
vanje.

Kuharica.

O kaksnih jedilih bomo pisali
v letu 1925?

Popolnoma in 2z veseljem se
kuharice strinjamo 2z decembrsko
,Mladiko“ (1924), kifna str. 466 in
nasl. priporo¢a rastlinsko hrano,
rastlinska jedila.¥ Prav bi bilo,
da bi tiste vrstice prebrala vsaka
slovenska gospodinja. Z brezmesno
hrano se zdravje utrdi in visoka
starost doseZe. AngleZi, ki uZivajo
veliko mesnih jedi (z;utraj, opoldne
in zveler), trpe za Ziv&énimi bolez-
nimi in zavapnjenjem Zil.

Pisec tistega tlanka o Zivilih po
pravici pomiluje uradnidko Zemno, ki
se hvali, ¢es: ,Pri nas je vsak dan
meso.” Res je, da ima s tem naj-
manj dela; zato pa tudi malo ve-
selja.



V tem letniku (1925) bomo torej
pred vsem pisali o brezmesnih
jedilih kot najbolj zdravih in
najbolj te¢nih. Tudi ,,Varéna kuha-
rica” ima ta poglavitni namen, nasim
kmetiskim materam in gospodinjam
v _spomin poklicati domaca, brez-
mesna jedila. Pocasi bo Ze prislo
spoznanje. Semtertja sicer sliimo,
&e8: , Vi, gospa kuharica, Vasih zele-
njadnih jedil mi ne znamo jesti,” ali:
.Postna jedila so drazja kot mesna.”
Seveda fine mo&nate in druge take
»postne” jedi. To priznamo. Pa taki
oCitki nas ne bodo motili; naprej in
naprej bomo govorili pred vsem za
zdravo rastlinsko hrano.

Kaj bomo e priporoé&ali v tem letu?

Velkrat bomo zapisali katero tudi
o tem, kako naj gospodinja var-
Cuje; dalje o tem, kako n. pr.
ostanke jedil predelati v zdrava
jedila. Razne gospodinje si na razne
nacine pomagajo. Poznam umno go-
spodinjo, ki- opoldne sicer kuha
meso, toda®ma mizo da opoldne
samo juho in prikuhe, in 3ele zve-
Cer jed6 meso. Tako ima preskrb-
lieno kosilo in vederjo.

Nekaj prvih nasvetov.

a) VarCuj s asom. Zveler
premisli, kaj bo$ drugi dan kuhala.
Saj vsak dober gospodar prej$nji
veCer napove delo za drugi dan
svojim poslom.

b) Kupi rajsi prvovrstno blago,
ki je pal nekoliko draZje, pa vel
zaleZe. Pri jajcih n. pr. vedno pazi,
da so sveZa. (Spozna§, e potehtas:
sveZa so tezja!) Moko, riZ, krompir
itd. kupuj rajdi prvovrstno. Tudi tu
velja; Cena ne laZze. Prihodnji¢ Se
kaj drugih nasvetov.

Zdaj pa za¢nimo z jedili.

Juha kislega zelja s fiZolom.

Kuhaj '/, kg kislega zelja v dveh
litrih vode, posebej pa kuhaj /s litra
fizola. Nato deni v kozico 4 Zlice
olja. Ko se olje segreje, prideni
polno zlico moke; ko ta nekoliko
zarumeni, prideni par strokov drobno
zrezanega ¢esna; ko tudi ta nekoliko
zarumeni, stresi v to preZzganje zelje
z zelnico vred in fiZol, ki si ga prej
skozi sito pretlafila. Kon&no naj
vse to Se par minut vre in juha
1e gotova.

Zimski krapi brez jajc.

“Mesaj v skledi 15 minut 14 dkg
Sirovega masla. Potem mu primesaj
7 dkg sladkorja, malo limonovih
lupin in 17 dkg moke. Deni to na
desko in $e malo z rokami obdelaj,
nato razvaljaj za debeli rob noza,
razreZi s krapnim vzortkom nekaj

krapov in nekaj obrofkov; pomaZi
krape z jajcem, nanje poloZi obrocke,
ki jih tudi pomali z jajcem; potem
peci do rumenega. Peleno napolni
vsako jamico z omako. M. R,

Kosmetika,

Lea Fatur.
Pravila o lepoti.

Od rodu do rodu gre hrepenenje
po lepoti, deleZz je to izgnancev iz
raja. Zami$ljen prebira sivi goslar
strune, zapoje o lepoti devojke, ki
je zatemnila luno in danico s svojo
krasoto in izzivala solnce: ,Solnce
moje, lepSa sem od tebe!“ Pravljica
nas obvesta o lepoti, ki je slovela
preko devet deZela, o lepoti, ki je
mamila viteze, da so prebrodili morja
in prehodili gore; zgodovina nam
zatrjuje, da je bila Zenska lepota
pogostoma vzrok krvavih vojska, da
je vzbujala Zenska lepota vse Case
ljubezen in razplamtevala strast.

Cudovita je torej mo&, ki jo opeva
goslar, o kateri pripovedujeta prav-
ljica in zgodovina. ,Bila je deklica
lepotica,“ poje goslar, pripoveduje
pravljica. ,Bila je lepa Helena, bila
je Kleopatra, bila je Judita,“ pravi
zgodovina. Ne omenjajo pa, kaka
je bila slavljena lepotica, velika ali
majhna, kake oli, kake lase je imela.
Bile so gotovo po vseh pravilih le-
pote — toda kak3$na so ta pravila,
ali se more sploh utesniti pojem o
lepoti v pravila, ko je tebi lepa
drobna rjavka Spelica in meni velika
beloglavka Meta? Pri Hotentotih je
Zenska lepa, &e je tako zalita, da se
ne more premikati; Zamorka si pre-
vrta nos, da je lep$a, Kitajka si
skljudi nogo, Laponka si narie &rne
kroge po licu, Tibetanka si namaZe
obraz z zmesjo prsti in mascobe.

Kaj je torej lepo? Prevarani moZ
te zavrne: ,Lepo je slepo — gorSi
ko je Micka, hujsa je.“ Ljubeznivo
ti pa pojasni preprosta Zenica: ,Lepo
je, kar je komu drago; vsake ofi
imajo svojega slikarja.”

Lepo bi bilo torej, kar je komu
vief. Narodna pesem, zrcalo nase
duSe, to potrjuje. ,Ni je deklice,
razen moje Anice,“ se hvali mati.
Fant trdi o svojem dekletu, da ,take
lepote v vsej Bosni nema,’in ,koder
sem hodil in koder sem bil, takega
dekleta nisem dobil.“

Dekle zatrjuje: ,Moj dragi je lep
ko nageljnov cvet.“ ,Moj ljublek je
en zauber fant.“ Lepega moZa si
Zeli, sedela bi za mizo in bi ga
gledala. In sam se pohvali fanti,
da je ,kot se Sika“.

,»Vsake o¢i imajo svojega slikarja.
Ljubedi ¢lovek ne vidi tako kakor
drugi ljudje; on vidi v ljubljeni osebi
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vzor lepote, ki mu Zivi v dusi, in
dosti je moZ, ki vidijo, zvesti svoji
ljubezni, v svoji stari Zeni Se vedno
ono mlado deklico, ki jim je vnela
srce.

Na3e o¢i so, ki nam slikajo lepoto.
Marsikatera Zenska je naravnost ne-
lepa po obrazu, pa vzbuja vendar
globoko in vztrajno ljubezen. Skriv-
nostno deluje narava in razlije &ar
lepote na Zensko, kadar je v bliZini
moskega, katerega ljubi.

Res je vse to. Mora pa le biti
neko ravnilo, da spoznamo lepoto.
Gotovo. Slovenci smo sploh zelo
obclutljivi za lepoto in smo celo
neusmiljeni do tistih, ki Zalijo na3e
lepote Zeljne oli. Gorje &loveku, ki
je nakazan!* Vse ga zaniluje, hifo
in potomce imenujejo po nakaznosti,
katere ni reveZ kriv sam. Grbec,
slepec, Svedral, 3kile, berlavec so
pridevki, ki kaZejo naSo sirovost.
Mi ne pustimo, da bi pozabil po-
habljenec svojo nesrefo, z besedo
in pogledom ga spominjamo nanjo.

Je Cudno, da je pri nas tolikrat
prvo vprasanje, kadar govorimo o
nepoznani osebi: ,Je lepa, je lep?“
in razsodba: ,Ni lep, ni lepa!® je
izguba zanjo. A to ne velja samo
pri mladih, marve€ tudi pri starih,
ki i8¢ejo v mladini tako radi svojo
nekdanjo lepoto, mogocle samo umis-
ljeno.

Ne presoja pa nad svet &loveka
kar tako. Pravila imamo; poslusajmo
narodno pesem: Deklica lepotica je
,vitka in visoka“. ,Taka je, kot da
je zrastla v enem dnevu.“

Sicer se slidi tudi: ,Tista ta mi¢-
kena, tista ta mala,“ toda ,pritliko-
vina je pritlikovina“ in krono lepote
nosi samo ,vznesena“ Zenska.

Polti ne sme biti lepo dekle ne
kozave, ne mozoljave, ne prosenéne;
taka mora biti ,kakor da se je ko-
pala v rosi“ ,gladkega belega li-
Ceca, rdefa kot vrtnica, bela kot
trnjev cvet®.

Sive ali modre o&i niso kaj v &asti
pri nas. ,,Mad&je“ so, ,,blede, ,vodene“
in celo ,dolgotasne“. Redko se slisi
o krotkih golobjih o&eh. Velike oti
so ,debele kakor od vola“, ,ima o&i
kakor sova“., Lepe so oli ,drobne
kakor od ptitice“. Fant prosi: ,Le
tisto mi dajte, ki ima drobne o&i.“

Crne oti, sladke, zapeljive o&i. ,Da
bi imela &rne ofi, veljala bi gospo-
dina,“ pravi dekle, ko se je ogledala
v vodi. So torej visek lepote. In
koliko pesnikov je Ze vzdihovalo:
»Dekle, tvoje &rne o&i!“ ,Crno gleda,

* Nakdzan (nekazen): skaZen, pohabljen,
Pomeni pa tudi dovtipnega Eloveka. More-
biti, ker so bili nakazani predmet zabave
(dvorni norci) ali ker so nakazani radi
strupenega jezika.
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drobno gre“, ,o% &rne kakor sini-
&ica“, ,oci &rne kakor Cre3nja", ,mile
grne oli“ itd. govorijo fantje in de-
kleta o oceh, ki so jim zaSle v srce.
Vasovavca vpraSujejo: ,Kak3ne so
tiste pticke, ki imajo &rne oli?“
,Kdo me je zapeljal ?“ vpraSa dekle.
,Tvoje &rne odi!®

Tako razodeva pesem, kaj je na-
$§im ljudem lepo; stopimo nedeljo
predpoldne pod vasko lipo, kjer &a-
kajo fantje prihoda deklet, in raz-
Sirilo se bo nade znanje. Ze od da-
le¢ dobi vsaka svoj ,tadel“ — in
ge je tudi fantu najljub3a, ali morda
prav zato: ,Tista Zrd, kaj bi Z njo;
za stragilo bi jo postavil v koruzo.”
,Suha je kakor bajtarjeva krava.“
,Vrat ima v rizah kakor stri¢ev vol.“
,Hodi kakor bi poper tolkla.“ ,Zvija
se kakor madji rep.“ Ta je zelena
kakor sirotka, ona rdefa kakor pu-
ran, ta je pegava, oni visi nos ka-
kor kljuka nad ustmi — in tako
naprej.

Seveda seZejo tudi dekleta v po-
deZelski slovar, ki je bogato zaloZen
za take potrebe: ta ima kumaro za
nos, oni se krede, temu Cepi glava
v ramah kakor Zelvi, drugemu tici
na dolgem vratu kakor bula na
reclju — in podobno. Redka je po-
hvala: ,Ta je res pripraven, ni pre-
majhen, ne prevelik, ne presirok.
In e tej ugovarja druga: ,Ko bi ne
imel rok kakor lopate in nog kakor
medvedje tace. In tretja pristavi:
,In redke zobe, laZi gredo skozi
nje.“ ,In 3picast nos. Spicman ni
kaj prida.“

Tako pregledajo va3kirazsojevavci
lepote ¢loveka od kraja do konca,
seveda bolj iz nagajivosti kakor iz
prevzetnosti. Sledimo tem Segavim
fantom in dekletom, poglejmo naj-
prej najvaZnejSe: postavo, potem
roke in noge, glavo in kar je na nji.

.(Dalje prihodnjié.)

O modi.

Moda* je nekaj, kar je za posa-
mezno dobo v navadi. Besedo modo
uporabljamo tudi drugje in ne le pri
obleki. Vendar oznalujemo navadno
s to besedo oni natin, kako je na-
rejena ta ali druga obleka, kar velja
pred vsem za Zenske obleke. Te
vrste moda je kakor samolastni vlia-
dar, ki ti za to in ono dobo zapove,
kak3no obleko mora¥ nositi, kako
mora biti obleka v tistem &asu pri-
krojena, kak3ne barve so za tisti
¢as najbolj priljubljene, kak3ne ob-
like so klobuki in kak3ne vrste noga-
vice in &evlji. Odkod prihaja moda
te vrste, kdo jo narekuje, pravzaprav
ne izvemo nikoli, vendar vemo, da

* Moda je iz latinske besede modus,
ki pomeni nacin.

se Siri ta zapoved najveclkrat iz Pa-
riza, z Dunaja, iz Londona. Zato
imamo posebne liste, revije, ki pri-
nasajo vesti o modi in slike in tako
imamo pariske modne liste, dunaj-
ske, angleske. Ti listi so si sicer
enaki v poglavitnih smereh tedanjih
modnih zapovedi, vendar se razli-
kujejo pariski modni listi od dunaj-
skih in od angleSkih in obratno.
Pariska moda — ali francoska moda
— je navadno najizbranej$a, najfi-
nejsa in najli¢nej$a. Dunajska moda
je Ze bolj enostavna in bolj tiha,
angleSka pa se ozira bolj na prak-
tiénost in treznost. (Slovenske mode
seveda nimamo, &e izvzamemo na-
rodno nolo, ki jo imajo pa tudi
drugi narodi vsak zase in svoje,
posebne vrste.) K modi pristevamo
tudi Se vse drugo, kar navadno spa-
da k tako zvani pravi Zenski: to so
Zepni robci, perilo, razli¢ne diSave
(parfemi), ro%ne torbice, rokavice,
priprave za liSpanje in Se sto drugih
nepotrebnih drobnarij. Da ne ome-
nim nadina za ureditev las (razne
frizure) in barve las, da celo barve
ustnic in lic in — tudi nacin go-
vorjenja, priklonov in smehljajev.
Obsirno, preobsirno je polje Zenske
mode in vse to polje obravnavajo
razni modni listi. Tudi za obliko
telesa ima moda svojo zapoved, zdaj
so moderne tenke in vitke oblike,
zdaj spet obilnejSe; zdaj so priljub-
ljenejSe — modernejSé — oblike, ki
poudarjajo &rte Zenskega telesa, zdaj
so spet moderneje take oblike, ki
popolnoma tajijo in zakrivajo te
znake. In Zenske i8¢emo po modnih
listih, premi$ljamo, se trudimo, raz-
metavamo denar, krojimo, krajSamo,
daljSamo, oZimo, Sirimo obleke —
vse to tako in tedaj, kakor in kadar
zapove velika gospa moda In koliko
Zensk je, ki svoj Ziv dan ne delajo
in ne mislijo ni%esar drugegal Ce
se zgrozijo pri misli, da bi morale
koga sluSati — modo vendar slusajo;
kar slepo in brezpogojno se vdajajo
nienim zapovedim in navodilom. In
Ce jim je teiko, skoraj nemogole,
da bi premagale le eno svojo sla-
bost — zaradi mode storijo vse in

se premagujejo n. pr. v kaki nerodni

obleki po ves dan.

Ali je to prav, ali je to pametno?
Ali se moramo zares tako brezpo-
gojno pokoriti sleherni zahtevi mode?
Ali moramo res kar brez misli dre-
viti druga za drugo in nima pri tem
razum nobene besede? Zalostno bi
bilo in &loveka-Zenske nevredno, Ce
pri modi ne bi imela nobene svoje
misli in ne svojega okusa. Okus
— to je; to je tisto, ki se moramo
ravnati po njem. Ce je n,pr. moderna
taka in taka obleka, ki bi se pa nasi

zunanjosti prav ni¢ ne prilegala, te-
daj moramo to upoStevati in si ob-
leko prikrojiti tako, da je prikladna
nadi zunanjosti in je obenem tudi
moderna. Tako n. pr. Zenske, ki so
precej obilne, ne smejo imeti pre-
kratkih in preozkih kril, pa e je to
%e tako moderno. Zenske, ki so
majhne postave, spet ne smejo imeti
Sirokih pelerin in Sirokih klobukov,
pa &e bi jim bilo to Se tako vSel.
Nekateri obrazi so spet taki, ki ni-
kakor ne prenesejo kriCeih bary,
n. pr. rdeCih, rumenih, oranZnih, kri-
&ele zelenih in podobnih, pa bodisi
da so te barve v obleki ali na klo-
bukih ali v nogavicah. In spet je
treba pomisliti na starost. Mladini
se prilegajo druga&ne barve in dru-
gac‘.ne oblike kot postarnim osebam.

e vsega tega ne premislimo in ne
upoStevamo, osmeSimo sami sebein
ni o kaki modi niti govora. Zal, je
v tem oziru mnogo, premnogo po-
greskov, ki nikakor niso malenkostni.
Zakaj Zenska, ki se ne zna obleti,
je smeSna doma in na cesti. In ta
sme3nost preide tudi na otroke in
v druZinsko Zivljenje sploh. Res je
pa, da je okus nekaj prirojenega.
So Zenske, ki jim je to Ze v krvi,
da se znajo oblefi, pa razmeroma
niso njihovi izdatki za modo prav
ni¢ veliki ali pa prav zelo malen-
kostni. So Zenske, ki imajo le dvoje
oblek, pa so vedno moderne. In so
druge, ki so vedno ,nove“, pa jim
to ni prav ni¢ videti, Ceprav za-
pravijo celo premoZenje za obleke
in so vedno pri Sivilji. Okus si uteg-
nemo podasi privzgojiti, a skromnost
je potrebna pri tem. Ne smemo mi-
sliti, da moramo biti povsod prve
in vedno najbolj nove in moderne.
Pri vpraSanju mode moramo pa po-
gledati tudi vase. Svojo zunanjost
moramo pred vsem vzporediti s svo-
jim stanom. Oblagiti se moramo svo-
jemu stanu primerno in zato je prav
graje vredno, da so Casih sluZkinje
bolje oblefene od svojih gospodinj
in da nosi kmetiSko dekle — klobuk,
kar ni in ni zanjo, Ceprav sluZi v
mestu. In to pomnimo, da Zenske ni-
smo le zato na svetu, da se lipamo
in povzdigujemo svojo zunanjost; da
mogole z nemoralno obleko vzbu-
jamo nemoralne misli in da je to po-
glavitna smer nasega Zivljenja. Take
zenske ne bomo zanesljive varuhinje
svojih domov in ne dobre matere
svojih otrok in tudi ne zgledne
druZabnice svojih bliZnjih.

Marija Kmetova.

(Da se bolje seznanimo z modo in nje-
nimi v&raéanjiL bomo objavili v tem let-
niku ,Mladike® vel sestavkov o modnih
vprasanjih in prinadali tudi tozadevne slike
in kroje za obleke iz posameznih letnih
casov. — Op. ur)



Za smeh.
Bebast navihanec.

Neki gospod je vzel v sluzbo
mladega fanta, ki so mu rekli, da
je nekoliko bebast, in se je hotel
neko¢ posaliti z njim.

Dal mu je nekaj denarja, rekoc:
»Peter, pojdi na trg in kupi mi
Sest jajc in za tri krajcarje ojoj!“

Peter se je lepo priklonil, vzel
koSaro in 3el na trg. Kupil je jajca,
Ceznje pa je polozil v ko3aro sve-
Zenj zivih kopriv.

Pride domov in gospodar ga
vpra3a: ,Ali si prinesel vse?“ In
fant odgovori, odpirajo koSaro:
»Da, gospod, poglejte!* Gospod
seZe v ko3aro, a hitro potegne roko
nazaj in vpije: ,Ojoj, ojoj!“ Fant
pa se smeja in pravi: ,Da, gospod,
to je 0j6j, spodaj so jajca.”

Tudi kralji jih poznajo.

Neka Zena je 3la k cesarju Gra-
cijanu toZit svojega moZa. Povedala
mu je, da moZ ravna z njo kar
najgrie mogoce, da ji Zeli smrti in
Se druge reéi, pa vse zlagane. In
Gracijan ji je odgovoril: ,In kaj to
mene briga? Ta stvar se me prav
ni¢ ne tice.”

Tedaj pa je postala Zena e bolj
strupena in je pristavila: ,Da, da,
gospod cesar, pa 3e nekaj drugega
Vam moram povedati. Moj moZ
opravlja Vas in Va3o vliado. Velkrat
Vam je celo Ze grozil.“ In cesar
je odgovoril: ,In kaj to tebe briga?
Ta stvar se te prav ni¢ ne tice.“

Ariostova* hiSica.

Ludovik Ariosto si je bil sezidal
hiico, da bi mirno preZivel v njej
svoja zadnja leta. Nekega dne ga
je pri¥el obiskat prijatelj. Pesnik
mu je pokazal sobe in ga peljal
tudi na vrt, ki ga je sam obdeloval.

wPripravna je Va3a hiSica,“ je
rekel obiskovavec, ,toda preponizna
ie. Le kako morete biti sre¢ni in za-
dovoljni v tej hidi Vi, ki ste v Or-
landu slikali tako razko3ne palade ?“

»E, zato, ker so besede bolj po-
ceni kot opeka,“ je odgovoril Ariosto.

* Ariosto, italijanski epik, Zivel od 1. 1474
d0'1533. Njegovo glavno delo je Orlando
fu(loso (Ljubezenska besnost Orlandova),
epitna pesnitev v stancah.

Nobenega!

Neki grof, strasten lovec in dobro-
jedec, je neko¢ povabil znanca na
par jerebic. Ko so bile Ze peene,
gospodarja in povabljenca pa Se ni
bilo, se je kuharica lotila. jerebic,
kajti bila je la¢na in laskrna na div-
ja¢ino. In ko sta prisla grof in nje-
gov prijatelj — jerebic ni bilo vel.
Toda kuharica si je pomagala spretno
iz zadrege.

Najprej je prosila grofa, ne da bi
povabljenec kaj sliSal, naj nabrusi
noze, ¢es, da jih ona ni utegnila radi
obilice opravkov. Rade volje se je
grof pripravil na delo, obenem pa
je mislil na solnate jerebilice, ka-
terih vonj mu je prijetno udarjal
V 1OS.

Kuharica pa je nato povabljencu
zaSepetala v uho: ,Pazite se! Go-
spod ima danes napad.“ — ,Kak3en
napad ?“ vprasa gost. — ,|, kakSen!
Blaznosten! Ali ne vidite, da brusi
noz?“ — _Da brusi noZ?“ ponavlja
zatudeni povabljenec. ,Pa zakaj?“
— ,Boste Ze videli. Ali ne veste,
kaj potenja gospod grof, kadar dobi
napad? USesa poreZe vsakemu, ki
pride predenj.“ — ,Za boZjo voljo,“
vzklikne prestradeni prijatelj in —
ne da bi poslusal kuharico dalje —
jo ubere v diviem begu po stop-
nicah,

Grof vprasa ves zafuden Zensko:
»,Kaj se je zgodilo? Zakaj beZi?“
— Joi, kaj niste nicesar videli,
gospod grof? Pograbil je jerebice
in zbezal® — Grof je bil ves
obupan. Skoti k oknu in vidi pri-
jatelja, ki beZi Cez trg, kolikor ga
pete neso. Ne mara se niti ozreti.
Grof pa, mahajo¢ z noZem v des-
nici, vpije za njim: ,Vsaj eno, vsaj
eno!“ A gost beZi in se drZi za
uSesa, krice¢: ,Nobenega, nobe-
nega!“

Obiranje . . .

Gospa d’Alligre (Citaj Daligr) je
neko¢ povabila na velerjo svoje
znance in prijatelje. Jedli so zelo
slabo, klepetali in opravljali pa
mnogo, mnogo.

Neki gospod, ki je bil tudi pri
velerji, je rekel, odhajajo&, svojemu
prijatelju: ,Res, e bi C‘ovek pri
njeni velerji svojega bliZnjega ne
obiral, bi moral za lakoto umreti.”

Nisem vreden...

Ko je Henrik IV. nekemu plemicu
pripenjal red sv. Duha, je plemig,
kakor je bila navada, izgovoril evan-
geljske besede: , Gospod, nisem vre-
den...“ — ,Vem, da nisi,“ je rekel
kralj, ,a tvoj stric me je prosil.“

Uganke.

Urednik: PeterButkovié-Domen
Zgonik, p. Prosek, Italia.

1. Skrivalica: Sahovska igra.
(Miklavi€ Oskar, Livek.)
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Beli: 1. Te6 — b6; Crni: K e3 — d2
2. Sd3 — b2; S {5 —e3
3. S a7 — b5; D h6 — {4
4. Sb5 — c3; L d3 — b5
5 L gl — e3; a3 X b2
6. T b6 — gb; D f4—g3
7. Tb3 — e3; b5 X c4
8. S ¢8 — b6: T d8 — d3
9. S b6 — a4; Dg3 — 4
10. a4 X b5; 15 — f4
11. K el — €2; f7 — 16
12. L f1 X d3; b7 — b6
13. L el — e2; Sh6 — f15.

Veljajo le polja v malem kvadratu.

2. Vremenska uganka za januar.
(Konjicek.)
(Stric JoZe, Bloke.)
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3. Skrit pregovor.

(Franc Gosti%a, Bevke,)

Tine Petal, Zagreb
Oto Sedi¢, Praga
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9. Futuristi¢na slika v okviru.
(Mirko Pufenjak, Maribor.)
3.

4. Podobnica.

(St. Jerko, JeZica.)
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5. Besedna uganka. 2 4

Okvir: 1—2. metulj, 3—4. ptica, 5—6
Skoljka, 7—8 ovca. Na sliki pa razvrsti
&rke tako, da dajo po tri skupaj navzgor,
navzdol, poez in nazaj imena raznovrstnih
predmetov, kakor: 2 otoka, 2 osebi itd.

10. Zlogovnica.
(Nace Cuderman, Tupalile.)
(1.) Dve besedi: prva smrt ti nosi,
(2.)) drugo revez prosi;
zvezi s Crkico obe —
(3.) knjige s tem dobi$ ime.

11. Crkovna skrivalica.
(lvanka Kralj, Ljubljana.)
1 23 11
So gla vi i3
2 pra na va 2
23 1zl i3

(Nace Cuderman, Tupalide.)
Drug, Zaba, sovet, pegam, ohol, reja.
Crtaj v teh besedah po eno &rko, da
dobi§ ime stare slovenske ustanove.

6. BoZiéna nod.
(Domen, Zgonik.)

12. Denar.
(lztok, Ljubljana.)

7. Brzojavka.
(Iztok, Ljubljana.)
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8. Carobni kriz.
(Stric JoZe, Bloke.)
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13. Crkovnica.
(Domen, Zgonik.)

N I B

.90 -0 - -0

......-.

ol @ .a el e

by @ Y@ - -2

- -9 -90000
Crke:aaaaaaaaaaaaccdd
eeehiiikkkllmnnnnnnooo
u u v z pomenijo (v oklepaju

prrru

gtcvilo'érk): dve Zenski krstni imeni (5, 3);
staro votlo mero, vhod (4,4); bescdno vrsto,
stevilo (6, 2); namizno posodo, pridelek
(4, 4); denar, vrsto pesnistva (5, 3); dezelo
v Vzhodni Indiji, del dneva (5, 3). Kaj
znaci to Stevilo?

14. Opti¢na uganka.
(Domen, Zgonik.)
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15. Sestavnica.
(Mija Petriteva, Ptuj.)
ad, ca, ca, ce, ci, di, fran, gr, i, ja, la,
1i, mi, no, nji, ral, ri, ru, Se, ve¢, Ze.
Sestavi trizloZne besede, katerih zaletne
¢rke dajo ime slov. pisatelja. Pomen be-
sed: 1. ime republike, 2. vrsta pesnistva,
3. otroSka bolezen, 4. delavka, 5. ptica,
6. metulj, 7. gozdna kura.

16. Iz astronomije.
(Schiffrer Fran, KoZevje.)

1 47375 | 3
2| 4
A5 N6 )1 5 6
e :
474°75 47575
BY———H- 1925 - C.
4 13 Pl TR
12 9
11| 47675 10
: ' Katerega meseca bo v letu 1938 popolni solncni mrk?

Razvrsti v male Cetverokotnike 3tevila
od 47775 do vstetih 48875 tako, da bo dal
1. sleherni &etverokotnik (4, B, C, €1 vsoto
1925 in 2. da bodo dali mali ¢etverokotniki
1—4—5-7, 3—-2-16—14, 15—13—12—10,
6—8—-9—11, 83—2—12—10, 1-4—9—11,
6-8—-13—15,7 -5—16—14 tudi_vsoto 1925.

1. Za reSitev vseh ugank — en cekin.

2. Za resitev vseh risanih ugank —
100 Din,

3. Za? resitevg 10 "ugank, katerihkoli —
Un peso, argentinski novec.

Razpis nagrad.

Ako bo ve¢ resilcey, doloci zreb.

Vse resitve, tudi iz inozemstva, treba
poslati vsaj do 25. januarja 1925 v zapriem
pismu na naslov:

Uprava »Mladike«, Prevalje.



